


Abi e e / 

















ell بم الله‎ sa men) 


Fol, 14 


à au‏ الذى ge‏ السبوات والأرض 
dck Eas an ll Sa, a)‏ 
له المریژ الحميد: Däin‏ ; 


















| Ji edu قوله‎ oe), فی" الاحادیث وإلاثار‎ 
S Va من‎ ija وكانت‎ EN ONS) Js 





Ak ذلك فى‎ ius 





Noe a NG 
bech السيرة وقد بسط‎ em وکان هم ملك عدل‎ 





ال > 7 الکتاب المذكور: قوله ٠‏ 


بف والاعلام Za Zei‏ الوفوف ge. Us ele‏ 
م کات rell‏ روى وب بن NS‏ عبد al‏ بن لابة خرج فى 


Be علها‎ Sch: وفع على‎ Zoe lé A هو‎ 0 













[Em 





+ مه 








9,45 ارياب )20( قا‎ Py Pa 









۴ 


ced‏ قرب من JS et‏ فها ملآ غرج 


Aa 0 18 وقد‎ Q5 YA 
SE 


جب المدينة Ty A de Zei‏ بها عند جيع 8 اهل dech‏ 
AD‏ البلدان dt}‏ من حضرها CD‏ من اهل المدينة انتهى كلام النووئ. 
JU ea‏ رسول ple al‏ يخرج :84 من عدن WTO‏ 


BG esi Se duel ed ES Kë 












seltener PL. (Wright? 1, 224) 





WAR @>0 


i) Via P 0 > 0 





(19) Irina X, 351, 





(10) gx ۴4 ۴4 GR > an > Bad 


Wurm oe ون‎ > €. 





UN deg cle 6 


(9) Vs Cp Irma 





(3) Au قمر )25 و‎ pr. (M) Im Ms, Ups, Lg 


77:2 (u MO KETI, 15) wird ein Werk, تاه‎ alfurkiwiya min amar dl 














افصل] 
ف به Zeie‏ عدن وکذلك Sch‏ ها Ui‏ 
(o‏ عن ۵ aal‏ 


A 





A 








N A SCH de ssl © يعنى ابن‎ Gide 




















ذکره فى اوائل الکتاب عند الکلام على a‏ عدنان ,955 فى i‏ 55 
em‏ ان تالا ES‏ هو oa ortu‏ بن Sal‏ ل 
من حبیر " أو M‏ 


۳ قال السب ایض 


ICT‏ وقد de‏ نی( 


giae inti de 





Gel‏ وعدن 





$ AN um A Ee 
BAI 03 يعنى أبن هدام فى صنة‎ 53, 








ایضا فى 60 الصحيح ٩۵‏ کا بين AZ‏ مسافة dj ba‏ 


AEM OW نی کنابه عيون‎ “ 
Jj Wo جلا‎ 













VIN, von (Ab) al-Käsim b. ‘AIK b. Mub. ai SAA, genannt Ibn Zubaida, zitiert 
)1( يعرف‎ 2: a اجا داود © ادد‎ G)*LB. > Ome B 






(5) dal m 


mern ren, 


ا هتسه 





(DP P» an ju Py 


Weier bt? 





€. Muslim TI, 
80a (Mer "Oman". (15) *- DEST pe 


„ic‏ )1$ ۳۱ ابا عد نان ob‏ عدن 





(9) AE رجل‎ m و۳ الاجهاد‎ Pa 











5 


مسلين إله cl‏ الراحمين انهى ۵ كذا dis‏ عنه القاضى Zen‏ بن عبد السلام 


«qe 3 


Ps‏ فى شر برهوت 
السیب فى اختصاص عدن e‏ 


gin Bat) إسمعيل‎ xz الصاح‎ cal be to BSR Ju 


ما ds‏ اخبرق الفقیه $36 رجل سیاه من اهل N‏ 


ya 


صلم يفول له أقرأ كناب ARA EN‏ على 


sil‏ محمد بر فر ۳ عليه الكناب ۱٩‏ قال الق وهذا 


ja, d‏ على aS‏ المصتف وفضله وفضل اليلد الذی0 صف a‏ اننهى 


09 al مصیّف‎ N ترجة الامام محمد بن سعيد بن من‎ d E 


المذكور ,$5 انّ تصتینه له کان يعدن انهی 


کتب 13 السلطان صلاح الدین يوسف | بن أيوب الى اخيه الم 
uto‏ 


18 £e) ol نب ابو‎ 


Wann 0) المعانى‎ sah HU Y, 
تسه‎ Ji (de) enam At be Brockelmann, 
۵ جدید‎ Pi (än Wenn — 9 الى‎ 2+ 
(00) فها‎ P m0 en AV Pi Fs; m. ظ‎ death, AM a. Ganadi (Pariser Hs. by, 
aber aneh die Schreibung m. 3 ist gut eme & Hadiya Aff (nach Abdal), 
Yat gin AV i M. e Die vil die Biogr. ANTI, E Nada. (1 كناب‎ pr 
PLP, lS Pia (14) Zar Jill türkischer Namen m. tetin a. Gabriel, 
Nome prora 48, 24; vel. unten y و‎ > u; a 


Brockelmann 1, S14 u. I. Haflikän IH, 176 





LEA Vae حرب‎ TSF 


Metrum: A 
mit sell d tor Py 
lady, کرام‎ 


diesen Zusatz: (>‏ بن 


haben no 


فى الجد Ah‏ 


ر dy‏ فيها الها وبطالب Me adi‏ فما NGA‏ 
مما كان عليه من التعامل على المذكورين 

in Py der miter hinzugefugte, aus 
6 beginnt 


Ende; nach dem leeren Bi 


Ves um. Wa 
Mee pp w+ و ان آدم‎ 


oder ور«‎ Ander 


Las, ge. Damit da.‏ عليه وعلت عه ورجع 
dÉ‏ و 23[ 


oder deren Vorlage kopierte Abschnitt zu 
die umpe. He. BL 7a mit dem voretsien 
نت‎ Mer ewe 


mg 8. (WM) Lies m. Pp og, 


an + ات‎ od 





على ما تیل IG‏ من ارم الى عدن 

as,‏ متصل لا بجر فیه وا 

الى هذا الوضع حنر IS em‏ من البحر تجرى البحر فيه الى ان وقف 
البحر وهو مستدیر حرطا ونا كان * 


Sak‏ ارض عدن Os,‏ ما حول عدن 


92 e Ss 


۱8 خافول على اليلد‎ aa EY biso 


LATTE 


Ma Su ik Xe ذلك البحر‎ EH 


al A .بان من جع‎ ae it 


(0 سفطرا‎ P ستطره‎ ne. 


T‏ 8 الد 
D‏ 


"um 
maben جزائر‎ kommen miter die PL A. und جر‎ Mellen vor 
109, DOA TY, 206 £; vel AMU, 131 225 = ats, t 34 

المشمر Am‏ عد BOT,‏ عن 0 

Ji و‎ Sun, des. Mi 092 U. 00 ipe By 
(00) ab, "Ber, Burg, موه‎ & Yakut HI, OS; Hand. be 
landb 1, 102 3.3, H1, 1140, a. ben C Mala, Gent mite. a 


(8) وعدن‎ PEE 





قوم Zb‏ بصیدون ٩‏ 
وفريب منه وکان He‏ 


€ 
AF e 


الى ان al e)‏ زياد 
ونجده Sal‏ له 
عدن من pell; JA‏ وکان له وا 


ASI انها فرب‎ bo, 


موم oa‏ ليزة الجر دم Ul,‏ كا 
أن فلا یندر على بناء احجر لا اهل oi‏ وال 


wa‏ ایام آل gj‏ ال 
ابو امحسن Oy te‏ الضحاك 


des ژنوجا‎ 


agi‏ بتطعون له 
P» vl. Dory 1, te TUR‏ 
Jod. 100 dureh il ek aua sani. ara‏ 
ah vu nk h schein; viel ist pers de "mendow, pasture (Bte‏ 


389) zu vergleichen lentings im Arab. sonst ale do auftritt maen 11, 


Mdm qol. un Yel‏ © وغیرما (8 11 ,1 BOA‏ وراه 


(9) «34 جوا‎ Jod al Pos AN T, 18 gal, reg 


Pp‏ سکی )5( : f» mer‏ هه 





"B 


de‏ ظهورهن (0 وهو اول من آظیر اليقلاج بها#» EL‏ من بنى i‏ على 
عدن بو des qi‏ بيا السبب فى ذلك فى ذکر سور عدن Y‏ جدده 
ایر عدين الیل ۵ وأدار Ge‏ ف oue GU‏ کا à de‏ وکر 
السور إن شاء dls al‏ وبنى MAN‏ بها الُرّضة Bo‏ وبنی بها (S, Ma‏ 

اسوانا ودکاکین AS,‏ بها الناس فى دولة بنی أبوب ele Oo,‏ من » 
SP‏ وحنروا Oe‏ بار وينوًا بها المساجد batih,‏ بها OAS‏ 


دار السمادة؛ بناء 9 سیف IM‏ .کین 

بن جهة حقات کذا ذكره الستبصر فى تأريخه 

N نوت على‎ AË 

j‏ على Las Dell‏ له دار 

کا ذكرناء d‏ ترجمته ويقال ان الدار كانت Al‏ 


من اهل pedan O55 Gee bis zm‏ 29 عدن فى ایام 


+ عدن‎ Jer من‎ à موضع‎ ER Do 
dio Datif schwankt zwischen JAH (so AM, & 11. 
min kura Dinalf, m. Alternative ell), vel Fleischer, KL. Sehr. HI, 389) und 
ej (0 DE pami, Ecker Le, Wistent, Chev. I, 1005, 1249, vl. AUR 
La im Heel d. Mat, den eade Hist. or 196 “Dir ee Zendjlli à 
Damas)", Tbn d'At XI, 282, 311, 316 عا‎ yah به‎ Doy 
TI, 49%, Fraenkel 978, EI II, 708 d AN 
وه‎ ۵ ` sit 29; lala Po; دار‎ als Mask 
unmöglich, vgl die Wb. e. (Kamar: 5% ,وقد‎ Lane 
Ki Sehr. 1, 995; Mer wörtl. Zitat wus IM. 
BU. ` 00) Ob die Yok. v. Deiere (Baz. 


vielmehr alefogaba’ (vgl. unten Pa) richtig ist 





JAH‏ ذلك t0‏ ما ذکروه ان 


لغيره db, du vlt‏ ان يم 


pn فات‎ " ei امخورننی‎ 


LEM دار السعادة فى‎ d, aso oem 


عامر بن طاهر فيه زیا 
di‏ جهة S‏ 7 
A‏ بن داود BLN‏ دولة, 
شرف على we‏ ال جهة Sal‏ 
دار الب قال « المستبصر فى تیه دار ناها ابن (ALY‏ على 
Jo 17‏ ها وبين الفرضة WL‏ 
وعلى 1 بابها ASS‏ سنوفتان 09 kde le‏ 
لللوك فيا تندم وصار Fall GM‏ دار صلاح الاتى دکر 


0015 النرضة ای من جهة المغرب 


VINE Aun ترش‎ mm. Ach) "paar alo viel 
verdes. Ha eo موه‎ wien 
۵ آن تسبل‎ 


(10) قهر نظر‎ 1 a9 le. 9) متصور‎ Pa 
رم‎ > CF» ي‎ Uap BU ALC MIP, این‎ Pp 


an مات‎ Has = Dt m d عل‎ Aan (19) GU pn 








ir 












BBS وخرویجها مه‎ Sal دخوطا‎ de ap 
داود رح طح الى البندر فى ایتر الوم بنظر صراية‎ 





Ai بها دار‎ ge والتضاه فأمر ان‎ Quo 





Gab ذات‎ )٩ داز‎ 









۳ 


مركب من القرب اى جهة Ais‏ فدخل اليندر 
الى AN‏ فرأى 











ارا عالية وبها شموځ SE‏ فظن انها دار 








الباب ede‏ وإستأذن فى الدخول gab‏ له Ju‏ لصاحب الد 
هن( الليلة من N‏ وأخثى من \ 





Je ال‎ 


و 
Ju viel‏ 








تلك الدار فبات me‏ 
dad BAS‏ ان 


< 











Py 
Ven. m. Je (Oner IV; a “Tabari, Glosarium CLE 








Velgiespr. recht häufig. vgl. Dong 1, 


Ga) * Py; hier wohl‏ لكر 








M 


به SIE De‏ وقال له لا لو NAM RUE‏ 
Ja‏ بلينا وقد mie‏ بتعلك de‏ مالم يكن لنا Oe‏ خاطر فلك 


oae‏ وباب حَوبةء وباب السيلة؛ وها الآذان WA‏ منهيا السبل إذا نول 
الغيث بعدن وهو المعروف اليو يباب BS‏ اليل يكره فى كل دفعة, 
وباب الرضة ومنه ce hall Jes‏ ,00 مشرق 09 لا يزال C‏ 
ek E‏ وهو المروف الوم »يباب الساحل؛ وباب VOM Ge‏ ال 
e‏ وهو المروف الوم بياب E‏ ينتج SY‏ عد مهم وهو الوم ينفذ 09( 
الى وش باب © الدار» و YAN‏ المذكور ایضا النرضة "D‏ دار 
السعادة وجمل ها بين باب الى الساحل es‏ مته البضائع As‏ 
منه 0 dal‏ بعد Am‏ » وإلباب السادس 


DS 
۸۵ سا‎ bat ۵ نيدم‎ 
بن على‎ om بن‎ MEU ابو محمد بن عدين بن على‎ peel d 8 rs 
(osos > 0 ya. an C veh DM at; 
)01( باپ‎ as. an مغرف‎ CU Dt noe 
nen Ui wh IN mm na. Be ova) Bat 0 











le 





بالقرب من JAN‏ العروف MG sch Se‏ وبنی E‏ 
«ه وإلدكاكين وغبر ذلك | كا dL‏ فى ترجته SF,‏ عدن فى زمنه 






اجب 2) كانت dag‏ بعد 





JANG‏ من فتح الباب شناد بن عاد إ۵ 
کا دک الب 
کا 5 del‏ و 








4 دولة الفراعة ولاة مصر وكذلك 


9 \ , 
اول من حبس بها رجل بسبی Die‏ فسييت 








< يل ف‎ Y» wmm m 





Am Wuda ۴ مرب‎ En (9C Dur C) c Ps (6i Carer 


MVAG IL (1397): 6, 13/038 "Dureblam" PL DER E hier = RN, was Landberg ] 





unten] nicht bemerkt hat), vgl. C. Romini, Chrat 252a. V TEE. “vox obacura, Mey 








Lambert lapidibus sel tele teri, speech? Lando, 1, 34 N.1, 007 "je 











briselames", I, 142 Tandberg Argumentation ("La legon tas est donc 
jose ot plos pria du saba scheltert an dem oben genannten Mier 
sändnis; von der mukmila der Hs. Pj abgesehen spricht aller für &, sowohl 





(Dilim. Les 271) ale auch das von 





Tope” (LA Lexx) u sth RT "Xi 





Landb. selbst herangerogene jae WI (Bait 





parapet en plerres, au 





point de la distribution des eaux". Hamd, Gas, 190, ist wohl yat st. ya: 





فى ايام الأزيب فاذا جامت الموجة العظهة انكر Vie‏ على هذا dl‏ فلا 
صل الى البندر Jey‏ الراکب Y‏ وقد SE, MEAG‏ البندر Be‏ 
Au al, m CM‏ ذكرها فى فصل 
اور" Ak‏ هن D Aler‏ لا ele‏ اليما واستقربوا تال 
Mabel‏ متها lee aa‏ وينوا بها الدار المذكورة حصل YA‏ البندر 
فكانت الوجة dl‏ من جهة البحر فلا Dé LS‏ الى ان تصل الى المراكب 
g‏ من am cs‏ فلا ^S; ji,‏ ذلك وا vx‏ 
عرفوا ان الملل جاه من E‏ تفييرم EE kA Rall‏ ججارة وروا 
وصار البندر سنا للراکب» C‏ 


md الى عدن‎ Wal he ang ۵ 


تسوا ی الا Ve bis‏ نج 


Uli ual gates‏ جبل ine e‏ حصنا inga (Soe‏ ) على البندرء 





lesen. Ergebnü: a) gat, irai ist kein indischen Wort (Landb. 1, 
alererbt = sab, Jayn PI. ‘yin, H die Orthogr. m. + ist die rch 
bier "Molo, Wallenbrecher”, umpe. otwa “Steins, Da 

(0) Guter Deleg f li 0) als Synon. v. في‎ "nachlasen, schwach werden" wie 


Wer (9) Land, 11, 


konkr, v di, ml به مکح‎ Lane dde DU. رصم‎ mp (02 Py 
(5) ^-^ BiU al (PD) PoC. (ON Pp Mell ۶ ۵ Wyle ود‎ 
map ados عم المرأكب‎ ۴  1( ad Pe 2) Vel Land. D 
Wurzel des Krapps (Pawa) zum Färben dient, könnte wohl darana 
henê entstehen. (13) Hier “ein Gaba biden, hart werden". — (10 gii | 


Je UH) < 0. (92 ۲ (7) el D > PR (i9) Hier "dominieren", 





d= Duch 


٠ امحدیث‎ Og التى ورد‎ A 


AE بها‎ alll برد‎ | 





1A 


العام عديدًا على كل من( يقطع Val‏ وإذا كان alll‏ فى معجلین ER‏ یکون 
العام عاما Ub‏ سهلا © يسيرا غير عبر 9 على مسافره . 





٠ ونصفي وغاز المعدن عن‎ iade 5$ سبك منه حديدا‎ ane 

vei‏ اللاس a ros‏ الرجل CH‏ لاجل سکه Low‏ كنا فى 
« الستبصر | قال وفی لته مسجد lod‏ بالحجر وجمن») cog‏ وبالقرب مه 
ow‏ الشبخ محمد( بن 7 عبد الملك بن داود بن طاهر 








Ape جبل‎ D وين‎ calle EE ER 5 ويات ابن‎ 


| Ep Ma 








وین عدن رُبع 
بها الى ان يتكامل 
5 فل الرالة الى عدن کانو ont‏ بها 
ous,‏ للدخول SIL‏ ولس LA‏ وضو 00 ذلك » OAM ana‏ 
A ta JJ‏ من الذي JS s‏ تال CAST‏ ها ke ٠9‏ ترك الميزة ٠‏ 
All,‏ کان با دكاكين Le, en e‏ 09 اهلها صيادون و رفون 
V, “‏ سجد قدم خرب نخد عارته السلطان صلاح الدين عامر 


ية layan PE‏ وكذلك ال 














OL Xem Ha un 
(6 Say سین‎ ale (6 لوصف‎ us ومو ثلاث مايه رطل‎ A 29 (eh یلاس‎ Ae 
Ar 0<0 os MTL ms aim 

B 2c Norm oz 2 Wahr الوت + هم‎ Pe 





(0) "Ein alkalischen, der Pottasche verwandter Sals,... aos dem “Apal-Krant 





va 





gewonnen Grohmann Il, 47 








M 















عبد الوهاب رحه ورتب فيه ماما ,35 وخطيبا يخطب بالناس يوم Sec)‏ 
ونصب به منبرا MLL m al,‏ والامام بالكفاية © النامة» ولما ثارت 





المکس us‏ بناها GAN‏ الذين تولو Ae ٠9‏ على سبع قواعد ويقال |7 
بناها شاد بن عاد A‏ الاصل وقيل de‏ العجم ليا Yael‏ اليحر على AN‏ 


Chow ج‎ ey ناه‎ 









حتى غرق ما حول عدن من الا 


ويسم Dc‏ وطوله على ما قاله الستبصر فى تاریخه ثلهائة ذراع وستون 





شل كان خرب d‏ ات اعد هب يومف بن ia‏ الاق 


مه | العطار وأوقف على عارته مسنقلات on‏ أراض 09 مزدرّعة Cog‏ تفل فى 
وم نحت يد الدولة وكان 093 MHI‏ 





BL Le او‎ 
Jer ومنه الى‎ cela] alll بسنایتی وكذلك‎ Y الموضع‎ 








ع 20۷ ور 
np, v.‏ ارف an‏ 












Se 040 لج‎ ech 








"s 


الکر ريع ترح کا تال وان مخلصا رجح OM‏ عليه SA‏ ويقال ان 





سيف الدین أتابك GAN GE‏ نصنه بالف 
Gel 4‏ غير JA‏ 








دینار بعد ان جار على اهله ويقال ما ظل A.‏ نابك 


LE 





M C. mä 4 تس‎ m DIM 
الالف وآخر‎ aas Mi BAN gi, الراء‎ ya رباك‎ 








الستبصر A‏ تأريخه فرية كانت ipa‏ عر 
فاروت 10) Mea‏ حسنا وحنر بها 


Jeu‏ قال 








v WM 1 ze: ٠١ وهو جر مرج من بن العجر مخلاف‎ JU 
بها‎ An Bley رکی غرسه سنة خمس وعشرین‎ 





F شهر رجب قال ومنها ال‎ Jo فى‎ SAN 
لاهل عدن وغرم؛ وکا‎ ۲ 


ما يخرج Ml‏ 













Wala. 0 عرها‎ 6 


an en Su "jscquler, ما موز‎ 


1. Battate Gbe. v. Mik 48, Dong I, 766. 





[ri] Pa; man erwart 





s, rel. LBattüte Le 















ينهم وبين العرب Ja‏ 





d‏ جماعة مهم Kal‏ فى حظيرة 


oF سلان‎ 


US 
Qua هاء» قال‎ 1 Pes م موحدة‎ 
فال‎ cae WAYA 


() $880; Schüler v. Mol. Ba 





eng pct 





le بفاهتر‎ py KAN idi vdd d 





kawi وظ‎ i > AP. 





(21) Andere Orthogr, EN 


t4. (22) > Pe‏ ,ورن 





de خرجوا‎ Ws بآووت لپا‎ f 
toys انهم من الطوالق‎ ons کین‎ 


ly‏ الى عدن وبعضمم 9 الى ٠‏ السيلة 


الى رباك وا ۸09 جبل 
ن جبل باب المندب chs‏ 
ما بل sal dee‏ 


BF عران فاندفق البحر فتزل الى ان‎ de ea A 
محبط بها من‎ ell الكشف فبقیت عدن جزيرة‎ za جميع ما حول عدن من‎ 
راد الستر الى جهة من‎ 
الصغار الى‎ 9 
Py و ظ ما‎ ۲ — m 
a Aa A vm 
Lacke Bor > a اهلها‎ lal 
19) به‎ Tad V, ua; Wasent و إلى )09 :107 وم‎ 


er HSER . 7 الزورق‎ ۰ 








Fol 488 






بن عاد ما بنى 2 ذات الماد 


A‏ على Ak‏ انیس وهو 








atapa (< walepa) dicht beim heat, Su (iri), vel. An 





76 (ber vulg. (قلروم‎ E1 11 





Lëns à pos 





bia, London 1877, 182—190). 





die Verderbnis hängt wohl mit der Erwähnung 





val AM pa 





ellen abbas, Kalifen 





den Hang ( 





a wurde (EI II, 11950 





aMangür (= At aar) nicht geiffoet, sonder 





lur Form & 





Yak, II, 4067, vg IV, 0504 (0) AM beer من‎ ou 


Jebel d Kar* 





Dory 1, 157a (vel unten yg e Us ۲ 








Miles); s. oben ap. 10) اللحه‎ TL ("the guit" Mti 








unten مق‎ (11) up. IL (CMawya" Mie 











To 








|| الرمل الذى الى جيل WE Jo‏ ما بناها إل P otis‏ ولآهوية 
AL‏ فى o‏ من رص بعيد عن البحر وإلان رجح البحر فى آطراف 
لاد ذات الماد وتناول البحر هب 












سقطرة فساح الى ان 
البحر الذى ما بين OS‏ 


ل والاصل فيه ان v‏ كانت تربط 


| وكان البحر DÄ‏ يابسة E‏ فتح ذو الفرتين باب المندب غرق جمبع AM‏ 
وبا علا منها OU Mayle‏ فى ناحية البحر e res‏ مطار 
\ ای جياش بن تجاح فى کناب البفید فى اخبار v‏ 
رید J5‏ وها aal AR‏ الاوّل الذی صئفه الامیر Ale‏ والثانی صتفه 
A‏ الدين ابو de‏ عمارة محمد بن عارة فذكر الامير äs‏ بن نجاح 
فى كنابه النبد Get A‏ ر زید بد ان sl‏ ماب فلذلك ل 



















88 قرب عدن‎ p ,ودار‎ vel Tan 





prenger, RR. 142 (j), richtig gege 187, — (0) We IL. (3) „el IL 
اواخره 9 افدر‎ 11 (m. رص‎ 
(D ap. IL; "Been and ita limit () Mies — (9) ale ارت‎ 





el oben so unl (eo) mg. L 


una 





get. ly ) AM Sj) به‎ Deny 1, 






عظام وهو مشرف على البحر dU‏ 







بار ME Al‏ یشرب 








جاور ورأيث آثار 
فى عرض ذراع ما بين ٠١‏ 


më, Amen 








sowohl 3 





03) afe. (4) مادشه‎ 1 1 


val. Ms, m. 09) ا دخل‎ 





TA 


جلود orl‏ وکاڈ ما يعيش بها الحبوس Je‏ زمان» d‏ حيس الملطان 


jae‏ الدين محمد بن سام: ,0413 حوران() 


حيس السلطان برام شاه» 
TM‏ جی > ره © LE KT MW‏ 
تاج الدين OLS‏ السلطاق؛ وكور التور حبس الملك قطب الدیت ابو 
النوارس آيبك امل : وعرض m‏ حيس السلطان ثيس الدیت NN‏ 
Malay‏ حيس السلطان غياث الدين he‏ بن سام؛ وحصار هراسب )0 
حيس السلطان ابو Ze gall‏ ن تكس A ale Ma 018 AES LO‏ 
حبس OE‏ شاء بن alas, ve‏ حيس عبد الملك بن مروان» 
وعيذاب 04 حيس es comb lll dl‏ حيس ملوك iod‏ وقواربر حبس بنى 

مهدئ» وجبال برع de Wa‏ بن محمد dial‏ ويسيراف حبس ٠‏ 
السلطان محمود بن محمد بن OLE‏ وعدن حبس الفراعنة ورجعت من حبوس 
الناطيين» وقال الهنود عدن حيس 00,5 ,00 انم Ze‏ له عثرة روس 
من réie‏ الغزال hs‏ وكان يسكن جبل Sey BI‏ على رملة ole‏ 
وسکن بعت هنومت 09 حقّات وما اخرجم منها إلا AN‏ بن داود عليه السلام 
لا وصل ارف الهن لأجل لیس لان ولء الوم نتم ذكرم کنو le‏ 
وبا سهت ie H andy enit ge i»‏ سماها على اسم sl‏ عدن وبا 

QU vie ot AES, defi zu deem. (8) Bo Th, ور‎ (v: Arendonl)? 

D e s 0.0) A, a (Y. Arent) ap Mart 
پکدر‎ Li ۱ Jah Zambanr 284 (v. Arendonk gg (v. Arendonk)t 
(9) Wahrscheint. (sah (vel. Et 11, 50) 9 Aer ا‎ 

Cri ۷‏ هزار اسب 1 be‏ هن اسب 1 ۵ )00 

200 (v. Arendonk) vgl. Landb. Glow, I, 194 

1: سه خواهران‎ reges net Gia) AL mm. سام هن‎ 

(07) "ehaküphg*, vel. die m. dala gebüdeen ab, Ate des Rawana, der 

Wer gemeint it. ` 05) ولايس‎ T. (CDlseser*() Mile); will. Dub. v. دس مر‎ 

(09) wizi I هنود‎ L (law. > undeuti.; "Indians" Nike); die adopt. La. Honimat 

Bade m wem My (90) > Te DT; Jan eim SY ال بان‎ 





SE رجل يقال له عدن‎ Ve من خيس‎ Ji} عدن إلا من عاد ويقال‎ e 
éi به قال ابن‎ 
السودان‎ aces امنود | سيران‎ WA الرس‎ as 25, os 
ZA o a ونستی حبس‎ Woe OSS Jed ونستی عند‎ ۰ 
«V لان کل‎ AL الظرقاء‎ as, 0 وساحل البعر وتسمی 35 الهنود هتام‎ 
ofl c بيه الإنسان فى 0ب برده الکیس الى اللعادوس وتستى‎ 
QM. oh سيف الاسلام‎ o E SR دار‎ SCH ونسبی عند‎ 
ma على‎ 00 ALL الدار الطويلة8) دار يناها ابن‎ s AN 
جبل‎ de بن طفتكين‎ ec) jal بناها الملك‎ ie AU ونس‎ Sa 


الجاور Sat‏ اسم عدن لا من *) المدن وهو معدن الحديد 


EXC 


هو جبل شاع فى البحر le‏ عدن Ar ades‏ ویتال هو قطعة منه 
وثال Se‏ بن عبد انه tee‏ فى تفسيره انه 122[ DENEN‏ 
عدن نار تسوق Bl‏ الى ال Mib an‏ على ذ ذلك فلب 00 ms JAN‏ 
يسم 09 انار DÉI‏ ویستی عند حکاء الهند فى07 بر A » iss‏ 


RL "beri rangin an empty, or rather, tony catch 

1: vel BGA IIl, 304 سران‎ 

(4) So TL ("Tikal Suid 

(5) “Hatim” Milet (1; gj 1. 0) 8o, vel. oben 10, At. Man 
erwartet Je. (10) =1 « ۳ Miles nins mme 
AY, vel oben tt. 02 v ۳ Regen 
857 (مدن) ف شيه صيرة القع قد احاط يه جبل‎ (xe Thi val oben tg, (4) فلك‎ 
بير) = 09 عل ظليب1‎ x1) coL; ir vini hier ehre, ala Mask 
handelt, vgl Fleischer, XL Ser. 1, 9; Dory I, Aba. ei "Amber Mile. 
(07) So I (Venderbnia durch T angedeutet) s p. L; "Bir Yeran*() Mile 





منه دخان ويسمى M‏ بغر الهرامسة( ليس يكن لأحد النظرٌ فيه من وقهه 
lS, Da;‏ وبوجد حول N‏ خارة مكسرات وآفاع 0 نائمات وحيّات 
eA‏ قالت الهنود ان SOS‏ العفریت الفتم ذکره حفر هن AN‏ 
ولیس Ma DA d‏ هو سرب یذ( de‏ تحت البحر الى مدينة Poss!‏ 
يكرى 00 وق سرير ملك موی من الهند * 


ya 


le‏ مبارك OETA‏ مولى والد e‏ بن مسعود فال كان السبب فى 
حفر A‏ 008 ,09 ان حادس وهو عفريت سرق تحت9!) زوجة رام جند ر9 





40) Ve. Dog 1 Warta لا رم‎ Gan Ts ar 
Bed. ‘Quaint a BGA 1Y, 309. (9e L UL Ren 
(vl. oben 24g) "Honweet Mile; hon de Get Commenienton wr le re m 
Noir (Acton du Xte congris Intern des Orentlise,3e seetion) 3, hat ier 
dio ind. Afungotiheli Seet erkannt; ror hene gelufen Form Honanat 
enen lamb یادا‎ am besten. (7) lx, Lo (9) + d 1 (piter gathi 
(O) mp. L Doder Mile) yes) I; genater وچ‎ manake. (jet (Pl. "off 
In der Provine Malwa Lech in Älteren Werken cjl, immi oi gelesen. 
"upole v. Arin" mi, ebat ‘Vain (= 4. alang) sor Benichn. des eren Maridians 
Casier v, Lanka"). Vel et Jia 99 m. 6. (ben. A = Üben 1, SOE) 
Ae Fide, GL CXL; Ferrand, dins 35 N. 1, 906, N.2m.10. (10)a p.1 
"rani" Mile; entweder ungenaue Wiedergabe oder Niobe v. Vikaradiya 
ae: Sol), dem berühmten Hemebe y. Mame (11) کعی‎ La ld 
dud. aM له 1 فى بر‎ oben) ما ملع 1 بر‎ gly), 2) 3: Haat” 
Me. (44) بات‎ Ceouch Mile); لنش‎ sus Sro == Sua (Gemshlia 
den Rama) verderben, vel. Buron, India 151 ny = Sa (Nebel des Ganges. 
(08) سيدر‎ IL (Ram Hyder” Mie); Ae eder ji (umet Bai, vai. [ndi 


Joigy u. Preface XXV) = candin. Die La. Ramacendra hat schon Sprenger erkannt, 





eu 


من .اعال عوض ۱ وسار بها الى ان سکن بها Bb‏ جبل tne‏ وقال إل 
أريد ان آقلب عنك صورة EOM‏ الى صورة Mle ka GA‏ فى لا ونم 
pe A‏ يخبرها هنومت 9) وهو عفریت ثان ) على صورة XR‏ نحفر هذا السرب 
من اوس HHO‏ اوجين MEE ٠‏ تحت ۲9 البحر .وبلغ يخر احفر الى 
أوسط جبل صبرة وقعل e‏ ذلك فى ليلة Sch‏ نخرج من A‏ قوجدها ٠‏ 
* | نائة على ذروة الجبل تحت شجرة شوك فرقعها على ظهره ونزل بها Sul‏ ولا 
زال er‏ بها الى ان بلغ اوجين ©) OES‏ فعند ail Je)‏ الصادق 40 
d'W‏ زوجها db‏ 09 فرزق متها رام math mech Wyse‏ 
سبی احدها لك 09 iul‏ كس 00 ولا حكاية طويلة عريضة يطول WA‏ 

۱۰ من‎ DV وكذلك حفر کیکااوس 089 بن كيقباد08‎ EM المرب الى‎ Ai 
QV وحفر بعض الهنود‎ des الرئ 09 الى مازندران)  وثلين‎ 
اوإخره الى نامهن 09 من اعال‎ N من اعال‎ EN فى 09 دیولاره‎ 
اله‎ JU ورمال‎ Ju ابضا تحت‎ dis le unse 20 اول‎ cH 


X RR. YU (dort ein kurzes Referat dieser eigemrügen Version der Rmiyane 
Episode, ohne Angabe der Quelle 

(1) & p. 1: senskr. Ayodhya (Birüni, India 087 SC, arab, ‘Away (Ug). 
opt [E e dtr ا بای‎ © Ue lt 
BIOL pL © û pr. 1 [TE 
Map IL (N Eeer pola unnötig. « Lene 10016 mya مدق‎ “tho 
dam shone del", Da Th an ولدان ذكران‎ 1 09 “Lath 
Kur Mis; 1 لب‎ a. f m Lara u Kua (öhne v BIA u. Rama), s Dowson, 
A deel dictionary d Hindu Mythology 1: a» "fne كناد رمن‎ 
me noel AH الرای‎ 1 aH gpa — 09 سربالی‎ 1 
(21) Möglichern. m. Derkirî (Dey, Gyr. Dict «f ancient and median, India, 
London 1927, 281; L late IX, 242 ys) Weste (em مد “يات 1 “مات‎ 
(5) So IL; verbes (BA) ap. L$" I; "omg 3 A hili. between 


Dien and Mandasor ..in the centre of. Malwa" (Dey, Geogr. Diet. S4) 





tr 


حنر امجن ولا شك فى Maier, die‏ رؤباه OLE‏ فى وط آملاکم 
سربا ينفذ الى رُوذْراوّراة) مسيرة ثلئة ايم وحضر) کوساست () بن OLN‏ 


أبن رستم سربا فى وسط قصره الذى بتلعة اراك بسيستان 0 de‏ اواخره الى 


وسط حصار les u line OGL‏ وحنر0) دير 00 mm‏ فى 
ele‏ الموصل؛ قالت النصارى لما قدل ستحاريب ۱ ولت من ) مها ) رماء ` 
فى حفرة كانت بالقرب منه GA‏ الحذرة سرب 60 ينفذ الى الزاب 04 
مسيرة ارمح فراخ قالت التصارى وعاش Een‏ بعد الموت وإدراك sl‏ 
وهو الى aM‏ بالميوة A‏ تلك الواحی؛ وحنر بع سواريب ٠9‏ الهنود Seit‏ 
برهنك سرب مسيرة اربع قراح بطريق JG‏ سببه ما حذثی ابو طالب بن 
الى بكر بن الى طالب ai, all 9 GLI‏ بابن السویدانن 09 اله عشق بنت ٠١‏ 
الملك حفر هذا السرب من بيت اليد 07 الى دار Oni ual‏ فکان بنی الا 
وتجىه اليه A‏ هذه ٠٠9‏ الطريق Se‏ حياتها 29 فلا خرّب السلطان نظام الدين 
حبود بن A CURL SEE‏ السرب على حاله» وبق بطريق S‏ جبل ect‏ 
WA‏ حرق Jae‏ من ena‏ الى ذرونه وقد pa Be‏ وف ab‏ 
۷ الموصل قرية يفال فا الباعور وهو موضع لعرب | من زمن الل صلم فن ٠١‏ 
REL‏ يطول من الاو إلى الدجلة 


سیر خجس فراخ» وحنر شاه Pé‏ بن اردشير بابكان ۳9 فى قلمة تبسابور 


matt 
A Livi. د‎ 


(99) et sé 8 1 





ba 


EE EE ولهذا يت‎ AI ud 
A dé ثغر عدن‎ ey عن‎ Ald SIM esos فاذا‎ Eau: 
مكانها الى‎ m Al ار اس وتبتى‎ 

ت ردوس متها الى عدن dy‏ راس ۰ 

راد ماه Eee WE‏ 
SE‏ اراک eos‏ بعضها بعض وقد 


lee‏ ژریع وغيرم من العرب وبطل ما 


افر مدينة ۵ او PEN‏ تلك 
6 الفولة JS. Say,‏ يمل عليه شراع وسکان ^ SW des‏ 


بن EM‏ من قلیل9۰.۰) وملح ورماد nai, ٠١‏ فى PN‏ 
من09 الأمواج LU‏ قال اهل النجارب وإتخبرة انه يصل بسلامة 0 الى لحف 
JA‏ .3$ فى ایام القبط والیونان فى ,23 زيادة الیل ;00385 بت VÀ‏ 

ds Jb d A 
فى‎ Gal اليل فأزيل هنا‎ g Valla, والزمر‎ Jae Ach vot) بها على‎ 


a> lay eG) م1 سقطرى‎ 


(6) ar. TI. امس‎ 3 — mm Ve 


‘Utd mm, as mai 
Tun ۱۳۴ ('eocoscant* Mile); 1. etwa a C5 “Mand-Kaut 
ase. sg v. pau ZEN "ent or 
"be white poppy" Steingam 2 UM), val. Dory TI, ast)? 
(10) “Pomegranate” (= jl) Miles ne LL e 
7 (wot mig). QM) Ze 


D 





TE 


ایام امير A‏ تین عر بن AA‏ رضه» وق نیع اعال الهند والسند 
إذا زرح احد قصب RE‏ ينذر للصة Ris Zo C.‏ 
فان et‏ أحتال على بعض تصار ek ev‏ وبرش بدت اصول 
Sic d x OE TT‏ 


ذکر المجلین 
هو Sy‏ آخر جبل le‏ وجبل Wine‏ الذى بنى على ذرونه فصر 
diea‏ وى ما بين جبل oh‏ ل عن ROE‏ 
ie Fs‏ منصور بن مقرب بن عل rel‏ 
البرک یکین deas e (lal‏ کل من 
ان البعر وإذا كان all‏ فيه 


d‏ مسافره وهنا جرب 


قيل لما ale‏ ذو الثرتین البحر من جبل باب المندب وساح فف ما 





(1) «el Li val BOA VII, Bstg ol (ici ها‎ Zabi, Sig Ced di 
Yak. 68 ult, Aba "Fi Gor 0 179; Ferrand, Ratatima 856 lef Atebin. 
(2) JIE TAG Lies SL) (r.Arendonk)? (4) Za XS (s tane 0 8 سوازا‎ 


105 so جریا بن‎ nach Ven. Sprachgebr. Fd Ar وهی ذات امواج‎ TE 


(litogr), vp. unten. Mel Pup 1 رز‎ Lo Rep (0 SUL 





OLS‏ وم بل diy MA‏ جبل pak Me‏ فلا استولت ملوك 
kel‏ عدن روا ذلك الكدف انوا على AN‏ من ید غالبة حاصر) البلد 
lech kt And‏ له Ba ot‏ بلى جيل عران Labi,‏ البحر عليه فاندفق 
A‏ فترل الى أن غرق ۱0 er‏ ما حول عدن من ارض GST‏ فرجعت ٠‏ 
oe‏ جزيرة وبق کل من اراد is‏ ال جهة من NA‏ رکب ee‏ فى 
ades Mankell‏ البحر Del‏ الى ان ll Ge‏ وجاءت EN‏ 
فرقم من عند bal, pakal‏ به فلا رأوا ما رل من تعب امحل فى ذلك 

ت على سبع قوإعد قصارت al‏ تسلکه على الدوات 
a,‏ البحر ele ine SLM‏ وف مم الى 


0) عدن‎ aly 
قوم‎ EA) خرب المكان بزوال دولعم وسکن‎ asl لبا انقطعت دولة‎ 
3 عليه زمانا طويلا یترژفون‎ p ما‎ 02e WS صيادون بصید ون فى المکان‎ 
وملكوا‎ pers Bey SAN اهل‎ reg الى ان‎ lad}, الله فى الت‎ 

05,541 بعد ان ke el‏ الصيّادين بالفهر”" وسکوا على ذروة en JAN‏ ۱۰ 
oth,‏ وجبل BO‏ وهو جيل شرف Je‏ الصناعة 09 وآناژم الى UM‏ 

oops‏ بالحجر Cath‏ عله« 0 تلك الأودية Mk‏ قال ر 
WALO uL‏ 
od er L (vt. oben 89; &. Dany I, 10,‏ 
LOU = Tes. (10) Vgl Ferre uen e Lt anceman‏ يوم القيمة )© 
egen iesus dant la mwa du Sud (JA 11. Ser, T. XIII, QTE)‏ 
Dm ûl MNALL (3) Sonst mur VILL u. X. gebräuchlich. (14) CH‏ 
Feri (5) Vok L (Miles falsch Kumar"); über Kumr "Madagaskar, Made-‏ 
genti Ferrand op. cit a. EI TIL, 93 Q6 + SL Q7) jl Ferrand‏ 
(Druckt} (18) p. IL; "menta da port” Ferrand vgl Dory 1, 48; “the fare"‏ 
(ML; Ferrand. (21) Metrum: Ragan‏ ما وبتأوم )19( Miles.‏ 





وسار حادى DIN luet‏ 
وقنث فف ربوعهم ٠‏ هان مم LEGS‏ 
با داز هل من غير » se sc M‏ 


Me‏ موم ومن | مقدشی الى كلوة 
isse ex ET‏ ان القوم مجمعون الثلائة المواسم 


di ds, Ls, ple ۰‏ بها Ch‏ ضعت الوم toi‏ عليم 
الاير اخرجوم منها وملكوا البلد Gall LS,‏ موضع هو الآن Jak‏ 





ples" Ferand). (2) 245 سآ‎ Zam "ier s Wright? II, 
STA. (4) “Season” Miles; zur Bed 

<mawsim) x. Dory II, 800a; 1. B‏ مان 

(0) tee Miles; gewübnl. "Mags mat Hier v, den 


‚rm? der Pirogen (outriggers” Miles, “balanclers” Ferrand) 





SY 


Dd a‏ وم او من بنی الصراتف بمدن وبعدم خرب المكان وبق على 
حاله الى ان gus‏ اهل Shae‏ من سيراف وقد نقتم ذکرم ووقع سلطان 
شاه بن JB IPLE‏ وتوطن بها فأتمر en‏ 
al,‏ وکان kt AE‏ ميا الشرب من 15 Qu e‏ طال عليم اليد بو 
Sach‏ لأجل ماء الغيث ës‏ طين البناء من onl arl‏ ويقال من زيلع + 
CU‏ کر A‏ بعدن ہوا بها s AWAN‏ عند حبس MeN‏ 
es‏ فشل الارض & اثنين وعشرين is,‏ ونوا اجاح ودلك عند 
Ae de‏ رض الدین عل بن Aen‏ التكريتئ ووضع مربط الفيلة فى سنة خمس 


فلا لحف Léi‏ الأخضر بالطول والعرض Wb‏ رأی ذلك 


a) Jah, JI ومعدن الکزم» الملك‎ call ds مولانا‎ 


المنصور على الأعداءء الموج بالجلال والسساه» Ae‏ المعظرء مالك رقاب 

الأم: سيّد سلاطين المرب zech‏ حافظ عباد cal‏ حارس بلاد tal‏ 

أولياء Jaa cat‏ أعداء cal‏ غياث ال 

تاج ملوك an‏ فامع of el dall‏ منیث الدولة القاهرة؛ Ar‏ الم 
oo‏ | الكافرة» oc A‏ الزاهرة: باسط BNL), eal Ab WT, Jadi‏ 


thy “Mat inr a. errand "hnttex faltes avec des matte" 
مر‎ "trocknen ur dann "Hütte v. Palmbiütter* 
AM (oben 4) hat d. Synon. BOA 1۷, ۵ و‎ 1 
(9) Nach Dory 1, data "la p ruine pour Jes criminels d'Etat du 
wire”; Ferrand rtm falas stet (4) "And tho population () 


Aled” Miles (dem Si zie KÉ Jit pas” Ferrand! 


ala intrans. Vb. = SS “reich a” ل‎ Mer, vie مه‎ schein = ZU 





A 


عاد مالك الدنياء مه ركلة امه MAN‏ مرقه الخلائق WA Äech‏ 

والاعتساف» الم ad‏ الحق الناظ لصلاح امخلی؛ al e‏ الارض» e‏ 

cual ZA‏ سلطان )2 وإلبحرء ملك الشرق والفرب؛ OU‏ سلطان 

شاه بن atm‏ بن اسعد بن pad‏ امير المؤمنين» اخر مولانا de el ds‏ 

الدولة وإلدين؛ جلال الاسلام والمسلين؛ ناصر الملوك والسلاطين» غیاث » 
جيوش العالین» قاتل sob daf)‏ 

ob ob) olf cA d A المملكة؛ مع‎ 


سفاوس بن اسعد بن قيصر قسيم امير المؤمنين» AT‏ مولانا ول للم 


ابو Hall‏ اسعد بن قبصر برهان امير المؤمنين» آخر مولانا ولح el‏ جلال ٠١‏ 
الدولة والدبن» مفیث الاسلام والمسللين: Ze‏ الملوك والسلاطین» سيف iR‏ 
a‏ المملكة: معين EI‏ خر AM‏ 


امعد بن قيصر نصرة امير cogat‏ اخسر 
ين عاد pov‏ علاه توا 


حام Za‏ جلال الملوك غياث الامراء ei‏ ال قباد بن 





محمد بن فيصر Zen‏ 

الدولة عد اموك( مغيث الامراء ابو سعيد قبصر بن رستم بن B‏ 

امير المؤمنين» اخر والمولى سيف الدولة وإلدين؛ غياث AM‏ والسلین؛ 
مده تاج اللوك والسلاطین» ناصر | LI‏ نظام الله عاد EM‏ ركن المبلكة» 

نصرة o‏ ملك العرب eck‏ ابو التمصام عاد ين شداد .7 





mam Ae tin Wort (etwa. yali, yai) sospefallen 
Cover Ferrand) yl Lil Canech Miles)? 


(©) mp. 11 (bi eU. — (6) ”اد‎ L (Namdbad* Miles) s.p. I; "Bamsid* 
Ferrand (vgl. Steingass 1524 dei Dap IL (> Miles (9g 


)8( ا کیفاد 1 كفاد‎ Wahr andalu anapak TA 





o)‏ ن تير وين ایر AN‏ ولول تاج الدين» 
ناصر الاسلام والسلین؛ ae‏ الملوك والسلاطین؛ مر الستةء dl ue‏ غياث 
a‏ عاد المملكة» بين الخلاقة: جلال الامراء ملك N zk A‏ 

تاج الدين جنید ) بن اسعد بن قیصر A Ab‏ 

الدولة وإلدين؛ ue‏ الاسلام والسلین» 2-45 

Al Pm‏ جال اللوك مر الامراء ابو الوفاء كذارا 


والمسلين» ركن الملوك والسلاطین» قوم EI‏ غياث الاسّةء ناصر المملكة» 
[OLY ml‏ عاد امخلافة, ae‏ الامراء ابو البركات WA‏ هزاراست # 


أبن tm‏ بن اسعد حسام امسر الزمنین؛ فهؤلاء ملوك المج الذين 


بر وجددء ن بلا 


ga Dës ۳ G‏ إل 222 وكات الب فى بنائه انيم وجدوا فى 


ابم i‏ عر كر مليحة فأ es‏ ال للم وما Sch‏ بها ٠‏ 
PNIS‏ هذا الدرم ولا ج 

d‏ من هذا su SEN‏ السبر XS‏ ثنه e‏ به Ek‏ عدن 

فى طرف البلد فان قال فائل 4 لا بُنى فى وسط البلد قلت لأ فى وسط 
مدينة عدن ) ماء ماد من آلبحز الى I‏ ولنا على ON JJ» Ma‏ من 
Un‏ العين موضع الملح الذى يجيد فيه الملح | بالمبلاح» #قال اين "Aldi‏ 





Queue. Dest at MUS Lader salen 
كدان‎ henber) 1 (Kade Ferrand = 1. Hazarat (d) Miles) “ja 
1 CHariisnt* Ferrand). pe (r.Arendonk). 6 0) 34.Kay & Ya. 


YM Dok ai lest Gm. Gust, 





SS 


Ve المعتمد رضئ الدين محمد بن على التكريتيّ ان سيلا‎ eu وراه‎ Lu, 
RE كانت قد‎ were OE. غمل ارض الوادی فظهر به‎ 
بن مسعود بن عل‎ de عليها الارض من طول الیدی؛ وحدثنى ريحان مولى‎ 
ذو طول‎ gie Af ple HE قال اله ظهر عند حيس الدم يقرب جبل‎ 
, وكانت الناس فى ايام‎ cael عليه الارض من بناء‎ (Se وعرض وقد كانت‎ 

المج دون soll‏ الكثير الى باب المندب وکا ن aba‏ يجدونه VW‏ 
> بهم مركب او تاجر يقولون له تشتری متا Gam‏ البحر يعنون به العنبر 
وبتال geli]‏ شیر الصيّاد وجد قطمة عبر ول يعرف ما Md‏ بها الى 
ر عوضَ الحطب فل به الناس فعرف 
لیخ بود all‏ وقد dei‏ جيم ذلك فى زماننا هذا من سوه VS‏ وف 


بيته فعاره Lhd‏ فاوقدها نحت j|‏ 


eua‏ من ma,‏ اھ maii i‏ ومن مضل تن 22 له ولا 


فعند زوال ایام المجم ملکیا المرب * 


المكرم بن الب سابفة حمودة قى قيام الدعوة المستنصريّة مع الداى de‏ بن ٠.‏ 


A 38V, عند نزوله من عنعاه الى زید‎ SAN ولك‎ ee 
ینت شپاب بن اسعد من احول سعيد بن نجاح وكان السبب فى‎ kl 
فلا قل‎ ped الصلیی لما افنتحها وفيها بنو معن آبقاها فى‎ 

ار المكرم edi?‏ [احمد بن Ek‏ فافتتحها 


a 
(VI. ng AC Ke 
gut, (9 Rig (geen Kay انا‎ " : akh Wen 
xxm @ لع 8د وم 1 الب 1 الاب‎ ed) 
این دی‎ Wer of * اليم اد بن على‎ 
بن الم‎ say ی لعن مها‎ Sob کد‎ 





EO 


U Ai fe SOLA, Ve معن‎ ob 
PV وهو جوز ال وإلباب | وجمل لمسعود حصن‎ Gar ll ممه‎ 
sni ابنة الملك‎ ch Soll ge الساحل وا مركب‎ gi وهو‎ 
ستة احدی‎ Sd من( ابنه‎ a لان الصلبئ كان قد‎ 
الف دينار‎ th عدن يصل الها وهو‎ Her وم بزل‎ tle ن‎ 
E احمد م ون ها بعد موت‎ E ۵ ولا ينقص" الى ان‎ 
الغارات‎ ah عدن زريع بن العبّاس‎ de فلا مانا تغلب‎ GH OM وسعود‎ 
Zo be t Sens بن الى البركات الى عدن‎ ali أبن مسعود فسار‎ 
اهل‎ eda JAM تسف خراج عدن ولا مات‎ pul ad bal کان‎ 
٠١ Saal اب عر‎ pill فسار الهم اسعد بن الى‎ AN عدن على النصف‎ 
النعكر تغلب‎ Amen ارت آل‎ CU, Gell eU aj على‎ eus 
ول‎ Wey يبق ما فى عدن شىء وت‎ Sc ell اهل عدن على الربع‎ 
ab الدولة02 على شىء من ذلك‎ ODS ابراهم بن‎ eo te «یندر‎ 


. f fel 


JJ‏ الى البرکات فى بعض غزوانه dl‏ وکان معه زریج 
al‏ العباس Ze‏ مسعود بن by GH‏ بوذ صیان فى عدن» Xi‏ 
Ee‏ على باب زید ثم 2M de‏ بعدها # يعدن ابو السعود بن زریع sb‏ 
الفارات بن معود ‏ ول الامر بعدها» الامير الداى L-‏ بن zech A‏ 





ms @ مور‎ Lap. 1: Kay ور‎ ja dh (wa) Ah 
الملك للعرة‎ sl السيدة‎ 2 0 (9 Zar Ke « Lane 1000 
(9 لا‎ pe giel يزيد ویقص 1 تريد لا تنقص‎ Key. )0( 1ع‎ )7( Ai 
BEL woe LO Q0 Le jj (54) = "Umi, 1. Sep (Kay 
te, rA ed عل اين‎ id ay الدول‎ ce m C. 
Ié ge صاحيا عدن‎ dos رما‎ mr; dieser Abschnitt it eer verdorban 


vel Kay. نا< وم‎ 





ar 


Zen‏ [ین الى LE‏ بن A‏ الغارات $ N gel‏ م عل بن اب 
القارات ثم الداع Xe‏ بن وهو Dale a‏ م وله LE‏ 
Si,‏ بعت لآل زرهع حجد ul‏ السعود ابنى OF‏ وها طنلان ah‏ 
adul‏ 

ذکر اليب فى Jb;‏ ملك عل بن الى الفارات وحصوطا للدای سا 

d GU ms, Alo» Le كان‎ 

«مه آبن غياث 9 | تائب لسا فى تصف عدن فناسط۱ ابن امجزری) فى ie‏ 

db بن الى الغارات الى‎ d -- ایادی‎ Saal Na Ze) li 
قا‎ sé وألستم يدام ای سا‎ goal abl, basil, er الاس‎ 
ZC ولاة عدن وقد امره‎ d Orsi oe القائد بلال‎ 
BU, pen بعدن فنمل بلال ذلك وجرت‎ Ja de, zéi 
Es RO ae dace السعود‎ al سا ين‎ dul قبل‎ WAT 
We Aen tte الأعز وكان‎ kd وأوصى بالامر‎ BL وأربعين وخس‎ 
وأوصى بالامر لأولاده وم‎ Sal بلالا بعدن قات عل‎ Ja ان‎ as ioa 
حبدئ» وکان‎ pe ال آنیس‎ (WS نجمل‎ Va WIG وعبّاس ومنصور‎ fle 
بن سا فد هرب من اخيه فأستجار بالامير منصور بن منضّل بن الى‎ te 
الدملوة سیر بلال من عدن رجلاً من‎ EN مات عل‎ ov, البركات فأجاره‎ 
المنصور بن المنضّل ونزاوا الى عدن‎ Je بن سب من‎ Ae piel هدان‎ 
فى جيش حاصر‎ ajeng USN بلال وإستحلف له الاس وزوّجه بلال‎ «sd 
مان‎ A العامل بالدملوة فلكها وأطاعته البلاد كاقة م مات‎ ue, CA 








Wak EXER (2) Bemer "A AM. — (3) Lin jT = "Umdme — (0) Ver- 
dorben, vgl Kay Kay; aber سنا ل‎ “appartenie A" بع‎ Deng 
Im tel 17 Kayi اممزرى‎ ahama bet. € He Kar. 
(0) Konatiy zu قط‎ "betrügen*; Kay: فایسط‎ “deal un 


QD) att (19) Les ih = “Umar, AM. 





ít 


وأربعين os alii, BLA,‏ وله عران بن d‏ ثم مات 9 سنة ستين Lë‏ 
Sach A‏ وأبا السعود» dy,‏ ابو ادا بلال بن جرير EN‏ 
alot aa ka d‏ اراد Ent‏ 
a‏ ویفال فى رواية اخری وبعدم ملك be äis‏ بن 
Le, an‏ بن الى الغارات من بتى زريع کان احدم te Lee‏ 
من mee dul AN‏ ما دخل من البحر وکانت ke AN‏ بالسوية يأخذ كل 
حقه E S‏ وكان o‏ بين dr Lol‏ لاجل الماء ik‏ 
b‏ وذلك فى M AH‏ على حالم الى ان Ze‏ 
Been ۲‏ شبه Sal‏ النارنجيات © 


pit. ]‏ عدن من أربابها فا وصلت الدوانيج 00 E‏ تمت ٠١‏ 
جل baba V‏ رسولم الى بنى زريع يعتى اصحاب Ms ee KN‏ 
aw)‏ نّ ملك LGN anu‏ على XV‏ عدن فان mer‏ بالصلع ولا 
eos els fle‏ تال صاحب حصن الخضراء fas Li‏ وإلبلد 


f‏ وولو فا من نم فلا ممع القوم هن Wy i‏ من الدوايج والمات۹ 





0 ق+‎ Gel 9L (LLL de wi Iam 
mah () PL Pl, sont nicht blag. (0) Vel YAKIN, 218,888, و‎ 
"quis = vom (togas EA ع‎ BOA IV; 200; CAT alind 198 
( 8o 1 ونوقات . . وان‎ Li vt 214, wonach Scie Cement ind, und wo belde 
لو‎ Baban; برمات‎ a. dd (BOA IV, 188, 251586 برمة‎ BOA 111, 39, een 
"A Wani” (D; wel. Dory Il, enk, 7410, (aa) Verdorben 
وها واپان لاخذ 1 وهاس‌بپاولاحد‎ OH سة ولا‎ anjap ay 
نکر‎ der Nama diens اما‎ wina یی ریس‎ (el oben, A Olli 0 
كلل‎ (rix 1v, Sh i, (BOA Vi, Tg, E gestae, seltener كل‎ 
E (1. Bait übe. v. Mi 359 N 5) vgl Abû "LPL, Glo. IL (2) 19, Sam, 
condi 4a m. ben Badger, His of the mma and. او‎ of "Ond (Works 
imei by the Haklayt Soc <4>), O0. (13) So 1۳6 (m. A iş 1% Lp). 
A So II, vg. oben 





ki 


der? صاحب حصن‎ I بالأمان وإلطاعة وأنفذ‎ Sc) (eos السواحل‎ A 
[o od Alb لم بالدقيق والغم‎ db الإضافة النامة وا‎ 
WE IE بين‎ d 


لا شك نها یله Sle‏ اها الجاهلون Ak‏ عليم # خبزا 
|( قال 3 


فصل 


اشوا ez‏ عدن اننذ صاحبٌ Sail‏ الى ابن is‏ صاحب 

له ما تصنع وهنا العدو قد "Ju Was‏ لہ Whe‏ فى JA‏ 

el JA‏ برأيك فیا ترى on yt n Jus‏ من المخضراء 

Aë‏ شرم فتزل Duell‏ شبه الف جمس 0 jos‏ الحصن الى ابن 


19 يفول‎ SM المنصور بن اسمعيل‎ ul, 
db. "à dem zu 


O Joe CR pill woe,‏ س حصن Aug,‏ بعدن 


win o 3 (9) m. steen (x unten) atrosefn)', 
vel Zenker Mia ton, Bet 4, 3128 "Ballor 
"لاح ,اش‎ (nicht bei Vullers v. Steingas: frühe 

m. tûrk. (p je vermutet, vgl. Dory 1, 1008 

et (m. $ 

(6) et ai 

© 1 weg, eil 

ay Jab ما‎ 
ien 





to 


وأخذت zer e Cl‏ ام على بن الى القارات وُجدت Das‏ من الذخائر 
ل يزه على مله وط كلها ie‏ فى مدة متطاولة m JU‏ وبين عدن 


ot Let, eun‏ الى مولانا الدای سار ES‏ وف الوم 
كان 8) فيه فت امخضراء فتح مولانا مدينة الرعارع lé ٠9‏ رسولى ورسوله + 
on‏ وذلك gel SE‏ ستة حمس ow)‏ وخس siu ah‏ 
اشوا IW‏ والدرب ودار SM‏ ینم فصار pple‏ ينادى Ve YS Qut‏ 
انم عل Yo et Nan‏ من له لب وفهم dy‏ الباقون غادون 9 
على حالم الى ان WE‏ ا مع جع من Mo» nei‏ 
السيف على M‏ اشوا فل der‏ مهم لا کل طويل 9 Ol‏ قكانت ere‏ ۱ 
ردوسم Pss‏ تلك الارض فكان ذا JT‏ على رجل من اهل عدن Cay‏ قال 
ابن 010 من ell‏ فعرف الموضع با جباج Selly an‏ بالجماجم رهوس AMA‏ 
فلا اتصرت ye‏ 09 زربع هذا all‏ تلا من احصون وسكوا الوادى Vis‏ 


الور الاح وم اول تن بن 08 الدور ار این بمدن HG‏ 
الحجر الى عدن من اعال أيين لأجل الممارة ول یر لأهل عدن N‏ 

ابو امسن de‏ بن الضحاك الكر فلا أن سكن عدن آشتری db‏ 
ينطعون الحجر من جبال عدن وكانت dis HAV‏ على اعناقها فن حيشذ 





Wae 10. رھ‎ 1= IR, صم‎ zb Zam مامد‎ 
des Bellis vg. Reckeodor, Star 414 4 300, %. (4) pj)! L (o such مس‎ 
T, Yi, Wenara); trotzdem it ar-Ra‘art' des Richtig, a. Hama, AM. 
IM, u. be. Hediya 6.) عه‎ T (wohl durch le veranlamt). (0) "EL غاررن‎ 
Lil غادين‎ bew. ob mach kim. Spracheete. (MW با‎ 04) 
SI Yel EH EE 
A Al. OD Dam Nom. rel. Geld, a Yako TI, 02% u. BOA TH, 1025, 

wer. “aje ZI fio in urbe Aden"; بد‎ Nabwa (Gibb Mem, XXIV) TA 
Hama. Gar Sha Hemd) zu lesen. (D Lye EU Th, (M) ai 
Li vel Wright? ıı, sm. (5) 
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DEM de بصاحبه مقلع‎ de LR يُعرف‎ dE بها وصارت‎ n bet 
اععبل | السلای ومقلم حميد‎ ping Ole Mes ومقلم‎ DÉI ويوسف‎ ste 
Ga, الحسن بن الدورئ‎ ee ae أبن حماسة ومقلع‎ 


شاه بن ايُوب بن BE‏ على عبد ord‏ 
عل بن he‏ وهو el‏ من de‏ من العرب ارض rra‏ وجاء 9 به SC.‏ 
di‏ عدن وفبض على Eech‏ بن JW‏ بن OF‏ امد dy‏ الداى Ze‏ 
a! Merl‏ السعود بن زريح وهو خر من تول من dl‏ اقغد ٩‏ كل geb‏ 
مهم cad ey d‏ عبد این FHL snp‏ بن بلال يُسارقه بالنظر QUÀ‏ ۱۰ 
يا Ae‏ الموء d Me‏ اسد e‏ ينيد ie‏ حدید وسلسل Aa‏ 
حديد » وکان أبناد زريع يدون eU‏ الى md‏ الناطيين وهو لأجل 
المذهب لا الوم Daly Kë‏ وكل من de‏ بأرض od‏ من t) dr‏ 
wa‏ الداع ای يدعو GUA‏ الى المذهب» Se bh‏ الذيت م .344 
Margy eS SF‏ وها حصنان على جبل على NL‏ ملاح ٠١‏ 
يأخذون الخراج من جبل melt EN‏ لم بأعال الشأم ومن القرامطة الذین 
ایند ومن nisal‏ الذين م ole del‏ واان VS KE‏ فهم على 





Mark ML Mari weit 
Oar Mam mp Babe. fir رما لك‎ oder 1 
NEL. ous amen an Sn am SS; mer 


diese neben 4. folg. Alamiit berühmtente Amaminenfeste > Markwari, Sidermenion 


vos Yak. II 6907, mu Gibb Mem. XXII, Ul! 188; Steingas 10230, 1080, 
mé والرموت‎ I; & Yi I, Meg; Gib Mem. XXI, 11/66: Steines 95; 
NL (19) gent (1) Bo (niet pe Qe) zu deem mach BGA IV, 
62 (el. Dory I, md m NL mn vok 1 





av 


عنيدة وأحدة» وبعدم de DEN ec SAN CO SL‏ جبل حقات 
بعد رجوع تمس الدولة توران شاء بن ايوب من cé‏ الى مصر La‏ عدن 
الى نخر الدين ابو عفان بن EN de‏ 
ذكر بناء مور عدن 

حدئنی عبد انه بن محمد بن eg‏ قال آرسی مركب من المغرب الى عدن ` 
YA‏ فازل الناخوذة من المركب فدار ee‏ فإذا هو EE eg‏ 
شود ببخر فدق الاب eh Jos‏ فت له وقال له هل للك من حاجة 

RO n‏ نم فاستأذن léi‏ له dë‏ له صاحب الدار Ze‏ فصعد فلم 
کل على صاحبه من غير Bo‏ وجری امد بث قال الاخوذة إل قير a‏ 
من المغرب وأريد من Al‏ المولى ان BT‏ عت بعض الف JU‏ وم قال v‏ 
Ge‏ من الداع Ju,‏ له GY, mä‏ من الظالمين Kl‏ جيع ما 
سك الى الدار النلانيّة Jus‏ لاجر فصارت لا رون ۵ agis‏ الماع من 
المركب” الى الصناديق الى الدار تو ما فى الرکب فلا 
اصبح الناخوذة Me,‏ صاحبه البارحة الداع" بعينه وفال فى نفسه رخفت من 

٠١ فأننذ الدای اليه‎ Jes Sf, وفعت تحت اليزاب وتفوّش خاطره‎ MI 
gih وفال له أنا صاحبك البارحة وأنا الداعى مالك عدن اليو یب قلبك‎ 
الف دينار‎ oda, ترلت فيها‎ A مركبك هبة ملی إليك مع الدار‎ jute صدرك‎ 
لا على وجه الهبة ولا على‎ aka شىء‎ Sede Hr, بلادنا‎ BS ما‎ us 
فال لدخولك علينا‎ dus V والشرّی فقال له الناخوقة وعلى‎ all وجه‎ 

البارحة Më‏ فى نصف الليل؛ وأمر ان Ze‏ سور من الحصن الأخضر الى ۲۰ 
JA‏ فأدير سور ضعيف وارندم بعضه على يعض وإهتدم٠‏ لام الموج 





mat elt >L ۵ ند فتال‎ was UST oe 
SST eee emen. med. cu me m en er 


ment QUELLO up ا‎ 





Bon iL حات ورب عليه‎ Je 
وها يابان 00 خرچ 00 منیا‎ SH باب‎ 

اليل إذا Jy‏ الغبت بعدن» وباب ell‏ وسه يدخل!! اليضائع Mg By‏ 
وباب مشرف 00 لا يزال Loe‏ للدخل وإلخرج؛ وباب حبق لا بزال 
ias‏ وباب 2M‏ قد (e $$ pis‏ وبتى M‏ 


Lei, ۵‏ بجر Dal‏ وبق 08 
الفرضة وجمل طا wk‏ 


ue SE‏ سافر ق ال قهر نی 
ن اهل ذات e Ju‏ كان هنا A A Sat E‏ 


vel AM وراد‎ 
(for Mushari 





D 


Sc‏ والأسواق ls SCA,‏ احجر ورج 

سيف ALY‏ الى عدن اوقف ابن 

7 Ir So وسبعين وخسائه‎ 

Ju 0‏ العطارین قبصارية ise‏ ثم بناها asd‏ رضئ الدين LA‏ 
بن ay par ae SN de‏ بن مد بن | 4 کر وک 


d Le النجار.من هاتين المدينتين‎ Lisl, Mpa, 


(Plan v. Aden s. nächste Seite.) « Kl aly الثلاث المدن حبذ‎ 


SI, an? مستدیر0) حوله ۱0 هواهء‎ Zell وا۵‎ A البلد‎ aly 
وماؤها من الآبار وش" تجلب من مسيرة‎ ll عشرة‎ Ze اخمر فى‎ Te ينطع‎ 
HL 


ذكر M‏ المذية 


دارخل عدن A‏ حلم عود السلطانية وشر de‏ بن الى البركاث ابن الکانب 
قدية؛ An‏ احمد بن السیب؛ وثر أبن الى الفارات Aa‏ عند باب عدن» 
وثر الندم قدیة» وثلائة AT‏ لداود بن مضون الهودی qe A i, ٠9‏ 

1 Zweimal 1: eum dit. Gehe. von ريع‎ (Mer eia = Sch s) val 
unten a. Dory SID (8) ap. bet si od 327 Miles “a block of house”. 
at Jk 1: 1 gd vbr cuum wsTELY 
(021 Ost 18e 1. 0 وإتل‎ 1 OYIWE )10( وادی‎ 
Q9 ا حول 1 وحوله‎ OD Veh oben ap (IB الپردی‎ 1 


5 





[TEUER aga AN 
9 ايت‎ es وصورة عدن على‎ 





اه 


(Pe عود فدبذ؛ وثر ابن الذؤيب 09 صهر الشيخ ممر بن‎ A 


aM‏ قدية» وشر مور 


O) eil Livi richt (3 7; « mpl WAL (6) مولا‎ 1 


[T اقلت 1 اقلت‎ (ubl وادی‎ D (IF I steep Kadhy 
1= 5%, ek Dey DL 499) Mey Al. Atten 1. 1. اه‎ Ye, up 
(= Ferrand, Relations HE); Deng 1, 4198; Nakdeke Maler, ستمامظ‎ 161. (0) me: 1 
00 o: ?ا1‎ anjir (14 عل برع 2 وضع‎ ee 
(14) & v. T; > 455 (ane )ھ301‎ = JAN ترية‎ Garcinia mangana ('ervalt à hire 
fermenter le mie)? Dory 1, 143); Miles: .رطاسم"‎ Q8) v IL; 1. XG, vel. oben 
355, زوا‎ aneh Zb )> Ze) bre le, Git debes — 09 دوب 1 .م«‎ 1 
(D) ap 1 سرع‎ stoe) ۵9 + قدي‎ Qe وس‎ L (ator) 
(19) & p. IL 3 





or 


فصل 
gie‏ محمد بن زتکل بن الحسن OI‏ عن رجل من اهل عدن قال 


Va الداى انّ بداخل عدن مائة وثانين0)‎ ge de بن‎ al عبد‎ ule 
«kel al, ash WS, Si 
بمدن‎ SL AM ذكر‎ 
وشر‎ JAN وشران ) عند مرابط‎ clr اح قدية؛ وتر ثانية الى‎ 
قرب امحيام؛ وشر‎ See ام حسن قدیة» وشر قندلة على طريق الباب؛ وشر‎ 


Dor : as 
وشر وحفرت سنة عشرین‎ glas, 


» وشر d‏ قرب دار BWI Zell‏ 
ماوها j£‏ عدر 


عق باه مكو : MS‏ آبار Jo AWAN‏ 


وثر مسجد ASI‏ وبثر حبس الفافى» 


وثر سوق الخزف» Mh‏ 


Te عند مسجد البيّ؛ وشر‎ 
de. grah uns 


وبع من Di‏ ویر ین) 1 ویر 1 مالسر5 مانمه (۵. Molt‏ 


( dal زنط‎ mur Form s Lane, Dory s Jj. (8) 80 Th (® U): Ak 


ont unten $ renge = WAE? — (D) So TL; viel ist 


“swe, eo" Dory 1, 485) zu lemen; die "Danakil werden‏ دنل (PL v.‏ الذتاكل 


meines Witeens nur il esche wo ene م مان‎ 


Wig وود 1 وین‎ (av Hs 
DECH iet. AN; eh 1 (rel. Dany 1 





or 


el‏ عند بر زعتران وإلانى عارة بنى زريع على طريق الزعفران این الدرب 
ne A‏ نحل اد( سل اه ony‏ ومن كل 
ANY‏ قال ابن الجاور 


بن A‏ قلت فا أحَفث فى AU‏ من Ay, ANA‏ 
EL AL‏ 1 و ی بل 
cw‏ ولو جاف M‏ كان dë, Sy‏ ثبت على حال واحد والوچه 
gie all‏ عبد انه بن مسلم ساك AD‏ وعبد al‏ يزيد ٠١‏ 
امحجازیئ MEF,‏ بن الى بكر Og ty‏ بن de‏ بن متبل 02 S‏ جیما ان 
ورا» جبل WAS WAN‏ وعلیه جبل مستدير حول امجبل ds‏ 


ب on, ta‏ إلى الوادی 


go às Rp n aal 


٠ بش مها امل عدن قال لبى الى هذا سيل و عله‎ Y 


oF, ell‏ فى OL‏ قهربا بجمالنا الى هذا 
الوإدى قال dnd‏ حبر ابن العلا» وهذا هو الاصل فى kalem...‏ 
ن ماده 





۵ مه‎ IL et یراق‎ ML (Ho 

cT. (Zur Ded. vel. Lane 10184, ۰ 

(a1); vel unten zin — Uap Me ` math 

a5 An. md pe .ما وضاه 1 مضاه :فتاه‎ 0 So 1 (vl 

a-Jat ment Fort, amemblage (pais d'arbrisenus" 
Dory 11, 160% — 05 مه ليس ولا‎ 1*0 ALL SI, (wo) 80 IL 


(Qe) mieten, 0 





cue‏ وبثر عتیب وتسبی بسر الکلاب Jus‏ أن الکلاب 

هذا الموضع m A‏ عقي ذلك فى ذلك المكان بثر عرفت البثر e.‏ الکلاب , 
lle obey‏ احم العشيرئ سنة اثنتين © alis‏ وشر امجدید:) حنرت 

سنة احدى 5 وعشرين aes‏ ,4 السلا حُفرت سنة سبع عشرة وه 

A A‏ بطريق of cs sat zal‏ على الطريق في 

قرب المسجد حترت سنة س9 عشرة Bley‏ وئر الموحدين فى Jj‏ شط 


اللخبة#)» وشر del‏ الهارة حفرت سنة اربع عشرة وستمانة Jeda)‏ ضرّب 
A ol‏ الشبع عل بن عييد قى وسط اللخبة0) حنرت سنة عشر (Rie,‏ 


السمنة حنرت على طريق däi‏ قدية و "a‏ مها لا إذا غلا all‏ 
بعدن؛ وبر الماد على طربق ن قدية ۾ se e d‏ 

gelb Ach Ray من الاسكندريّة‎ AE عرب‎ AN وغالب سان‎ 

ى AE‏ تا وجبالةواهل bein Gen BG, A‏ 
وقد Wl dÉ‏ من كل بقعة ومن JE‏ ارض Me‏ نصاروا اتاب D»‏ 
ze,‏ اهلها حبوش o‏ ولم يكن فى سائر ال المسكون Sun ally‏ 
من نساء البرابر ولا sande a], Ze: BA‏ 





[ew 1 Holl لسعم‎ alt 


11# a 0 i 


0) ll richtig 1 اللي 1 مء‎ 
WW) سه‎ "IE DE رون‎ jul. me 
ie )> مقدشوه‎ vel. Tag e) 1) 80 IL (03) Der folgende ie 
whnitt على وقاحة نسا* البراپر)‎ JAN) mag ein gewisse sttengeschichtl. Interesse 


haben, kann aber hier fortbleiben, da er sich nicht eigentlich auf Aden bezieht. 





lade wie. OLY S A 
Lie مطوفا‎ ۰ 0GB wt, 


٠١ اولاد الراير‎ cae فأكل‎ AT OS وذلك‎ JA نها‎ adl 
JAN التكريتيّ‎ de بن‎ Lie al فاستغائت المرأة البريرية الى رضي الدين‎ a 
وهرب‎ WS وعشرون‎ LF اليوم‎ es كلب فى عدن‎ Ja المعتبد‎ 
طول التهار ويخرجون فى‎ OMS, o aga, البافون الى روس الجبال‎ 


[UT Metrom: Ra (9 Zum Ausdr, s. Lane 316 





۵ سنا‎ We (v. Arendonk)? (©) 80 IL; Stamm unbekannt; 1. 
69 مشا مطرفا‎ 1 Wie eta ا‎ 1 (vé. Dory D. Sia, hier kawa 
möglich) EA. (9) JU, Lia Dory 1, 4086, APE alid 202. (0) مق مها‎ 


[apa 





1 


اليل يدورون البلد Oh‏ وذلك فى سنة انين وتسعين وخس مائة يأكون 
ما يجدوته La‏ فى الستادیس BY‏ سنادیس الفوم على وجه الارض کا قال ابن 


Toe‏ قبور اولاد AH‏ ۰ إذا Osea‏ لین 
ول بظهر SG‏ کلب Ach‏ بل eck‏ فى الجبال وتأوی الکلاب 
بالنخيل وق مقدشوه al Syd Se LX Ek ‚al‏ من عم لالم 
وإذا حصل هم مالا یکون QU‏ وهو X‏ 


ذكر وصول NSN‏ عدن ۵ 


اذا وصل مركب الى عدن وا بصرء BY), Ma BU)‏ على جبل ناذی 
de‏ صوته هبریا ٩‏ وهو ai‏ جبل الأخضر الذى ی عليه امحصن الأخضر 
ویسمی JM d‏ سيرسيه © وما بندر Si‏ 00 ينظر إلا عند طلوع WAN‏ 
وغروها H‏ فى ذلك الوقت باح شماع امس على وجه sadi‏ يبان هن 
Ble as‏ ما كان ویکون Sch‏ قد عرض wd us Wb e Be‏ 
شا فى الجر قلس ذلك الى > على المود فان do oS Hp‏ او 

2 على‎ gene لا شید وا ن کان ابال‎ Jas يرتفع او بیط‎ AN 
Lei, Wa 09V انه مركب اشار الى صاحبه وهو ینادی‎ pp العود ثبت‎ 





5) Metrem: Waf. — 4) So IL; 1. Gehl? 


(0) Vil. Landherg, Biden TI, rg. (0) ANTAK.) 80(= Sell, unten) 
1 1۸6 وإلناظرون‎ ۲ \ "Un baten مور‎ “petite Tarquo?) 
Hey Miles. (0) So L Comes" Mile) Log £p (10) ke JANI 
(DM عضا‎ an MU tte دوقن‎ Qümpl. (1) وا مه‎ 
VIGL W>L e De 





oY 


oe‏ رفيفه وأشار الرفينى الى جراب  BAN pel‏ بوصل 

اب( خبر اراک ) الى وإلى البلد فإذا خرج من عند الوإك | gu ge‏ 
بالنرضة وبعدم ينادى dek‏ صوته من على ذروة JAN‏ هيريا هيريا "ka‏ 
ناذا سم عوام Al‏ الصوت رکب کل Qu, Oe‏ طحا برف 
ينا ولا فان كان ما ذکره Ea ee‏ ل من کل مركب دینار مج وذلك 
MR‏ وان كان كاذبا بضرب ie Mise‏ فإذا قرب الرکب رکب 

رون الصنایق"" old‏ الرکب(: فاذا قربوا من المركب Mbasa‏ 
dani,‏ الناخوذة ويسألونه 08 من اينَ وصل AL,‏ الناخوذة عن Al‏ 
وین الوإلى وسترالبضائع وکل من يكون له فى البلد e d'hl‏ 0952 من 
اهل AU] DSL‏ او des lee‏ ويندم شىء غو 
سوه" ویکتب el‏ الناخوذة وأسماء التجار ës‏ الگزانی07 قد كتب kee‏ 
ON wa‏ من dms‏ ' وفاش 8 NE. Alei Lg‏ 





D 8o 3: Chalk" Mile) api 1; Lig im Text le, schlägt aber 
جرای‎ vor vel Oba "courrier" KI d Leg. Lhe.) SAI ۴ 
(4) Lbg nur rwetmal (im Text eh ya ليا‎ 0 ue oL 
© AAN ing: "De Gosje veut tire (AN, wohl eher ناج ای‎ 
عفر‎ 16 e, QM LIN vel ANS, om SL qnl hi 
WAL kang ole Log (13) و‎ <1 (4) Ae L Lbg, wohl richtiger 
EEE Lese Lhe (halb klassisch = 52, JA für Ua schon früh, vgl. Tabari, 
Gba. ie) ` DÉI ejm Lon Lhe. (era) Bo I (A) L "they place something 
before Mer Me) (x EU; gel و‎ isa 1 (wenig weren 
(07) 8o (m. aid 1, vgl Log; "Schreiber", sus manake. karana = angloind, com, 
Dory TI, 4008, Yale, Hoboken 273 (vgl 1. a be v. Maik 07, 409) 


me کارین‎ ‘Ape sede me (A) Mit Ane NG CM) ونزل‎ 3 





aA 


Jey‏ وما فيه من Sall‏ ویخرجون() من عنیه یدورون فى البلد يبشرون 
اهل من وصل جع SA‏ وبأخذ کل Gly‏ فإذا وصل el FAN‏ 
en) Seals zc 8 m‏ اتش يتش رجلا بعد رجل وبصل Ze‏ 
السراویل وتحت LIM‏ ويضرب بين على 

٠ وكذلك‎ sel قدر‎ ken » 

Ki dla, ©‏ وفروجین E‏ النجار الى 


“al aae وقد‎ té da 


اور Are‏ بظهر على ٠١‏ 


ايم دول بنى زريع وبفال اول من 
اليهودئ الهاوّندي فبفيت ٠١ Al‏ 


Q peti 


Vel Landb, I 425,500. @) 80 Tay. 1. 
(9) So L وله‎ I (dx U, viell. richtig 
death” Miles; zum Ausdr. vgl. Lane 8440 وم‎ 
perished? = c Cl 
“the fortune became evil"; خر‎ Ist alo "Unglóck* إذيار‎ (Gegens. یال‎ Allenfalla 


int auch die Vok. کبور‎ (Gegen Ja) mel, vel Lane zm Dory Il, 358 





ot 


تجری ( على قوإعدم وضرائيم © الى يوم الدین» بؤخذ فى بهار iA JE‏ 
دنانير عشور ودينار WILE‏ وخروجه على "rail‏ دینارین؛ e,‏ قطمة 
اليل اربعة Mile who‏ وخروجه من الفرضة igh‏ وعلى بهار MIM‏ وهو 
id m. EN‏ دنانير ونصفء des‏ بهار 

٠ 00 لا ثلث ودينار شوانی» وعطی عرد الوا‎ les Moy ey ael nth) 
دیناراونصف وندس؛‎ May tty LE الكافور‎ WAN ؛ وعلى‎ 


dts abe عشرة‎ JE قراسلة‎ des crabs سبعة‎ "DÉI بهار‎ dey 
وعلى فراسلة الزعتران‎ Shy عنها:ة0 عشرون‎ ET دينار» وعلى النراسلة عشرة‎ 
بهار الكثان سبعة دتانیر ونصف؛ واذا ابتاع مركب‎ des cli, لاثة دنانير‎ 
عشرة دنائير» ويؤخذ من الحديد عشور النصف‎ alll يؤخذ من البائع من‎ 


Wang Al طفتكين بن ايوب اول من‎ PLY فى ایام دولة سيف‎ Sa 
امسن 09 البغدادئ ويقال من فلان اون 08 سنة نان وتسعين وخمائة»‎ 
D alt. 9 Dee Li der Text von T wird im fog 

anders veel dhi L Gent or convoy taz? Men); ad, شان‎ (QU) auch 
ing, alot wee A) e Keogh 

VE. Seet, Hit. da re. Mondes 1, 1 8. 162; TAMA, Dems de fie 

281; Deny 1, ia, 824; Kawai, Miyan degt 1, 23% 27, Hier 

A 5 vi unen) Jadi pe 

زرد .انگرد pera‏ 

“reat & رتبار‎ vgl. Law, rem. Phansemamen Nr, 4, Lane tite 

ns Vgl Lane ge, Grohmann 1. mt (soll, Must I 

(10) “Dod «aoo (aloes wood” Mies; was fir eine Deet m. deg gemeint 

met D eeneg s Dory H. 700, (13) متها‎ To Lie (yl) مه‎ 


Oder eue. (I D: 





M 


ومن NDR‏ ویقال RE PERS‏ ال اثنى © 
عشر دینارا استجد فى ايام دولة الملك Jadi‏ اسمعيل بن طفتکین وكان عليه 
JS se‏ دينارين © ويقال des cal‏ | بهار احبر des Migr BH‏ العشرة 
البقاطع 0) Mobis‏ ونصف» Jes‏ العشر العقدات (D‏ نصف وبع e.‏ 19 
des‏ الرأس KAN‏ ريع؛ Jes‏ امحصان إذا دخل AN‏ خسین دينارا Ae)‏ 

فى دولة الملك الناصر ابوب بن طفتكين بن ايوب ويؤخذ فى خروچه الى البحر 

© ديناراء des‏ الراس الرقيق دينارين© وإذا خرج من الباب نصف 


دينار» LAY ut oy Jl de,‏ دنانير ودينار dt‏ ويؤخذ فى 
e, Al‏ من Dëll e ON‏ نصف دينار وهو لضامن دار النييذ» ويؤخذ 
على a ANG‏ من عمل زييد نصف دينار وجائزء وعلى اللوب الظفارئ 
EU Jey ka ey,‏ الیضاء (e Jey wi‏ ثلك des (otl JS‏ 
kä‏ السومئ 0 ربع وجاتره وعلى كَوْرجة 09 المحابس 9 Sal‏ دنائير» وعلى 
رجة الأحوإك٠‏ دينارين وتصف» وكذالك Ince‏ وعلىكورجة الياب 


(0) Sk (howe owners Miles); vel Dory II, 504a, p 
8) Ae عل‎ War. IL; "tamarinde* Miles; hier eber "Asphalt: BGA VI, 
vm الهودئ‎ dl ,ار وهو‎ ۲۵۰ Do Grobe, 1, d Wan 
Durmorte) Wage ما‎ (9 "Wd or chemise Miles; vel. Dory I1, 

“pile d'nfe <. de lin? (Bg. majus) a “Goats” (= AM) Miles 
(9 Bu fle ۳1 جوز‎ (oben) ve مآ سيعون (0 ...یوق‎ 00 8 1 AU) 
“slave children” Miles, vil. Dory Il, 1910 “J. vil, méprisable; Sindapur ist 
der alters Name von Goa mm 9 IL (U mer gy); ۸ MN et 
3 jue MN etc Dit coloured cloths” a. "pid waist 
Mies Dory I, 7018. (M) ilê L. Q5) "Sore Mile; v. Doy Dm, 
(00) Sg. pe = i, "Decke" (nicht bei Lane m. Belet); “coverleta (or cloaks)" 
Miles, (17) “Handwoven fabris" Miles; den PL kann ich sonst nicht belegen 


(18) "Bears? Miles. 





u 


déi‏ الهذئ دینارین cii‏ وغل Del‏ © الكثان الكبار جائرین وقيراط 


dey‏ السفیرا جاژین! condis‏ وعلى كل قنعة ره شرت ah‏ ماه 
وتعال 0) Mel‏ 


LK |‏ ملوك بنی زريع يعرفون bis dle‏ الى ان دخل شمس الدوا 
توران شاه بن ابوب الین ودخل معه ER A‏ خرج ds‏ عفان بن 


ES Say عدن‎ Gi SS Qe 


ab Ju tl ke A 2 ما ى‎ 


x $24 


M at i Ju 
فا‎ ma سين سئين 1) الف دینار‎ dall 
OL کل‎ Ju المل‎ GS النجار ل يرم ذلك فال‎ 

دينار يأخذ منه الشوإنى BL‏ دينار فهو بجحي dll‏ وا 


Bener 
Kol 000 
Manadih* (Miles) kann Ich nicht lokaliieren. 2 (12) Sie 


Dory 94 (û13) > L 





ar 


dày المسعود بوسف بن محمد بن اى يكر بن ايوب‎ D ایام دولة اللك‎ A 
سنة خمس وعشرين وستبافة؛ كنب 9 الشريف الى الملك السعود إن‎ 
اف وان ل تافز 55 الملك المسعود وفال‎ 


Sy وصار عون‎ del قبطل‎ di 


‘anter d. Becken 5) الرق‎ 1i Dory 1, Me. (0)“Perfumery” Miles 
Dory M, 9658 e de auere et e" (M IO 3: Cot 
fel jar? Mile); به‎ Dory I, Sta "huile que lom extrait du lin. — (8) “Every 
hing connected with Wei! transport, mi ır eweetmeats” Miles (Doppelübers 
1) So Lm. ent Jad 1 Je oder 3 
talon Mi mu 
Dory 1, 48a, Lane 10248 
Loxx. nichta; "kiebree*() Miles 
tall); mach Yak. IV, STE. ist der Aloe von Kala 
ine Holzart gemeint zu sein. (10) اتکلایی‎ L 


"phone Miles). ` ges 





1. Bed. 


BOA vi, 


Konjektur 


A matete” 
abang sprechen (vg 


bier unvahrseheinl 


an Mal‏ "ها 


wohl kein 


( =1 xp L Cheb 
5) Über Bed. u. Kon 
ap. L (*beautifl 


Schlacht 


m denken v 


DER 
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بضاعة لم is‏ عليها عشور ei‏ مبا OF‏ فصار Ss M‏ خمس عشورات 
فى Sch Ze‏ عشور قدم وهو مال© a‏ وعشور الشوإنى ودار deit‏ 
الدينار قيراط ودار D iji‏ 


قدم الناخوذة oe‏ بن عمر Acht‏ من المصر وُجد معه Ve. Wo:‏ 
دون اخذوه مه فلا de‏ وقت الحاسبة قوم ال العود بستة دنار pr‏ عد 


دینار ونصف وخرچ dlp‏ نصف By Ops‏ فى دار الوكالة جن 


aa وخرج زكوة دينار‎ oss دنائير‎ uA الوكالة‎ OF وعشرين دینارا‎ 
العود‎ oes البلغ خمسة عشر دينارا 9 > منه‎ 
GAM حلف الناخوذة عنمن بن عر‎ 
الم‎ GS, وإحدا ماه‎ LE مته شيت ولا‎ ont an) A بالله العظيم‎ aot 
أخرى ودخل‎ lb Sech 004, A, شی«‎ LOGS مين‎ Ze تأخذون‎ 
رجل‎ A الامير | ناصر الدين ناصر بن فاروت وجاعة فى ذلك فنالوا م‎ 
خرج‎ de متردد الى عدن ونحن نأخذ منه آضعات ذلك ودخل التوسط بيهم‎ 
الك وله لا وید‎ te رأس ہراس 19ء نكل ما فى عدن ما‎ 
(0) "Drolt d'etre wur len marchandises" Dory BOA II, 1044 
عدرما عثر4‎ My ثم‎ EE الامتمة‎ YA .ويعدن‎ "em (en argent” Dong 
nm. (9) “Gebühr des Maklen (JUS), Courage. (4) Für عرد‎ CS) US, 
wanten f M MI Te Li demnach ia “j in der Ded. “Bei” 
der la. vorwnstehen, vg. Deg 1, Ma (be. — (€) foL — (Jo 
(5) Te) Bur Beda Wb H1, 1008. (0 cag (tt) Fler tn 
0. Versicherung m. futuraler Bed. 2 لا‎ (val. Wright? 11, 2 A); “1 
mln nothing" unzichtig Miles, وزن‎ hier berahlen* unten 653. — (12) Lies LT 
(1) عود‎ L (4) i 1 8) VeL Deng mir "rans rien gagner ot 


sand rien bei, — 08 JÈ Te 





وعدرین tle,‏ والفرضة هى مع القوم با 


De عت‎ qe d dieat US ues ell عدي لازن‎ 


Wal; e ou‏ ناقص ۲9 وکان برفع من عدن قى کل عام ار 


ya‏ تعر خزانة SUM gga‏ من AN‏ وخزانة دخول 


وخزانة خروج JAN‏ من عدن الى 0031 وخزانة Vic‏ 


ساملة عدن فى ايام بى زريع ذهب Malas‏ على Ae,‏ البسطاق 
مه ai,‏ البلد ذهب ملک یو ٠١‏ الصری اربعة دنار 
ملك وس الدينار اريعة أرماع كل ei‏ 
كل فلس RJ oss‏ من ضرب الد 
ishia)‏ ويباع م mie‏ 
hat dis Bod, "uichen?) zia‏ عير Lane 10906; such‏ ( 
LL jeh att die Foie‏ زيدى Li vi unten Lo (9 d‏ 
f aen, Hit. Jenae 100 eweinat en ۵‏ وه 
Mu‏ اوعجر 
inen. lundi Mer viel “Tar‏ 
Kontrakt", vl. Dory I, Ks "convention Lo (ede‏ 
xg 1. ` 0) "Traore‏ لا عقص Im Kiam Gub Vth;‏ 
Miles; "Heuerleferung* vel. AM TI, a, Hy, Dory 1 DE‏ 
rte Mites. ` (11) Zar Pferdesteohr v, Aden nach Indien vgl. “Absa‏ 


Meinen 1 og 1 GS Mia Te — It (QUY D) ای‎ 


1. (gold of Sanaa” Me) ` Vi AM) با‎ rie ge, (IG) Oder gs 
شاوی‎ ۰ ane ۶ tm play Te) “Root Med 


cloth)? Miles, ve. Steingam 305a.‏ كن 





dieser St. mur bei Wahrmund I 


Ve 1 





welt verstärk, 
* de Se mo. TI, mt 

von de وم‎ (der sich Fleischer scheint mir nicht recht wahrschein 
eh. Demnach wäre teils di Dit der Apodosis (= “Ala bonne hour 


good amd wel, vel Weight teils such der Kinachub einer Negation 


"ent seperti re A Yanalyse de la phrase" in die Protas 


ansunehiien. Für diesen Fall lt aber eben die Negation das ‘Typlicho v. gew 
موس‎ legen nicht rwei Alternstiven vor, sondern eine bestimmte 


negative + kein Garant da ist, wenn nicht beste Ober. ist 





عدن تخرب سنة سبح وعشرين وستمائة doy‏ على تصديق dyes WAN‏ 


ooch السادس‎ 


أخذ جميع فلنل النجار وجميع 


ار بأربعين دینارا وطرحه 


mj vir 
0 < ۲ 

mei » o esvosciter, rerenir de la 
wort Ala vie" Dory L 2008, — (1) Kor, 1 رم‎ Lei wat hier 
gendntis bt unklar. (1) At 0 < Kanin a. Dory I, 


4808, (18) و‎ pet 





gill Jill niet‏ على سعر Jl‏ بأربعة atio‏ دينارا ويأخذ البهار بهار 
وربع وإذا أعطى اعط البهار Ie S en, Ye‏ بعد ذلك من della‏ 
الوإصلة العشور Ak‏ ودار الوكالة ودار AN‏ وإلدلالة ka‏ مع الناجبر 
1 سب الاجر جي ) حسابه oae‏ والارض واخذ جميع 
بعشرين الف دینار» والسابط على کل يهار يصل حم 
jp ad‏ وإلرطب واللحم وجیع الدوات Mol‏ عدر الف ديار do‏ 


يبق tet‏ يدور عليه اسم وحرف لا وقد رجع فيه ho‏ ما خلا d‏ وإلمك . 


من عدن الى النالیس 9 


۱ حول عدر رافی AA‏ المارة Sch‏ 


اسلا ll‏ وأوقف على ole‏ مستقلات 
وهو موضع nd‏ فيه الملج NG‏ مخلصا() رجع 
ويقال ان بعضه صار لسلطات EY‏ أتابك سيف الدين 00 V‏ 


ر اشتری نصفه بألف دینار» وإلى 34 ,)152 وال go mesch‏ 


)0( me 1 < L eisen 
ندم‎ ad 1:1 سآ رضی‎ OWI) Mm ياخذ‎ 1 
(5) Vel Sprenger, Pis u. Rei ۰ danach Grohmann II, 129 
(9 8o 1e الیات‎ ۴ LAN ope 0 ay ANE ET 
ما عید ها‎ Me ` Da LW ` Q5) “Magdwaly Spr. (Mage 


dU wohl einfachen, ` ve I L “Lachyya" Spr. 





۷. 


دنه [PT dl,‏ قرح وهو مقدارماثة | ilar‏ مدودة على ofl‏ الدرب © 
V dL‏ فرسخین ویعبر برمل بسبی Cy Sek‏ وادی الرجاع 


قوادی تر ویستی عند العرب x AN‏ بين اجار اثل aM S‏ وقد بى de‏ 


od) بن‎ de سجد حسن؛ حدثنى امن بن محمد بن الحسن © بن‎ Al 


sanged فى‎ lb قال ان الاديب ظفر بن محمد بن ظفر بنى المسجد‎ cst 
البلاد وم العقارب سا‎ Jalan ویقال‎ 


1) yal L “Ar Bpr. . viel. "teinwurt" 
vili. Lane 7 la. Uppesla, Land 
berg 00 (= Raga") « ۶ 3 ویر‎ ۲ 
v.Arendonk), (H) Lie 
11) U Spr 
Nowayim* Spr. (abe daher Grohmann 
(ie) U. (00) “Hauptort von Mach 
weiter Dory I, 3700 "Pre simple, sans omement 


Sehr Ty 80407) les IU 








eine Entstellung von 


Anm. 7. Zum weit verbreiteten Terminus 
dami ki, deit die ausführl Behandlung bei Kınnunwanx 
Schiff» im Arabischen S. 28 ff 


Ibid. m. Anm. 8 u. 14. Zu &« bietet Einen 8. 7 nichts 


Neues. Man kann sich fragen, ob nicht vielmehr جوم‎ Pl. dai her 
anzuziehen ist (Kixpeewanx’ S. 13: »Nawe eines Typs der i 
Başra u. im Golf verkehrenden Segelschiffe, . . kleines, rasche 
Sehiffehen, in welchem auf dem Pers. Golf besonders der Lote 
führt»). Doch ist der PL auf Ai in diesem Fall etwas befremdend 


8.43 2.4 v.u. Lies I. Battüta. 
8.51 2.2. v. Amxxpoxx: ich möchte مقه‎ im Sinne von 
Zufuhr, supply» nehmen ( ) und dann auch 
lesen. 


8. 59 Aum. 4. Weiteres Material zum Terminus تما‎ bei 
Kiwormaanw 8. 53 f. 


S. 65 2.2. Statt X," ist viell Y (Pl. v. shes) «u 
lesen. (A) 


S. 69 Anm. 6. Die Parenthose ist zu streichen 





Nachtrüge und Berichtigungen zum arabischen Text 


Durch ein in Parenthese hin 
v von Dr. C. vas ARE 
Eintragung in den Text nicht mehr mög 
macht, Derselbe bat mich auch anf die 
Dissertation von H. Kixpensaws, "Schiff 
mehung dier Vorkommen und Bedeutung de mini (Zwickau 
i. Sa, 1934) aufmerksam 
2 %, 9. Die in P, P, vorkom assung der Überschrift 
ist die korrektere (vgl. S. 1 2, 101 
8.2 2.104. Mit dem Text von [rsid stimmt in der Hanpt 
sache auch die Fus Stelle im Sarl un-Nawarri "ala Sahil 


Muslim (Kairo 1283) V, 397 überein; ebenso 8.3 Z. 8 ff. (A. : 
BZ. Lies 2 
12 2. 8 m. Aum. 4. Andere Vokalisation a, Val 
Tan T, 100), Hama. (az. 201,,, Naiwin (Gibb Mem, XXIV) 
vi, (A) 


8.15 Z. 1 vı Die Änderung von was ist unnötig; der 
Stamm bedeutet »durehbohren» (Lane 1547 « ath, موس‎ 
hier also #Durehbraeh, Sehacht- (Moura im Kommentar: ^ Tun 
nel). (AJ 


2.18. Statt ی‎ ist nach v. Axxspoxk wahrschein. 


S. 26 Z. 15. Derselbe macht darauf aufmerksam, dass ent 


weder mit L میتی‎ oder میتی‎ zu erwarten ist 





ja. Von diesen beiden Abschnitten besitze ich Photo: 
graphien', die zunächst für die Kritik der betreffenden Biographien 
grap era 


der Adengeschichte benutzt wurden, wie ans den Bemerkungen 


hervorgehen wird. Da hier aber auch eine kleinere Anzahl von 
Biographien vorkommen, die bei Abû Mahrama nicht stehen, habe 
h es für zweck halten, diese in einem besonderen Nach. 
e mitzute das Material nach Möglichkeit zu ver 


ans dem -LixcxAxschen Kulturfands» ist ¢ 


Pariser Hs. von alGanadI vollständig photo 
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der 8. B. Mrues zugehörig aus welcher dieser etwa die 


Hälfte des auf Aden bezüglichen Abschnitts übersetzt und in der 

Arbeit von P. M. Horse, An account of the British settlement 
of Aden in Am London 1877, veröffentlicht hat, identisch. 
Diese Hs, ist nich befindlichen, von 
T direkt abhiingi essere Lesarten, Die in I 
rahlreich vorkommenden men sind in L manchmal dure 

die klassischen Formen ersetzt wor e in diesem Sp 

men meist die grammatisch korrekten Fo 

setzt, ohne allerdings st Konsequenz 

Anm, 3). Die Anm m wollen b 

Text spmchlich und suchlich notdürf 

Probleme manchmal reift we 

gesagt. m wer ir die leider zahlr te » ich 
mich. vorläulig non | e ich 
meine Hoffnung auf weitere Studien Hilt 
r Spezialfors Ob man jemals die : ntaten 

Quellen in gr Umfang w 

mir zweitelhaft zum 


$ 3. Die Auszüge aus al-Önnadi u 


Sowohl das gı anadi 
Kitab. ax-Sul tend. 
fi ue 'ahl al-¥ punkt 
gliedert und widmen dı n Al 
whnitt, Dieser umfusst in d 7 des Ganad 





und eigenartiges, 
terial zur Folklore 
‚che Verfas 

Aden, die 
Besehreibung habe i 


ein F 


Stadt in 


al-M 


d Reiseroute 


Ibn 
Post wi 
An 
plant 


eine davon 
nd 


katalogisiert 
Die Istanbul 
liesem Text 


bes 


wo die 


Siehe Études 1, 


Btu 


té fort Siet 


NM. Beheter, 


Anm 


wird al 
runde 3 


auch manehma 
geschichte bietet wie s 


ichste Besch 


Werkes u 


bes Ma. 


ar bekannt Diese 


len zu sollen. Sie um 
id bringt. auser 

urgeschichtlich und 
len Zo Aw 


wus der indischen 
ffenbar an die Stell 


2400. 


Nicht 


allerdin; 
mznverlüssig 





In den Versen dagegen habe ich mich 


graphie eng an B gehalten und nu 


richtigt. Konjekturen, die eine 


bedeuten, werden im biograp 


Bemerkungen erst am Ende T 


inen vor dem betreffenden Wort ste 


Zur Bezeichnu 


nacht 
) verwend ht 
Glossen) und ausserdem nicht 
Biographien wurden in ecki 
besonders in den Versen nich 
sen, deren Wi 
Schriftzüge womügli 
nigen’ Fällen wurden Punkte g 
eiehnung von Tiieken in der Hs. 
Appara 


Ändern 
Teil, wor 
tes gegeben werden, durch 


verwendeten Abk 
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h hinsichtlich der Ortho- 
nkundige Versehen be. 
g des Konsonantentexts 

die kritischen. 


kenntlich 
n Par 
Dittographien 


thesen 
Verweise auf andere 
gesetzt. Bei den 
den Verderbnis- 
ich die 


Nur in einigen 


zungen werden 


$ 3. Die Auszüge aus Ibn al-Mugawir 


Auf die »Chronik d 
wird besonders in d 
verwiesen. Damit ist di 
ambien des عله‎ Ibn al-Mujawir 
ul-Hamdänt's klassi 


Beschr 


Dieses neben 
schen Halbinsel 
bedeutendste urabische Werk 
Tin ersten Bogen steh 
3 Dieses. Werk 
71 mi ۵ 
ria Jemanae, Bonn 1828, 14 L, 120 


wird sonst in d. 
هه‎ Tai 11 
\lmelhus, Tbn Almahawi à 
scheint die Arbeit im Jemen unbek: 

dureh Dr. C. Rares war bis j 
Siehe IROCKRIACANS 
sur le livre d Ihn al-Modjdwir 
mr Section, Paris 1807, 

483 (Test u. Üben 


talistes, 


s Schurfsich 
» ersten Teil der 


das zugleich so viel inte 


L.Mustabeir 
Aden ¢ mehrmals 
Mekka und Süd 


bekannten Verfussers gemeint 


Beschreibung der arabi 


ler südarabischen Geographie 


px 6 Communication 
1 des Orien 
1* po T. XIII 


Adenbeschreihung mit 





Is 


Varianten bieten, is den biographischen "Teil ausser B nur 
hier befindliche Hs. U benutzt worden. 
Der Tod hat den Verfasser gehindert, seine grossen biogm 
phischen Kompilationen, Kilidat an-nahr und Tarîk tajir ‘Ada 
us zu vollenden: lant der Angabe in den Nachschriften luy, 


sie nur im Brouillon (masaada) vor und wurden erst mach 
lich ins Reine sesehrieben. Wie in der Kilîda (vgl. MO 
XXV stand auch in der Adengeschichte deut 
lich zu erkenne lem d betisehe Anordnung des bio 
graphischen Absch t durchgeführt ist (la 


kurattab jjiliban. wie es isst). Aus demselben 
Grunde fehlen mehrere raphien, auf welche Bezug genou 
men wird, währe s auch Dubletten vorkommen. Uy 
diesen Nachteil a beseitigen, habe ich die Biographie 
in stren e nach dem yi acht und 
bei den Dubletten nur die ausführlichere bw. inhultsreieher 
auf Am Rande wird rechts der Platz jeder 
einzelnen Bi e in der Hs. B angegeben. die Zahlen in 
Dubletten. dureh eckige Klammern wird 
aphien in der Hs. unmittethar wul 
vinander folgen 
Da ans hrten Grunde an einen diplomatiseh ye 
wauen Abdruck der Hs. B im biographischen Teil nicht ernstlich 
zu denken war, habe ich mich für berechtigt gehalten, den Pı 
text — nicht aber die Verse — folgendermassen zu normieren 
1. Die Pleneschreibung der Eigennamen (v. B. ابراعيم‎ reel 
wird durchgeführt 
2. Schreibungen wie Jz werden durch = 
setzt 
3. Für den Zusammenhang ünwesentliche formelhufte Aus 
drücke werden weggelassen, so z.B. die Segenswünsche ausser 
den Namen des Propheten und der Genossen (auch hier meist 
mur das erste Mal gesetzt), die Formeln wa "Ihn “alamu. "in i 
Allow v. s. w 
4. Längere Zahlen, vor allem die Jahreseahlen, werden nur 
mit Ziffern geschrieben im letzten Falle mit Buchstaben und 
Ziffern 
Durch die beiden letzten Massnahmen ist der Umfang ohne 
Nachteil für den Inhalt nieht unwesentlich vermindert worden 
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Journal des Savants 1901), S. 19, und Brocwer, Catalogue de la 
ollection ... Schefer, Paris 1900, Catalogue des mss. arabes des 
nouvelles aeguisitions, Paris 1925, unter den betreffenden Sen 

5, Paris, Bibliothéque Nationale, Ms, Arabe 6062 = P, 

60 BL, 241745 em. Im Raab 1303/April 1886 ausgeführte 

opie, die f. 1 Auszüge! aus der Adengeschichte enthält, 
60 Varin. Besonders in dem biographischen Abschnitt 
sebr flüchtig geschrieben 

6. Uppsala, Universititabibliothek, Ms. Landberg 72 = U 

173 Bl, 25 X 17 cm. Vollendet im Muharram 1290/Márz 1873. 
Siehe im übrigen die Beschreibung von Zerrensrinx, Die arabi 
‚chen, persischen und tirkisehen Hes, der Universitätsbibliothek = 
Uppsala (= MO XXII), Nr. 209 (der hier erwähnte Kopist F 
b. ‘Abdallah wird auch im Kolophon der Hs. P, erwähnt) 

7. New Haven (Connecticut), Yale University Library, Ms. 
Landberg 536. 

Herrn Lxox Nxxor verdanke ich die Angaben über dieses 
Ms, (Brief vom 15. März 1933) »194 f. in 20 karäris (19 x 10 ff 
1X64, ff. 5—6 blank) 24174 em. 20 lines to the page. Modern 
ınakhî, by the Gidi Ahmad alHitari*, of Aden.» Titel und An 
fang stimmen genau mit B überein. Nach dem mir von A 
eben freundliehst mitgeteilten Kolophon ist die Abschrift im 
Monat Sa'ban 1292 = Sept. 1875 beendet worden vom Kopisten 


Muhammad b. Masi b. ‘Umar b. ‘Abdallah U المقرى‎ aus der 


Stadt ,جبی‎ Da diese Hs., wie Laxpuxuo ausdrücklich bestätigt 
von derselben Vorlage wie U, also von B, abstammt, hielt ich es 
nieht für notwendig, sie hier zu verwerten 

Um den Stand der Textüberlieferung möglichst klar zu be 
leuchten, habe ich für den ersten, topographischen Abschnitt die 
Has. B 0 P, P, U vollständig herangezogen. Da sich dabei 
zeigte, dass neben B die übrigen Kodizes mit Ausnahme von Py, 


der stellenweise eine verschie gewiss nicht ursprüngliche 
Überlieferung vertritt, keine für die Textgestaltung wesentlichen 


Erster Teil vollständig nebst ausgewählten Biographien. 
` esser: stor the Q. A. dëi vel. TAG III, BLL(ka-kitäb), MO XXII, 104. 
telung sei darauf aufmerksam gemacht, dass der bel BOCIN-DROCKXLMANN 
Arab. Gramm. 177 angeführte Aufsate v. Cx. Toner »The Landberg Collection 
of Arabie Mss. at the Yale University’ nicht in JAOS, sondern in Library 
Journal, Vol. 28, ateht. 
anana. 0. Lam. 





(so)‏ عبر 


Kai. Diese Hs. ist die weitaus beste und mit‏ الصلاه والسلام 


ziemlicher Sicherheit als Vorlage der übrigen zu bezeichnen. Eine 
photographische Kopie derselben liegt dem hier verüffentlichten 
ru ^ Hs. ist im J. 1913 in die Berliner Bibliothek 
gl. den Vermerk: »acc. ms. 1913. 81» im Stand. 
und daher noch nicht im Drack katalogisiert 
2. Berlin, Museum für Völkerkunde, Ma. Leo Hirsch. 
Diese Hs. wurde mir erst kürzlich von Dr. H. Seen 
in einem Brief vom 20. Februar 1936 angekündigt, wofür ich 
ihm Dank schulde. Sie stammt aus dem Nachlass des Forschungs- 
‚enden Leo Hınscn und ist sehr fragmentarisch, »zudem ver 
hältnismässig jung und nieht sehr sorgfältig geschrieben». Nach 
der Kollation von Scuwonmss besteht sie aus 66 Blättern, die 
etwa ein Drittel des Werkes enthalten 
3. Cambridge, University Library, Ms. Add. 2898 — C. 
132 Bl, 93,5 X 16,6 em. Beschrieben von E. G. Bowxr als 
Nr. 214 in A Hand-List of the Muhammadan Mss., Cambridge 
1900, S. 348. Junge, schön geschriebene Abschrift vom J. 12 
1857, früher wohl G. P. Bipoxx' zugehörig. 
4. Paris, Bibliothique Nationale, Ms. Arabe 59 
181 BL, 28 X 17 em. Am 13. Da "-Ks'da 1091 = 5. Dex 
1680 vollendete Abschrift von B, dieser aber infolge der spür 
lichen Punktierung wesentlich unterlegen. Bl. 1—6 sind später 
fügt und aus der folgenden Hs. kopiert. Vgl. über beide 
Les mss. arabes de la collection Schefer (Extrait. du 


von Zernmustiies, Festschrift Meinhof 964 N. 3 angelüliren 
ns Übersetzung der Reisen Varthema’e 
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besitzen!, entnommen sein. So erklärt sich wohl die Tatsache, 
dass die Königsbiographien der Rasüliden hier weniger ausführ- 
lich sind als in der Kifiya und dem “Uki, zugleich aber objek- 
tiver gehalten. Von vereinzelt vorkommenden Autorititen sind, 
ausser dem schon MO XXV, 130 angeführten Gauhar aisafaf 
von alHatib, zu nennen: ad-Dahabr's Tadhih und Mizan, Ibn 
Hagar's Tafrib und Aufzeichnungen des im Jahre 812 gestorbe- 
nen Muhammad b. Saîd Ibn Kibban (hauptsächl. über seine 
Lehrer und Schüler) und von dessen Schüler Muhammad b. Mas'üd 
(Abü/Bá) Sukail, d ossvater des Verfassers. Bl. 156 a wird 
ein sonst unbekanntes Werk ar-Raud al-mu Gib wal-jawib almufrib 
von ‘Alî b. Ahmad b. Müsä al-Galläd al-Faradi al-Häsib az-Zabidi 
genannt, Über das hauptsächlich im ersten Teil angeführte Ta’ 
rih al-Mustabsir wird unten delt. Zitate aus dem ۸ 
Ion llüssün* kommen hier nicht vor. 

Aus den abendlindischen Sammlungen arabischer Hand. 
schriften sind mir 7 Kodizes der Adengeschichte bekannt, die 

h hier kur beschreiben will, soweit sie nicht schon hinreichend 

katalogisiert sind. 

1. Berlin, Preuss. Staatsbibliothek, Ms. or. oct, 1441 = B. 

158 Bl, 20,6 x 14,5 em. Schöne, reichlich punktierte, bie 
weilen auch vokalisierte Schrift, mit Ausnahme einiger Stellen 
von lerselben Hand geschrieben. Datiert am 28. Gumada II. 987 
= 92. Aug. 1579, beinahe 40 Jahre nach dem Tode des Verfas 
sers, Titel (f. 1): كتاب تاريخ ثفر عجن المحروس حرسها اللہ تعالی‎ 


وسار بلاد المسلمين امين امين تاليف شيخ béien‏ القاضى Sati)‏ 


الامام العلامة الجامع المتقن och‏ ابی محمد عبد الله الطيب بن 
Text: f. 16-158 b.‏ .عبن اللد بن kee Quoi‏ نفع الله به امین 


Nachschrift (t. 158b): الله تعالی‎ sese, ما وجد بخط المصنف‎ ze? 


1 Vgl. KAY, Introduction XVI, und Rnev, Supplement 464 f. (Nr. 071 
` Dank der freundlichen Mitteilung (Brief v. 14. Juni 1936) des Herrn 
Cand. phil. Furr Mkuza über die in Istanbul (Jenf (ami befindliche volt, Ha. 
der Kilida (vgl. MO XXVI, 227 £) kann ich jetzt aus der Vorrede dieser Arbeit ein 
»TwHb al‘allima Ibn Teen al-Hadramt "imam af tarîka” nachweisen. Die 
Konjektur des Kairo-Katalogs hat sich also als unrichtig erwiesen. 
* رمق‎ wie es scheint, H. 2a, 147 b—148 b. 





Mein m MO XXV, 1294. über die für die 
Kilida benutzten Quellen sind in der Hauptsache auch für die 

lengescehichte gültig. Von den biographischen Verfassern kom: 
men hauptsächlich die dort genannten südarabischen Autoren 
Ibn Samura, alGanadi, al-Ahdal und vor allen al-Hazragi 
in Betracht, während alYàfi'] weniger oft genannt wird, wie 
natürlich auch al-Fasi, Das meiste Material dürfte dem grossen 
biographischen Werk Tira "alm az-zaman fi fabakit 'a'yan al. 
Yaman von al-Hazragi, von dem wir sonst leider nur Bruchstücke 


` Neubildung za Rula (vgl. Dees I, 702 a) falls nicht einfach Verschrei 
bung 1. البشاشة‎ ) Nar 
0 ausfanri. phie Sand" BL 3270-3234 (unter seinen 


Schriften wird ein Dail fabakät al-Fenawi genannt), Sowohl er als sein Vater 


‘Umar Biogr. 4 b) waren Sufiteo. 

Hesse. * Nar طود‎ (Hs. Br. Mus. (طول‎ wohl besser 

* Die übrigen Verse stehen im Nir 2: 

* Vgl. unten Seine Biographie steht AM I1, 30 (Nr. TV 

` Ober eine in Istanbul befindliche Hs. dieser Arbeit sehe O, Spree, Bei 
träge zur arabischen Literafurgeschickte, Leipzig 1932 (Abbaodl. 1. d. Kund 
des Morgenlandes XIX Umfang wird nicht angegeben 





"510-908, به‎ 
ang ` mëll f 931: mach Nar 2 


genannt (yajtamı" ma'a "Abdallah h. Ahmad Mahrama yi 


Lab asada So Ha; lien gii? * Hs 


(i ` (Na uni‏ المتلاخرین 


Kiládat an-nabr 
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116—506), ist das auf die Landesgesehiehte bezügliche Mater 
enthalten. Diese Arbeit hat wuerst K. V. Zerreusrézs in dem 
Aufsatz Über Abi Mahrama's و عدن‎ » (Festschrift. € 
Meinhof, Hamburg 
Über den Verfass Muhammad ‘Abdallah atTayyib 
bin ‘Abdallah bin Ahmad (Abü/Bü) Mabrama (870/1405—947 
1540) und andere r des Mahrama-Geschlechts finden sich 
ziemlich ausführlich ın in den beiden biographischen Wer 
ken an-Nür as-sifir und o Senf al-bähir, die ich schon für meine 
r die Kiladat an-nahr verwerten konnte (s. MO XXV 
war nach der Hs. Brit, Mus, Add. 10, 
648, Auf Grund des gesamten von mir exzerpierten Materials 
duchte ich später eine zusammenfassende Darstellung über die 
im 10. (16.) Jahrhundert lebenden Männer dieser Familie geben 


zu können. Inzwischen ist aber das erste Werk, das Nûr ges 
von Ibn al'Aidarüs, in Bagdad vor zwei Jahren (1353/1984) gi 
druckt worden.) Die Biographie unseres Verfassers steht 8. 290 ff 
Als Kompl ch hier die fast identische Dublettbi 
graphie aus dem Sani? al-bahir nach der genannten Hs. Bl. 283 a/b 


حلیه Ate:‏ وا 


بر عدن zl‏ 


Venüteten Ih 
beiden Pariser Hs u 1. 1—11 a}, die sieh nunm 
ler Bibliothek de a Seminars für semitische Sprachen befinden, babe 
ich für meine Arbeit ausbe Ionen, 

* Ober di ders in Hadramat gebräuchliche Form (< “abi, xo au 
drücklich nari, Tababit LJ, gegen MnbibbI, Hulága 1, 74), die zur Tilda 
von Familiennamen dient, siehe die Zusammenstellung bei Gun, Nom 
proprio 87 1. (grossenteils nach NALLINO 

adir tf vidi Som 
Abdallah al'Aidarii 
id Efendi e Stin 





/ 


Einleitung. 


Der Zweck der vorliegenden. Arbeit ist, das in der arabisel 
Literatur erhaltene Material zur Kenntnis der Stadt Aden i 
späteren Mittelalter, wovon bisher sehr wenig veröffentlicht ist 
der Forschung zugänglich zu machen. Dami biet 
von Aden von dem übrigen Südaral bgegrenzt 
werden’ kann, ein Beitrag zur südarnbischen Landeskunde und 
Geschichte überhaupt geliefert, der hoffentlich nicht unwillkom 
Das neue Material ist teils topographiseher 
er), teils und überwiegend biographischer Natur 
iedener Verfasser entnommen. Die um 
fangreichsten Beiträge liefert die »Adengeschichter von Abû 
Mahrama, welche hier vollständig veröffentlicht wird. Wichtiges 
und eigenartiges Material zur Landeskunde bringen die Auri 
aus Ibn al-Mugawir's Beschreibung von Mekka und Südarabien. 
Schliesslich wird eine kleine Anzahl von Biographien, die im 
Hauptwerk fehlen, aus den Arbeiten der frühe raphisehen 
Verfasser alGanadi und al-Ahdal nac 


8 1. Abii Mahrama's Adengeschichte. 


Die »Chronik der befestigten Stadt Aden» (Ta"ih tar Adel 
ist die einzige arabische Monographie über die wichtige süd 
arabische Handelsstadt, welche den Namen fagr »ville frontidre> 
ihrer Lage an der Militärgrenze des islamischen Gebiets verda: 
Nach der üblichen Art der Lokalgeschichten ist das Werk in 
einen kürzeren Teil allgemeinen, hauptsächlich topographis 
Inhalts und einen biographischen Hauptteil mit zirka 330 Bio 
graphien gegliedert. In diesem Teil, besonders in den ausführ- 
licheren Biographien der jemenischen Ayyübiden (569—625) und 
Rasüliden (626—858) sowie der in Aden residierenden 7 
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Sarl = Kitab fababat alert "aM op idk talis, von Aba "Abba Ahmad 
1. Ahmad b. "Ahdallatıt ak arl arZadtdt. Mage 1821 

SAU, Maina’ = Kitab al-Maira’ arrawi fi mandlib asaida alkiram ‘al AN 
Alawi (im Test: asîda Bani "Alawi oder nur Bani Aug, von Muh 
.ل‎ Abi Bekr لللتققه‎ Ba "Alawi. Gur 1,2. Mage 1919. 

Spe = Sprenger 

Sprenger, Geogr. = Die alte Geographie Arabiens als Grundlage der Entwick 
lungsgeschichte des Semitiamus von A. Sprenger. Bera 1875, 

Sprenger, RR. = Die Post. und Reiserouten des Orients... von A, Sprenger 
Leipzig 1864. (Abhandlungen für die Kunde des Morgentandes III, 2 


Dipen = A comprehensive Persian English Dictionary. Hy 
London 189 

Tabari = Annales quos seripait Abu Djatar Mohammed Iha Djarir at-Tabari eum 
ss edidit M. J. de Goeje. Ber. I, 1—6, 11, 1-8, IH, 1-4, Luga, 
Dat, 1879-1901 

Tabari, Gloss.= Annales ete. Introdactio, Glossarium: .. Lugd, Bat. 1001 

Taj = Sarb ai.Kamis almusanıma Ta) al^Ars min Jardhir at Kamae 
Mob, Metal aHoralor al Wasifi azizabidi, Gus 1-10, Magr 1906. 

Umära = Kitab al Mufid fi ‘akbar Zaid (auch genannt: Tu rij al Yaman; 
Umära b. "AI al-Hakaml, Siche oben: Kay 

Wahrmund = Handwörterhuch der neuarabischen und deutschen Sprache von 
A. Wahrmund. 2 Bde. Giessen 1867 

Wright! = A Grammar of the Arable Language... by W. Weight. Third Fait 
vised by W. Fenteng Smith and M, J je Vol. 1, H. Cam: 
bridge mg 

Wiüstent, Chron. = Die Chroniken der Stadt Mekka geanmmelt u....herausg, 
von E Wöstenfeld. Dd. 1—4, Leipzig 1857-01 

Wistent. Quf. = Die Gußten in Süd-Arablen im XI. (KVIL) Jahrhundert, on 
E Wiintenfeld. Göttingen 1883. (Abbandl. der Gesellschaft der Winsen 
schaften zu Göttingen, Bd. 30. 

Ya) Wörterbuch... herausg. von F. Wüstenfell 
Ba. Leipzig 1866—72. 

Zambanr 


de Zambanr, Manuel de Généalogie et de Chronologie pour 

histoire de Ylslam. Hanov 

ker = Türkisch-arabisch-persisches Handwärterhuch von J. Th, Zenker, Ba. 
1, 2. Leipzig 1866-76 


omittit Cant supra lineam. 
+ = nddit (ant © p. = sine punctis (dincritics) 
pr. = praemittit (unt a. v= sine vocalibus 
& = trannponit Cunt mg. = in margine 

im arab. Text = erginst vom Heransgeber 

im arab. Text = späterer Zusate (bew. nicht stimmender Verweis 
* im arab, biogr, Text = Kunjektur vom Herausgeber 


B® = prima man B® = B per correctaram, 





1, Battuta übs. v. MITE = Die Reise des Arabers Ibm Bajuta durch Indien und 
China (14, Jahrhundert. Bearbeitet von H. von Mäik. Hamburg 1911 
"Bibliothek denkwürdiger Reisen, 5. Bd. 

drial, Descr. de l'Afrique = Deseription de l'Afrique et de l'Espagne par Edrisl 

Publ. par I. Dory et M. J. de Goeje. Layde 1868, 

1. Yallıkan = Kitab wafayat al'a'yan. Ibn Khallikan's Biographical Di 
transl, from the Arabie by Mac Guekin de Slane. Vol. I—IV 
1849-1 

IM = To» alStogawir, Tari al-Mustabsir (hier veröffentlichter Auseug) 

Triad Anni arsári dark Sahib al-Buhärt, von Ahmad b. Muh. al-Kastallänl 
Ves 1-10. Bulak 1804-08. 

Kimî = al-Kämün almubif, von Mob. b. Ya’kıb siehe 
mulak 1201—02. 

Kay = Yaman, ita early mediaeval history by Najm addin “Omirah al-Hakami 


The original Texts with Translation and No 
London 1892. 

Kor. Koran, (Ed. Flügel, editio stereotype... tertium ememüata. Lips 
Landi, = Etudes sur les dialectes de l'Arabie méridionale par le Comte de Land 
‘borg, Vol, I Hadramott, Vol. I1: 1—3 Datinah. Laide 1901-1918, 
Landh, Gin, = Glomaire Dafinoiw par le Comte de Landberg. Vol. I, IL 

Lade 102011, 

lane = Madd al-Kämüs, An Arabie-English Lexicon .. composed... by E. W 
lane. Book 1: Part 1-8 and Suppl. London 1863- 

Lig = Landberg. 

Miles = 8. D. Miles, Extract from an Arabic Work relating to Aden (in An 
Account of the British Settlement of Aden in Arabia compiled by Captain 
F. M, Hunter, London 18 

MO = Le Monde Oriental 

Mubit = Kitab AT tant, von Rotrus dëst, Beirat 1886-70 (1283 

Mustabih = AlMoschtabih, wuetore Schameo'd-din Abu Abdallah Mohammed 
ibn Ahmed ad-Dhahabl, e codd. mas. editus » P. de Jong. Lugd. Bat 
1881. 

Mültarik = Jacut's Moschtarik, das ist: Lexicon geographischer Homonyme 
herausg, von F. Wüstenfeld. Göttingen 1840 

MVAG = Mitteilungen der Vorderasiatisehen Gesellschaft 

Rutgers, Hist. Jemanae = Historia Jemsnse sub Hasano Pascha,..ed. 
Rutgers. Lugd. Bat. 1838, 

Ryckmana = Les Nome propres sud-eémitiques par G. Ryckmans. T. I Riper 
oire analytique, T. II Répertoires alpbabétiques. Louvain 1934. (Biblio 
théque du Muséon 2. 

Nar = an-Nür assdfir, von Ihn al“Aidarüs. Ed. Bagdad 1253. (Vollst. Titel 
8. 12 Fen. 3 


de Sacy, Gramm. = Grammaire Arabe à l'usage des éleves de l'école apiciale 


‘den langues orientales vivantes ...par Silvestre de Sacy. Beconde édition. 
TI. Paris 1881. 





Biranî, India = Alberunis India. Edited...by E. Sachan. London 1887. (An 
lish edition, in two volumes. London 1910. 
Brockelm{ann) = Geschiehte der arabischen Litteratur von Carl Brockelmaun, 
Ba. 1, 2. Weimar 1898, Berlin 1i 


i Rossini, Chrestomathia arabica meridionalis epi 

graphic edit ma 1981. (Pubblicazioni dell 
Istituto per Tex 

Derenbourg, "Oumdra = 'Oumárs du Yémen, sa vie et son wavre, T. I, H (bir: 
1:1, 2) (Textes arabes), 11 (Vie de ‘Oumira). (Publications de l'Ézole d 
langues orientales vivantes, IV* Série, Vol. X, XI dl, $ 

Dory = Supplément aux Dictionnaires arabes par R. Dory. 7. I, II. Leyde 1881. 

EI = Ensyklopaedie des Isl. Bd. I, Il, 113 (11163), IV v, Ergeb, (111: 
Leiden 19 

Ferrand = Le Kove Jes anciennes navigation interoénniquen dan 
les mers du Bud (Journal Asiatique, Ser. 11, T. 13) 

Ferrand, Relations » de voyages et textes géographiques arabes, 
sans et turks relatifs à 'Extréme Orient du VIII* au XVII 
uita, reus et annotés par G. Ferrand. 7. 1, 2 (m. fortlaufender H 
لد‎ Fk Documenta historiques et géographiques rela 

à Vndochine publiga seus la direction de H. Cordier et L. Final. 

Kl. Schr. = Kleinere Schriften von H. L. Fleischer, gesammelt, durch 
geseben und vermehrt. Bd. II. Leipzig 1885-88, 

Fraenkel = Die aramslschen Fremdwörter im Arabischen von 8. Fraenkel. Leiden 
1886, 

Gabrieli, Nome proprio = G. Gabrieli, TI some proprio arabo.musnimane, Me 
moria preliminare. Roma 1915. (Estratto dal vol, I dei’»Onomasticun 
Arabieume di L. Caetani © G. Gabrie 

GID Mem. = +B. J, W. Gibb Memorial» Series 

Grohmann = Südarabien als Wirtschaftsgebiet von A. Grohmann, Tell 1: Wie 
1022. (Osten und Orient, Erste Reihe: Forschungen, 4. BA) ‘Teil 2 

Brinn 1933. (Schriften der philosophischen Fakultät der deutschen Uni 
vernität in Prag, 13. Bal 

Hadiya = Hadiyat az zaman fi “akhir mulak Lal] va "dien, von Ahmad Full 
bin “AI Mabsin al'Abdall. Kairo 1 

Hama, Car. AkHamdinis Geographie der arabischen Halbinsel... heraus 
geben von D. H. Müller. 2 Bde. Leiden 1884-0 
Viet = The Pearltrings: a History of the Restliyy Dynasty of Yemen 
by 'Aliyyu "bon “Hasan 'el-Kbaerejiyy; with translation... by ...J. W 
Redhouse. The Arabie text, edited by Shaykh Mub. "Anal 
Layden-London 1906-1918, (E.J. W. Gibb Memorial Series, Vol, HI, 1—5 
Lexicon bibliographirum et encyclopedicum a Mustafa Den Abdallah 
Katib Jelebi dicto et nomine Haji Kbalfa celebrato compositum, Ed. ( 
Flügel T. 1—1. London 1836-5 

I. al-Afîr = Ihnel-Athiri Chronicon quod perfectissimam inscribitur ed. C 
Tornberg. Vol 1—14. Lugd. Bat. 1861-76 

Wë = Traité des simples trad. par L. Leclere, T. 1-2: Paris 16 
‘Notices et Extraits XXIII, XXV, XXVI) 





Abkürzungen. 


1. Handschriften 


Ahn Mahrama, Tairi 
1 = Berlin, 7 
© = Cambridge, University Library Add. 2608. 


P, = Paris, Bibliotheque Nationale Arabe 
V. = Uppsila, Universitat 

Ibn alt wir, Taib al-Mustabyir 

T= Istanbul, Aya Sofia Nr, 1080. 

Lom Leiden, Unfversitätabibl, Arab, 

U = Uppsala, Universitàtabibl. La 

Aki = Twhfat azzaman, Brit. Mun. Or. 1345. 


1) abGanadi= Kitab et Sdt, Paris, BIDI. Nat. Arabe 


Ibn A darts, an-Nür هه‎ (= Nó) |. wat stun, Add. 10008 


BABI, arSana” albihir (= San . 


2. Druckwe 


Abdallatit, Relation = Relation de V'Égypte, par ANM AIS, mêdecin arabe 
Bagdad... traduit...par M. Silvestre de Saey. Paris 15 
Abu LEM, Geogr. = Géographie d'Ahouléda traduite de l'arsbe en francais 


par Keinand et Stanislas Guyard. T. 1. Introduction générale. T. II, 1, 

Traduction du texte arabe, París 1848—83. 

en al Hind = Kitab “Ajaib al-Hind. ivre A a de l'Inde par le 
capltaine Bozorg fil de Chahriyär de R 
par P, A, van der Lith. 
Laide 1883—80. 

rab = Akrab almawarid fi erch a a wakiamirid, von Sa'id al Hurl 
ماگنه‎ T. 1, 2 u. Supplement. Beirut 1889—93. 

AM = Abu Mahrama, Ta'rih fajr ‘Adan (vorliegende Ausgabe bew. Ha. $ 

Kitab mujam mû ‘ata ğam. Das geographische Warterbuch des Abı‏ = را 
'Obeld “Abdallah ben "Abd el'Azis elDekri... berausg. von F. Wüsten‏ 
tela, 3 Bde. Göttingen-Paris 1‏ 

lot = Vocabulaire arabe-rangais à Tusa uliants par le pere J, B. Belot. 
107 édition. Beyrouth 1911 

BGA = Bibliotheca Geographorum Arabicerum edidit M. J. de Goeje. P. I VIII 


Lugduni Batavorum 1870-04 (1906 
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Kommentar für absehbare Zeit nicht zu erwarten ist, dafür durch 
die in den kritischen Apparat eingestreuten kursgefassten sprach 
lichen und sachlichen Anmerkungen einigermassen zu entachi 
digen versucht. Für die im Ibn-al-Mugäwir-Text zahlreich vor 
kommenden dunklen Stellen erbitte ich die Hilfe der Fachleute, 
besonders der iranistisch und indologisch orientierten Semitisten. 
Jeder Beitrag ist um so willkommener, als er der von mir vor 
bereiteten und nunmehr dank der Dx-Goxsx-Stiftung sicherge 
stellten Gesamtedition des Werkes zugute kommen wird 
Die Veröffentlichung dieser Arbeit ist durch Bewilligung 
ies grossen Betrags aus dem Universitätsfonds Vra Bxxax 
nöglicht worden. Dem Vorstand dieses Fonds bin ich dafür 
n Danke verpflichtet, und zwar in besonderem Masse dem 
Tn Oberbibliothekar Dr. A. Gran, für stots 
geseigtes Entgegenkommen. Für die Erlaubnis zum Photogra 
phieren der Handschriften spreche ich den Behörden der Biblio 
thöque Nationale, des British Museum, der Preussischen Staats 
bibliothek und der Universitätsbibliotheken in Cambridge und 
Leiden meinen ergebensten Dank aus, Durch Ankauf einschliigiger 
Literatur und einer Anzahl von Spezialkarten hat die hiesige Biblio 
theksleitung meine Studien bereitwilligst gefördert. Den Zugang 
zu der noch nicht vollständig katalogisierten Bibliothek Landberg 
verdanke ich Herrn Bibliothekar Dr. E. vox Diana, der mir 
auch sonst die Literaturausbentung in mannigfacher Weise or 
leichtert hat 
Einen ganz besonderen Anspruch auf meine und der Leser 
Dankbarkeit hat endlich mein holländischer Freund Dr. C. vax 
عونتم‎ in Leiden, der trotz starker amtlicher Inanspruch: 
nahme eine Korrektur des arabischen Textes gelesen hat. Dabei 
hat er nicht nur Druckfehler berichtigt, sondern auch zeitraubende 
Kollationen, besonders der Leidener Ha. von al-Hazragi'a Kifüya 
gemacht. Dadurch hat er den hier bestehenden Mangel einer 
mit südarabischen Werken wohlverschenen Handschriftensamm 
lung in sehr dankenswerter Weise ausgeglichen und viele dunkle 
Stellen beleuchten können, wie aus den kritischen Bemerkungen 
zum biographischen Teil näher ersichtlich sein wird. 
Uppsala, im Mai 1936. 
Oscar Löfgren. 





Vorwort. 


Die erste Aur zur Beschäftigung mit der südarabischen 
islamischen Literatur verdanke ich meinem verehrten Lehrer 
Herm Professor emeritus Dr. K. V. Zzrrrwsréxs, der mich vor 
sieben Jabren auf die Adengeschichte von Aba Mahrama auf 
merksum. e. Mit seinem Vorschlag, dass ich eine Ausgabe 
ın sole, war ich sofort einverstanden, konnte 
Igenden Jahr A ‚m meiner iithiopi 
sehen Studien nur sehr begrenzte Zeit widmen. Als Vorarbeit 
ist im Jahre 1981 ein Aufsatz über das grosse biographische 
ikon desselben Verfassers im Monde Oriental XXV erschienen. 
nehdem ich im folgenden Jahr von der inzwisehen in der 
Proussischen Staatsbibliothek angetroffenen wichtigen Handschrift 
Photographien erhalten hatte, konnte Arbeit an dem arabi 
schen Text ernstlich im Angriff genommen werde 
Da der erste, topographische Teil der Adengeschichte infolge 
seiner Kürze nicht sehr inhaltsreich ist, kam ich schon früh auf 
den Gedanken, die in der noch nicht, veröffentlichten Arbeit von 
Ibn alMugawir enthaltene, weit ausführlichere und originellere 
Adenbesehreibung, die von Abi Mahrama mehrmals zitiert wird, 


gleichzeitig zu veröffentlichen, um so das auf Aden bezügliche 


arabische Material gesammelt vorlegen zu können. Nach mehr. 
jührigem vergeblichem Suchen in verschiedenen europäischen 
Bibliotheken nach einer zuverlässigeren Handschrift des Ibn 
Mujáwir als die. wenigen bisher bekannten habe ich mich dazu 
bequemen müssen, auf Grund der von Dr. H. Rırrer freundlichst 
besorgten Photos der Istanbuler Haupthandschrift, unter Zuhilfe 
nahme des in Leiden vorgefundenen Ms. Miles, den Text in 
seinem stellenweise stark verdorbenen Zustand vorzul 
Um das Verständnis der Texte zu erleichtern, habe ich die 
Vokalisation ziemlich reichlich gestaltet und, da ein ausführlicher 
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ALMQVIST & WIKSELLS NOKTRYCEPRLA.M 
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ARABISCHE TEXTE 
ZUR KENNTNIS DER STADT 


ADEN IM MITTELALTER 


ANG MAHRAMA'S SCHICHTE NEBST EIN 
WERKEN 
€ UND ALAHDAL 


Oscar LOFGREN 


1. ZUR TOPOGRAPHIE 











A‏ الا فف التراجم 


IA deg aged pi 
وی‎ 
السافی؛ تنه‎ All یی‎ 


cll dir) nen‏ ابراه 





رآ all‏ على ايبه وغیره واخذ عن 


بن من وعه اخذ الثریف ابو 


رين d‏ من 
EM éi‏ 

JAWA‏ بن محيد 

Ash Ze قدم‎  هتنلا‎ 


الفاضى ابراهم بن احمد cju Al‏ متدم SM‏ فاخذ as‏ كنار 


ad‏ الاثبر وعن 


b امجديد‎ 


فاضلاء وم تزل Joe NS‏ 


تاريخ وفانه BL‏ وفانهکانت فى 


(4) ابو sel‏ بن |دریس بر 


Lal Je بلن الموج وكانت * قرامته بلج وهو الذی‎ Jol 


SUD WA‏ الکرم oS‏ فى 
بها ال i‏ 
del‏ عن ias‏ 


usu de‏ و 


(ه) ابراهيم بن يشارة iya‏ 
الثریف حسين بن à JAM Schall‏ 





e 

مکی بای الیش وستأق ترج 
adv 1828‏ ق & "my‏ 

ie = 


esse ار‎ 


بت ذى حزان يقال 


RI 


nie d تاره‎ d 
یر النصزف ظارهرٌ‎ 
eue قال‎ AAN ابن النطب‎ 
x e مكّة وفيها‎ A Jedi بض‎ 
عبد الرجان ان ينبلها‎ gal du فاعطاه‎ Zell deal الرحمان‎ 

٠١ عبد الرجان وما أنهذها‎ Sc تال له‎ leie) Jus له لو كانت ماثة‎ Qui 

ونمها E‏ بسك فذهب ذلك Sa A u‏ عليه eM‏ وراى 


یمود الى مکة pm sa,‏ اله تلك اه وجاه الى الشيخ 
عبد الرجان بائة Jis‏ ذهيًا Ze‏ مسك وقال يا سیدی صدّقك d‏ وكذبنى 
pl‏ التصود من ذلك * 

)11( احمد بن عبد امه بن Ze‏ الى سال ارب النفيه ele‏ اخذ 
عن All‏ الى بكر Ga‏ وعن teil!‏ وغيرها وعنه اخذ عر بن عل بن 
سبرة امجندی والامام بطال الرَكْيَ وغيرها وكان Ve Vis Léi Vae ka‏ 
NA‏ النضائل وإمتحن slat‏ عدن 4۰ سنة وانفصل عنه سنة do» CAV‏ 
بعدن سنة "ort‏ 





& 


gel AA عبد الرحمان ابو العبّاس المعروف‎ m 
وکا‎ ort الول الصا ذو الکزامات الظاهرة والاحوال الباهرة؛ ولد سنة‎ 
على الصلاة‎ Qi میک ف الله ال ان بخ با وعدريت سه م‎ Gd 
بروی‎ Va منه فمح‎ Spl SL, السلطان‎ 33 Gas وإلعبادة ركان يخدم‎ 
73) علا ارين‎ a) J} A SS صلم من‎ al عن رسول‎ 
YAN ابراهم‎ ge وأقبل على اه وصحب‎ EH رخدمة الرجل‎ ds 


^ 55 
3 


۱ كان اکن له ف الناوز 


A ANG‏ مسجد Ae A‏ الطر 
والصحاری ULI‏ والمساجد الهجورة کجد E‏ واحواله Tally‏ 
ان Zb‏ وفد صف بعضم فى سیرته مصتفا وكار kel E‏ 
oy‏ المغرب deck‏ بالصلاة وا يل الیل v‏ 
بو امحسن امخزرجئ وكانت 
بك امرك AN‏ سرت ا 
ل SL cel‏ دخوله عدن 
امخزرجئ انه دخلها فلذاك ذکرته هناء dus‏ فى الطريق ov‏ 
Man ۰۷٩ & JU:‏ الى زبيد 1۰ 
لاة المغرب ودخل 8 جماعة من de‏ فذكروا 
ان El‏ احترف بنفسه فى التبر ech‏ اللحد E‏ عظيمًا 
(؟1) ابو oed‏ احمد بن de‏ بن ابراهم بن he‏ بن الحسين بن الزيير 
M aca‏ ابن all‏ الرشيد» كان من اهل النضل 
وإلتباهة وإلرئاسة be , >; 3l‏ والریاضات ۲۰ 
ذا عل غزير 


wie, a. E ME < 
1 -3ÀV We ركان‎ 2 


asl‏ له الماد 





cea AMIS ل التى‎ NAWA, iae Gra ut بان‎ he, 

قال الاد وفد GAN‏ رسوا وأراد أن BI X‏ قال A‏ 

السعيد وفد ذكره ابن سعید فى Lx‏ قال ودکره این الى النصور فى AS‏ 

البداية oe‏ ق Sarl‏ فيه wie‏ واخلاق os‏ على oe‏ مها أله 
ويد الذكاء dele Bly‏ من نار JS‏ فيه اين فارس: 





وی ووقفث Ah‏ على NS Lin‏ 
ل ي Ale cl we‏ على الدعوة للخليفة قال وذكرء احافظ ابو pe‏ 
Re Jue US‏ ثفر الاسكندريّة بغير أختيا, e Jee‏ 

E‏ اليه ae d‏ اس الدين 


A2: Mee E‏ لا تاه 


زیر aede SS‏ كذا فى تاريخ ابن سبرة ٠‏ 


e‏ (11) احمد بن على بن احمد ين Siet AN‏ ابو 4 النیه الامام 
العلانة Sech ts Al‏ اللفوئ iech‏ ولد سنة 34 Zen‏ بعيد الرجمان 

1 رغیره E‏ قدم Ze al‏ عبد اه بن 

0 الاو لکد ال عدن ن اخذ عنه القرآات السبع وقرا عليه بالحروف 





Y 


السبعة واخذ ايضا عن Los au às E igi‏ اخذ الهاه iod‏ وج 
2 میا التدریس 
ya‏ > 55 أبن دیب فى النضاء الاكبر وان تلم الصدر 


الفلاثاء el‏ بقين من رجب Re‏ ۷۱۸ وقير الى جنب قبر ايه عند مصلى ` 
العيد وعند قبر ابن الى الباطل؛ وعل lll‏ سلبان بن محبود على قبره 
MË‏ 
)10( النقيه Oel‏ شاب الدین احمد بن te‏ السلائ: كان Eé‏ بمدن 
in‏ ۶۷۹۷ 
مود duce‏ بن SE‏ بن احمد بن Le‏ الزیادی" امخولانی"» تنقه ٠١‏ 
بالنقيه اسباعيل WA‏ م el‏ عن الا" وعاد الى حر was‏ وإمنحن 
فی آیخر ره ced‏ وهو احد شیوخ الفاضى AA‏ بن سعد ای JE‏ فى sell‏ 
خاصة by D‏ اي Ai de‏ هذا وتف بقرية يقال ها الصّدارة بح الصاد 
Jah‏ الهباتین م الف ثم راء منتوحة ثم هاء تأي قرية fae‏ الدغار يبن 
Ae Cs adha‏ خلنه ولدان ها gh le‏ بكر فات Ob Le‏ فى ٠١‏ 
5d‏ فى رجب vite‏ قال الجندىة D‏ 
ايضا؛ ول اقف على تاريخ وفانه والظاهرٌ ان 
لل یم حبس اييه بعدن ولذلك ذكرته ها ۰ 
ممه (۱۷) السلطان RM‏ ابو عل احمد بن te‏ بن ua Ze‏ 
سلطان المن Ke WA EL, AE":‏ شهما جوادا هماما rael el wA VR‏ 
es‏ شهاب ال SC‏ 
EA‏ بن تجاح فى Eens‏ امخزرجی او فى سنة 4۷۳ كا قاله 


غمارة وجزم به gen JS tell‏ يوشذ بضتعاه Sch‏ امه بوذ evil,‏ 


فى يد سعید الاحول Pie pee Si‏ 
هته الى dog ai‏ الى ابها وذکرت فيه Me V‏ للد ob‏ 





A 


Jus‏ والتضبحة» ففرا Wé‏ على الاس وإستثار حنائظهم وخرچ من قوره فى 
ثلائة آلاف فارس y E‏ کانت له e^ 3 i‏ فلا يرحل معنا وعرّقهم 


RUP 
فقيل رجح بعضهم وقيل لم يرجح احد؛ قلا وصلوا‎ 
الصغور وکان‎ LAN ودخل مسحدها المعروف بسجد‎ SUI شرق زيد فتزل‎ 
ووقف يتلو وقد صار فى سورة البروج او الطارق‎ er e رجل قد‎ 
c 
M لجمل‎ ue رين الف‎ 
VAS اب فى الميسرة وقال‎ 
Za Gel اخث‎ La, فان‎ 
تالا شدیدا ساعة من نهار‎ ie | فى‎ CH. San Ad 


ET. AGE JA pk, Sei SE Ve م آنطوی‎ 
YA و‎ ETE S احول قد‎ u YA i 

Nen E سل من‎ ot ا‎ NG 

اك فركبها من فوره: الى ES‏ ودخلت العرب a‏ 

ي وقف تحت طاق Us NH‏ 

Ak ن اجد بن‎ ER 


من le‏ عشرين الفا يعنون بذلك Us‏ دخل الکزم بيد اقام فيا 
Ae LE‏ قوإعدها م سار بوالدته الى صنماء واستخلف خاله اسعد بن شهاب 


على زبيد ile A‏ رجح AN‏ بوإلدته BF‏ الى زوجته res‏ 





SC‏ الملكيّة الصّلبحيّة bia e],‏ بت احمد بن محمد ين جعفر بن موی 
call‏ فأنتردث بالامر cx e: A‏ وعد وفاسه كا Ge‏ ذلك فى 
p Jess‏ سزل المكزم C‏ بصنعاء الى ان توقى بها ee‏ وتیل سنة 
S ۶‏ ذلك ابن سَبرة وقال اند سنة tjt‏ وذلك بعد ان آمند 


لمكن eiie,‏ على الشراب UL‏ 
وغيرٌ ذلك من مور Ja ull‏ على ان امسر على ما ذكره RD‏ 


Ne مدحه جماعة من الشعراء‎ bir جوادا‎ GU ركان‎ BASE 


Gell at‏ ومن e‏ سین بن yo | Jolt STAN e‏ وله فيه IG‏ الفصائد 
ومن ذلك dj‏ من Beat‏ 





0 Ee gy 
qe على ما نحت‎ ae nes Ji الما اله ليا‎ 
٠١ وسعودًا‎ * C م الى عدن فأخرجهم متها وولآها‎ SAN من البلاد فقصدم‎ 
حمودة وبلاه حن فى قيام الدعرة‎ GL Se الکزم الممداقه‎ i 
مع ولت المكرم يوم نوله الى‎ ied! Ze بن‎ de المستنصرية مع الدای‎ 
* بت شهاب من اسر سعيد بن نجاح‎ TOTS رید‎ 

ند ين عر ۷ نصاری اكير اب الاب dali is al‏ الامام 
العارف شهاب coll‏ قرا عليه القافی ابن SÉ‏ من اول كناب a E ce‏ 
فى الذكر وإلدعاء الى آخر الباب العاشر منه d‏ مجلس Alb‏ الخروس وأجاز له 
بافیه ASI ge,‏ إجازة مقرونة Gala GW‏ له pel‏ ثلاث kaf‏ 
امام ce‏ الدين ole all‏ لجميعه على والت احافظ Ge aet‏ الدين الى 
ck A4 ae gall‏ الملك الصاح BE‏ بن ريك العاضدی AE‏ 





Pm عن‎ Shy d e SE = de ار‎ e EN 


& وسراج oll‏ 
aly‏ واجاز له ایضا 


1008 


(۲۰) احمد بن عر بن عبد انه بن Lee EA‏ حنبد الم 6083 
A Jew d‏ لکا ر den gl ei‏ &$ فى شهر :1 
أعال ae‏ على اهل e‏ 


مهد (۲۱) احمد بن عر بن الى الاسم بن سید ابو الفرج الوزير ابن الوزير 
Bes As > guts Ka‏ واه gil‏ فاشتغل 

٠١ الحروس‎ Ai فى‎ D من اعال البلاد وجمل‎ Lë ebe وساد‎ al 

وزيا ليها ie gy, we‏ 
ة من الشعراء فأجازم NGAYA‏ السنّة وأعطام العطايا 


بعدن ۸ o‏ الوزارة فى سنة ۷۹۱ فکان 


اجه وله SE Los JC‏ وید وح وجه وهو من ببسي رئاسة Whe‏ و 
يذكر امخزرجی تاريخ وفاته * 
naa‏ (۲۳) احمد بن عر ابو äi Call‏ ولد فى wale‏ الآخرة سنة 54 ۲۰ 
= مع Sol‏ = درك بها “ele‏ من النضلاء واخذ 
كأبن ob SLE‏ خليل $e,‏ الدين | f unb‏ دخل عدن 
Ech wlll ich LI‏ عظیا e Bs‏ یدخل ane‏ 
التنسیر او غيرها برشد الى غيره» فال Ziel pn Däi‏ 





Ir 


Ou Mn 
فیه,‎ CU للطلبة وكان يدرس رش وان‎ Bly. de Ai 


ول اقف على تاريخ وفانه وزم معروف Ble‏ مولت ومدانخه وتلامذته * 
El vo‏ احمد بن el‏ قتح الدين عر بن Ze ue‏ بن عبد dell‏ 
ابن امخطباء ار ës Sall‏ ابو العباس IN‏ شاب الدين ael‏ اعيان 
الدولة Vs iz‏ فى الدولة الججاهدية وتولى A NM‏ الحروس سبة YAT‏ 
dy OS‏ الجاهد وله الافضل dë Gal‏ بها قیاما Lä‏ م وا 
v‏ ام saa‏ ثم أعاده الى أين لذ | or ua‏ كله Je det‏ | 
دود IS‏ وكان ke‏ جوادا UL‏ ضابطا > 
ق شعبان سنة ۰۷۸۴ 
(rs)‏ احمد بن غياث :كان GS‏ لس بن الى السعود بعدن A‏ ناصنة 
عدن Al‏ الى جهة Le‏ 143 " 
Ac) (ro)‏ بن Xe‏ بن NG cts al en‏ عليه النقييه 
de‏ بن بعقوب | DR si‏ المعنصر Zell‏ امد بن عبد انه الطبرئ 
oi A éi SG me‏ الغلط | وننی اللغط فى الاحاديث الوضوعة للامام 
dial‏ وکتاب الورقات فى اصول النقه لامام احرمين ومواضع مرن تیسیر 
التاوى للبارزی Li,‏ بمدن على الامام حسين بن احمذ بن حسين ا حي .۲ 
Ski‏ م zen‏ ميم كافية ابن Ul‏ ورسالة الطير 65555 Shs‏ 
ذلك jel,‏ له جم ما تجوز له روايه وكان GV‏ ذلك فى سة ٠۷6۸‏ 
مهمد frai‏ احمد Zeen‏ ابو gga MAN I‏ قال غمارة كان رجلا 
عاملا لا بالقراات Ngan‏ للفرائض دخل عدن سنة ۰۳۶ قاصدًا OG geli‏ 





۳ 


s‏ لا يلك ss‏ ولا يعرف مذ ade‏ اه أله ملك 

من يقول BY ke WEA,‏ نا فى بلاد C EE‏ بل IN‏ فأتکر 

مركب فى ساحل البحر الجاور لم cA‏ من البحر الهم رجل عا بالفرائض 

وغيرها فانقطع مالك Lë‏ عليه هذا المذكور وإستفاد من عله DR‏ دخل عدن 

آکرمه «all‏ وافر call de‏ عارة الى رید وكان قد مات الوزير رزیق ٠‏ 

SAN 1050‏ وتداخث فريضته A‏ من مات بعك الى ۰۱ Da‏ وکان الوزراه 

di‏ ورور ball JUL‏ ان Yel‏ من ES‏ ژر Ct‏ من اموالم 

وأراشمم فل SR‏ ذلك io el‏ تن عام اوت مل نسح 


bat lech EE‏ المذكور وتظاهر A Be‏ الذى 
< 


اخرجها فأعطاء aat‏ رو الاک نصيبا 
JW‏ الى sadi‏ فال استغنر امه با ولدی قد Zë‏ 
مائة دينار ثم دقع الله وقال d BLY‏ به 


Se عن‎ de gl اننفى‎ Wb وهو‎ 


m 


e E‏ امحدئين فى عصرء وجمع 


Taras ii ui 


السغر الى RT 3 the‏ 
عن امجندئ مانصه وفيه يعنى فى مسجد أ 
قدم لاغذ عن ابراهم بن SÉ‏ وكان ابراهم Wë‏ وهو الذى Ei‏ اليه الامام 
احمد ابن حبل الى عدن فل Ae‏ وكا کار بن ايان حال قدوم. da‏ 
فى عدن فلا لم جد ld‏ بن RA‏ قال SEL‏ بن 
قصد ابن اخيك؛ قال وکان 7۰ 





c‏ متا EU‏ عبد اراق 

عندى الدنانیر وقد وجدڻ 

a) gb وقد‎ 

٠ واخذ عن‎ EE „Eis ed Je pas 

عبد الاك ell‏ " وان Ak Sel‏ لام EA e‏ يحنظ الت الف 
حدیث Ach, cli) AN) ju‏ 
Ju,‏ فيه Lae "al‏ من بغداد وما 

حبل؛ dels‏ الى الول بخلق dU‏ فلم بب نخس وضرب وهو Non‏ 


٠١ وإخذ عه عل‎ TF. من رمضان سنة‎ ALM عربه ق العثر‎ os am 


العم والورع» des‏ ببغداد ie?‏ 

من شهر ريع خر من ستة ۲۶۱ قال ابن 

o ال وین الساه‎ ICA فان‎ o, Sle وت تن حضر‎ oe 
٠١ وقبر‎ cllk يوم موته عشرون الفا من اليهود واللصاری‎ $a Ju, الفا‎ 


a‏ شوب ال زب بن عد ا 


NA احد‎ al 
ان‎ 
الراءى يا‎ Ju eis فى‎ RAE نور وهو‎ we = 
be سيّدى ما هن اليثية فقال‎ 

۲. وجهه الکرم وتزجنی | بهذا‎ AM oll, وفزنی‎ des Le oe 
2$ لنولك الفران كلاى‎ N هذا تاج‎ ael الناج وقال با‎ 
ect o ابن ین‎ alll عليه‎ UF الرخاد,‎ Le بن‎ aed (FA) 

g * SAN النافی‎ Le عدن الحروس كا وجدته‎ Ai 

)74( ابو العيّاس احمد بن محمد بن عبسی y‏ کات ففيها فا 





le 


ES 12 و‎ DER deck ek e 


(.؟) اد بن Se‏ بن منصور بن مومی ال Bl lb‏ الصلبحية ٠‏ 
قال ge‏ فى ترجمة عل بن ید d, cell‏ سنة tot‏ كتب | الصابى 
إلى المستنصر d‏ بستآذنه ار الدعوة ووج اليه بدي جليلة فيها ۷۰ 


ن محمد 


هی التصود ولا اعرف من حاله غير ذا 
(۲۱) احمد بن مثبل بن As‏ بن yis‏ 


لین dall‏ وقتج 


TT 


وکنابه eM‏ يدل على ذلك وه 


ال من اسن NAN‏ وت 
من تاريخ ولادته 


سنة oyo‏ ول SA‏ لادته * 
۷ ول يذكر تاريخ ولادته 


الاشعار ويغتى فى اسیا 


PUN ONSE 





n 


۳ بطرابلس وتو cle‏ سنة cots‏ کنا d‏ تاريخ ابن خلکان؛ LG‏ الذی 
le ALG. J,‏ سيف ofSb OLY‏ بن ايوب V‏ 
ot Jes‏ ووصل الى 8 بعت ابن oF‏ الزسان e Ub‏ عدن ٠‏ 

(۴۴) امد بن تقیب ole E‏ الدين Ae‏ بن pis ge‏ 
دخل عدن مع gall‏ غياث الدين» قال ابو احسن TAN‏ 
الناس بالشيخ غیاث الدين SY‏ رياه a‏ النفراء d‏ حيوة 
وإلد sc‏ غياث الدين قال وکان احمد المذكور AWJ ole Whe We‏ 
ale‏ خالطناء dut,‏ فوجدناء من JET‏ الرجال» pngen‏ شبخه سنة VAT‏ 
م رجح الى ید بعد احج لب كانت Ai d Sy qal‏ وسار بها من 


عدن الى بلاده فى سنة ۷۹4 قال ede,‏ انه do‏ فى الطريق قبل ان ٠‏ 


بصل rak‏ 
ed agal (sx)‏ كان تاجرا من اعيان تجار عدن وکانت له Ad‏ 
تزوّجها Se‏ بن النقيه على بن خر فى حبوة s‏ ولم اعلم من ol Je‏ 


* ذلك‎ a 
0 : un 
امسر‎ ds الجيئش؛‎ al Sh زياد‎ det بن ابراهم بن‎ cle (ro) ana 
الین بعد وقاة اخيه زياد بن ابراه وش انا واه عدر اسمن‎ 
> EO إلى على ما كان مستوليا | عليه ابوه وجده حضرموت‎ 
وصنعا‎ del, وإلهائم بأسرها وانحجاز والجتد‎ Grey orl, LU, 


Eo وطالت‎ pu d وخلافب‎ ine وخلاف‎ Zen 
مين کات‎ AS de وب‎ ANAA عل‎ c ua. zen 





w 


من البلاد من عدن الى حرض وذلك نحو ro Men, T.‏ 
اعال صنعاء عرضا وذ خس مراحل؛ قال عمارة را 

ابن زياد بعد تقاصرها وذلك فى ES‏ الدناتیر ال 
خارجًا عن ضرائبه على 

EN 

المدب الى الشخر Gey‏ عن 


لان الها فى کل سنة Arte‏ 


A‏ مقتولا A‏ سنة 14ه 


nd 


Ach Ap وهو الننيه‎ sl قال‎ 


او اواتنه فى الوم وبقيث EA‏ ننی فى 


سلبان ad‏ صلاته Ju,‏ يا فلانٌ | صاحيك هذا من ., 





1A 


FRE 
من الواندین‎ de لا يخلو‎ Ma A من‎ pee eg على أكل‎ 
WA سير لعشرين من صفرسة ۰3۷6 وذكر‎ der والواردين الى ان‎ 


افی اسعد lz en‏ مسعود بن عم ET Va al‏ 
ein‏ باحدی zl‏ التافی de‏ الدین Ze‏ بن NOS WEE‏ 
اخوه Siu‏ قال lil JG‏ اسعد ولدان ké Aë)‏ من عدن احذها أسمه 
احمد وبه کان یکی وان ی sa‏ وب 


(rA) ۰ ۵‏ النداء JAH‏ بن old‏ بن احمد بن عبد انه بن إلى de‏ 
المخطيب خطب بمدن» كان Lis‏ فاضلا وخطیبا كاملا معدودا من 


el JA call المعروف‎ Jub اساعيل بن احمد‎ er) nem 
٠١ al من اصماب‎ Leak بها على رجل‎ dey 1۸1 هرمو 315 بها سنة‎ 
بالنقه‎ Zb فاضلا له معرفة‎ CU] كان‎ EMG, Sein *وغيره من الوإردين الى‎ 
Ve Sl de وإتحديث والمنطق وإلاصول شرینت النفس‎ ull pd 


Lie aha th kadi GAN ada C caa BA 
رثا‎ oy Ce فکان‎ ALL, منه‎ 

D ae, 

اهل بلك فقبل شناعتهم وأخرجه من البلاد ففصد bel bh wi‏ اليج 

te‏ فسار الى عدن وذلك | فى سنة ۰۷۱۸ قال tad‏ وكنت بوشذ Cit‏ بعدن 

فلا Zur‏ بنضله اجمعث به فوجدته رجلا فاضلا عارفا كاملا Ss‏ عليه 

X‏ طلبه من عدن فافام على باب NAN‏ على 

۲۰ وف‎ ll عليه مع من اهل زیت ور فى‎ Lë e وكرام وإحسان‎ e 





المنطق والاصول Mack‏ بنضله Sen‏ معرفته Ae D‏ اليد اقام مح الجاهد 
i‏ افتسح منه للرجوع الى بلاده فترل عدن وسافر let‏ الى هرموز فاقام 
بها dl‏ ان de‏ اقف على تاريخ وفاته * 

ENG ) uwa‏ بن ايوب سلطان doth‏ عصره» 
ACORDE SUD‏ 

Jet Zon لايه يريد‎ Cale رج‎ 

CE‏ خروجه فبعث اليه MN Ale ads Aal‏ جوت ايه وهو فى 

الخلاف d note‏ ان فدخل ل ید bail D‏ سنة ۳ فكك V‏ 


٠١ فتال‎ Au & cael 
لا آقدر‎ Ju X. يكون ذلك فى‎ yu SEE de E ER E 
BL gel al ذکرها فأجابيم الى‎ 37 
فساءم ذلك‎ GUS ذاك فى اهل‎ A من امخطبة وکان»الفضاه‎ 


Sx الننيه احمد بن محمد بن سال‎ ede فتیم‎ M فى الإقدام‎ bos, 


vali وسددم‎ | ad لم‎ 


ال MA ad eM‏ الم وخطب خطية بليغة e V‏ ان صلم فى 
wA DILE‏ عن E ken séch‏ به + الما فال 


ro» وكذا‎ US, ال‎ Mem 


ولعنة اللاعين فعضت ak‏ من ذلك 


pl دخات الاسماعيليّة على‎ za 
jM وعادینه المنقدمة فقال‎ 


یک وبه م اسر C‏ بأن de‏ على Je‏ الاولى » قال الجندئ iae,‏ ان ۲٠‏ 





امخطيب الذى خطب رجل من 
ke ké C‏ جوادا 
فاعط فیها ووهب وذهب فى امجود کل م 


1 لکا وکان lg, AË‏ العتوبة شاعرا فصبعا Lisle‏ 


9s bem. kw 
٠١ النسب وغرطب بار المؤنيت ۸ ولع‎ gs Fb due 
لل‎ Vio, نع امد آرزاقهم‎ 
ADAE رئيسهم بوشذ‎ S Ks 
۸ ننصه‎ Jig على بغلة يريد‎ 
آخره‎ den الف‎ a oett بشيتين‎ ELE العروف بسجد‎ 
٠١ en NE وأستدى بالحصات‎ du 


الاحد ۱۸ شهر رجب سنة 042 وقال AN‏ 


تاريخه )3 الملك St‏ هو الذى بنى دار A‏ 
ذلك op‏ ال KÉ si‏ يسكون المنظر ول 
لك KE pj Zb‏ يسكنون المنظر وله 





1 أرنضاء‎ jm له‎ a dum 


\ سنك الدماء» مدحه‎ zul AS) 


على الشبخ التام برباط gei‏ الى القيك الذى بمدن وهو COM di‏ بيد 
[on]‏ الشیخ فاضل pe KEN‏ 
فى اواخر & ۷۸۱ فاقام فيها am‏ 
مها d‏ سنة ۷۸۲ الى ید de‏ طريق || 
DË‏ 
پورا del Whe‏ من العراق وقدم عد 
وغيره من Lue Tub US eech‏ زاهدا ole‏ کرامات» ۲١‏ 
QU‏ مسجد Cal‏ المذكور d‏ قال 
e 4‏ یا متری ترید آن x‏ مر al ane‏ الحجوبة عن AS‏ من الناس 
nee‏ قال نم فأمره Eh‏ مته Gs‏ | دنا NUN‏ وقال له 
Lean A H SC‏ راسه الى الماه EE lä‏ = 
ل إله لا هو wilh Je soll Zi‏ 





َر El EN‏ وفال AN‏ بهذا 


ij V باب فأجيئه فقال‎ 
Ju Ai A Wal, انت فى اليفظة‎ 


المذكور NA‏ زمنه معروف بمعاصريه 


امخزرج dy d‏ لبضع وعشرین io,‏ ولا 
Led VL, ue‏ 


ن الصواب ليضعٌ عدرة و 
cold‏ عليه عند وضع ترجة الفرعة يوسف» وسجد الققيه اساعبل المذكور لا 





n S e EE 
الذکور هو جذ احضارم‎ de, des مد‎ 


Ae وتروج اه‎ ABE عبد الرحمان‎ sal cot n 


الرجان EN‏ مه بولد A sei‏ الم قائلاً 
1 بح Jo‏ اما رک 
ب امال نم اس المشهور وهو الذی ينتح الدال f‏ 


eu‏ وهو الذی بکرها* 
Ju) dy Sch JAGA) une‏ المندئ» ذكره امجدئ فى ترجمة مولاه 
من مياسير اهل عدن cael‏ وباللضر سجد يقال له سجد 
ر al,‏ سبحاته Wil "el‏ عبارته آم اقام 


منسوب di‏ هذا ۱ 


السيرة Ub‏ سافر سيّت من عدن خرج إقبال منها ايضا وسکن مدينة ell‏ من 





E 


جبریل وجعله القام” El‏ تحمل AR‏ على الطلوع الى Ji, de‏ الامام 


To بصنعاء‎ Zul VS De جیش کیف واموال‎ MI بن حمزة فطاع‎ | al عبد‎ um 





وفال ابن ve‏ 


له أستفامة بعد KE, ell‏ 


لا یدنه ٠‏ ویضحلت Vo‏ ی امتلاه ile‏ 


Be حذو‎ Wn بشر‎ Oy, LY فلع‎ ape اٺس‎ Sch 


jb QE ap Lisi NG 





علياء فلا قدم بشر الى صنماء قدل ele‏ عبيد al‏ بن 
أكة الق و۷۲ من däi‏ وعاث فى V‏ 
D 2‏ عل Ye‏ بذلك jara‏ 


وجعل على الجميع Sie‏ بن قدامة ادى وإمره با 


i 


y ü x 
بشر بذلك هرب من‎ je Wi ینا كان‎ 


؛ وق sal a‏ وت 
aus‏ ابن 


ب الع عند 
الى ان Je, Ze‏ امجدی 
De Er. gib‏ أخرجه انه من عدن enl Je‏ 
واسکه بین الکتار à‏ اند ول exe)‏ رجلا من ملوك | ad‏ الکثار الى ان ۲۰ 
توی على حال غور مرفي عند ذوى الدين وإلدنيا 


ابراهيم EIN‏ 
بقتح a‏ وسکون امخاء سر رب و النسب 





TY 


تصوّف وإخذ اليد عن 


Ae ell el N‏ الرفا وله فى عدن رباط 


IG مشهور‎ 


(et)‏ ابو 
والمحاضر ll‏ بن Ze‏ بن 


شهر رمضان سنة ۶۷۹۷ 


يك Ze eeh Aë‏ وكذلك 


» اخذ عنه عبد الملك بن مميّد 


تال بط ال Lä‏ على ell‏ محمد بن عبسی Gu‏ و 
We De‏ لوصيّة < Woh‏ شد ن ر باه اع ل 


Lal‏ جوابه ولا احد من da‏ اليلد ولا 

اليه من be‏ نیا AN‏ قال Vi‏ 

£X جوايا‎ JH 

Ma de a‏ اماصر geb BL Ve‏ بذلك 
ارسل اليه a,‏ على خزائن الکنب Ach‏ 





Cie یات فى‎ 
fuo 
le, Gan, DS 
= yz Ze 





وارب à‏ فواعد علو 


)0 ابو یکر 


الترجة عن شنقة السلطان يسبب ذلك وكان فى 


ید بن حسن ين مرزوق بن حسمن ٠‏ 
كان We ke‏ عارفا بطريقة الصوفبة ناكا حتهدا من 


AS ale pio,‏ اده Ei‏ على des‏ عصره» لس 


آبود من جده وجده من: جد «d‏ مرزوق. بر خسن per‏ بالحساب وسسیر 
الفلك اخذ Je‏ ذلك عن امحسن بن احمد بن الختار وکان keng‏ عند الناس 
um‏ سموع uo Aë‏ الشفاعقر مشهوز الكرامات | له lu,‏ بعد ورباط بريد ٠‏ 





e, 


وربا G8‏ قال امخزرجی dos‏ الشيخ الصا يحبى بن محمد المرزوقة قال 
eal‏ “بكرا d‏ السنة التى dy‏ فيها عن رہ Ji‏ هن ٩7 d El‏ ست 
dos‏ فى شؤال سة ۷۷۲ بريد وقيره معروف يباب ie‏ ول GÀ‏ 
V, zul‏ ذکرته هنا كور له به رياط مشهور* 
ir)‏ الدين ابو بكر بن عمد بن عیسی Cue‏ كان DA‏ 
بارعا Ue‏ عاملا اخذ عن el‏ جال الدين عي 
وعنه اخذ الفاض Le‏ بن سعيد كين قراءة وساتا وإجازة AER ge d,‏ 
عدن ومات بها سنة 4.7 كا وجدته oe‏ الناض عبد العلم KE‏ نقله من 
Ze‏ فى أبن كن فى إجازته BAN‏ بوسف» We‏ واجتیع 
برهان الدين ابراهيم بن موسی EY‏ وإستجاز منه وذلك فى سنة میلاد 
تن ان الفاقى ابن FOS‏ فى حيوة شبخه Gu‏ 
الدين ابا المذكور ی je‏ تلك 


ANS 
c a rib 





kal 
المریض وإلقبولَ الام‎ A te الباطن‎ MI A الظاهر وک وقتح‎ A 
ALM وللعام وكان يقال انه قطبُ زمانه وإنّه يعرف مراب‎ Seu واقبل عليه‎ 
Wt & GAM جبادی‎ dps AT سمة او‎ ۲۰ ALL واه اقلم فى‎ 
(iri Sire Lae بیع‎ SEBO على‎ ple do ci 
* فيه‎ Ae يليسه اذا دهن راسه‎ uU eM به وكان مع ففير من‎ She 
وذكره‎ deut الأغياء المعنقدین هال كثير قل قبل انتهى ما ذكره‎ ae 
Vas, النضل فصيحا‎ ez عابدا‎ Mis ep فى تاريخه فقال كان‎ oen 
بن‎ kal dos en SI له كرامات ظاهرة منعددة؛ قال ابو امحسن‎ 
لى ال القائد نستمنحه فرزنا على‎ Zecken VC, فال فصدت‎ Säll محمد‎ 
٠١ وأين متصذکا‎ Jus من الطمام فاكلا‎ s عليه فغرّب لا‎ Kan الننيه ابى بكر‎ 
فال‎ Da وثلاثون‎ | dei oe ER على اسم امه‎ VS موود فتلنا الى النائد قال‎ 
NAN ووجدناء متوجها الى بعض‎ La وصلنا اليه رحب‎ UG اليه‎ US 
qi جاه‎ Al الى بعض غلانه شىء فل يلبث‎ SR Us, فأنشدناء قصيدة‎ 
LZ ما زاد على ذلك ولا نقص 5 الينا واعتذر النائد‎ al وثلاثين دینارا‎ 
۱۰ بن‎ Xe امير‎ A sl لکونه على وجو سر ومن ذلك ما حكاء ام‎ 
وكان الرجل‎ sey فاخذ رجلا من العرب‎ GF مدينة‎ HÉ میکاهیل كان‎ 
لزمه کنب الى السلطان‎ s uf على‎ del السلطان الجاهد فد‎ JS cos 
بكر بن‎ A call جاعة من اهله الى‎ A قد سار تحت امحنظ‎ di, بذلك‎ adah 
الشناعة الى الامير فتفتم الى الاير وشفع فى الرجل‎ IL, المذكور‎ UF AN 
۲. السلطان‎ ZN الساطان بلژمه ولا ییکن إطلاقّه‎ E فتال له الامير قد‎ 
WEE قال وأ‎ am باإطلاقه فا‎ BLL dal فإذا‎ all له‎ Ju 
السلطان فال له‎ A ولا لزمثه إلا‎ BE ما لى فيه‎ al, بإطلافه‎ dd 


uh الوضم‎ Ds, فرفع راسه وكان جالسا بموضع‎ ng هذا السلطانُ‎ call 
من‎ BE يشرف اليم فلا رفع راسه رای السلطان‎ d خها‎ 





السدید وزيرٌ الدای محمد بر A ote‏ السعود د بن تريح بن 


صاحب عدن ؛ کان ر ا عاقلا دینا كاملا ولآه الداى Le‏ بن الى السعود 


عزم على مناجزة ابن عله A‏ الفارات بر 


سود یر 


E Eh من بلك مسافرا فى البحر‎ p 


ما كان معه من تجارة Vent‏ وسلم هو acis‏ فدخل Men‏ ولاشیه بين xal‏ 
d ar Ee‏ 





AV Sal N, 


Ve ES 


ob عنم‎ OS 


war Ed cb 











um 





۷ 


أبن مرون BM‏ الدين ۲ کان KG‏ ضا جاا هما قارا CES vs‏ 


a use Cio‏ الناصر صلاح Al‏ یوسف بن ايوب صاحب 


ns‏ الدیار المصريّة A‏ جيش عظم | الى الهن وذلك حين بلفه ان عبد Gl‏ ابن 
tea‏ قد ملك كثيرا من بلاد ell‏ ودانت له WHS‏ وإستولى على Veram‏ 
وكان السلطان صلاح الدين يوسف بن ابوب قد dcl‏ على ملك الدیاره 


Wig Sac 
لسعة المذكورة فاقام م‎ 


وقاتل Sal‏ بر واهل تعر فل يتل مهم ٠١‏ 


فاقام بها ايام 


e‏ عيض الى atl‏ ونم حصن صر م 


امد Sel zu‏ البلاد وحم مود النساد فدحه اديبُ عدنّ الاديب JAWI‏ 





مدقت وعیدا فى الوزی ووعودا 


وى Go. Hob‏ ولا ید بعد رجوعه من البلاد ال 
وصله كناب من اخيه pho‏ له عن dle‏ ويخبره بوفاة السلطان محيود 
۱ الشأم بعد السلطان نوره 

d‏ ان نور 


دیب الناضل الى بكر بن Ae)‏ 


ريخه lel‏ وحذنتپبا 


الى امجناب Aal‏ 


o‏ وهو 


ولم بزل sts‏ 


em صقر سنة‎ d 





54 


حرف ei‏ 
Du man‏ ابو البهاء جؤهر بن عبد اله XM‏ الصو Sch‏ 
المشهور» d EE‏ من اهل Ap SAN‏ رأیث wie Le‏ الناغى محمد بن مسعود 
ابو JS‏ فى تاريخ وفاة شيخه النافى Le‏ 'سعيد کین : واه pOR‏ 


لا al ei,‏ عليه فى Gb‏ قال 
el‏ عبد al‏ البافئ ZIG‏ ديدا pelle,‏ کثیرا Pata,‏ 


BN Aë: قال له اصابه من‎ All ابا حیران‎ ab العارف‎ al حضر‎ Us 


الذى ينع de‏ الطائر ال الث من موق هو 


e‏ فلا كان البوم الال shall‏ والتفراه A lk‏ مسج 

وقعدوا يننظرون ما يكون من وعد الشيخ pêng‏ المصثرق LIS,‏ والمنتكلك 
وإذا بالطائر الموصوف قد اقبل Le,‏ فى طافة المجد فعد ذلك OS‏ 
AS isl‏ اصحاب b sch‏ بيد اه do ur‏ فارتفع 

WA eh الطائر من موضعه‎ wa 


GER a A 


اهل تلك الناحية ka‏ عليه ول یژژه Säll‏ 
جوهر ولا كتب له بالسلام قكتب اليه ذلك الشيخ کنابا يشعمه فيه وجتفره 





E 


غلا jo‏ الفبخ جوهر الصبح قال del‏ 


ما جدث deck WE‏ قد وصل وبسه 


وله gel‏ جوهر بعضَ النتراء وقال له Lil‏ 


١‏ معدو Lalo‏ وشقيما Vase‏ على S‏ التضاه ورّضينا 


ر ete‏ هذا cell‏ ووجدت ie Le‏ النافی جال الدين 


$e de Va, Moe‏ التضاء ور 


بر ورحل من بلاده قاصدا لزيارة & 
جوهر sell‏ على ألسنة الکثاب ان الکانب الى الشيع جوهسر بالسب هو 


بخ al‏ الغيث de‏ 
d‏ یردد Say‏ موده» مک ام 
هرّة وكان اذا al‏ الضيفانٌ الى السجد راحت AEN‏ ٬احت‏ مات 


لبيت للضینان DAS)‏ بعدد di lake‏ بعض 


على عدد UM‏ 





3 


بينه وبينه SI‏ الاسر الى الشيخ sik ëch egli‏ عن Lim‏ امرها 


جوهر آلا ولا X‏ أنْ يتج انز على اارکب اما على التقل او صد 
جره فإذا bh‏ | ذلك CAN bone‏ فیفرج 


بعض الدرّسة الموثوق fides Aa‏ 


امراة فلم بزل kale‏ ويراوذها عن 


للريارة فدخل معها م لم يصبر ei‏ 


رجی وا 
أبن الشیخ عبد اللطيف 





© على | رنيابته فى الدملوة فلا د 


الصغا ر كلهم فنقلهم جوهر ال الدملوة وأكرمم وقام Ze) ml:‏ 


Jen‏ ذلك الشيخ ياسرٌ بن يلال بن جرير MI EAN‏ ذکره] 
وكان Sue Vos Sch‏ ومدیرا فى الد 
قائمًا بكثاية اولاد سين وحافظا حصن الدما فد فى عدن وتوإحيها 


يلال وإن معه Chiat de‏ 
kat‏ بذی foe‏ رجع توران شاه الى 
اذ جوهر de‏ حاله من ee ek ol‏ بحصن الدملوة الى 
بن ايوب فى تاریخ M‏ ذکره dal‏ عل 
لکة ابن وغلب ع AS‏ من حصونها ومدنها Ze där‏ 
A‏ قصن فباع عليه حصن N‏ 


امصن ولا يطل d‏ نانك حت Ke‏ 


بر الم وإشترط انم برکورن من 


M‏ عل من صعوبة امحصن واه لا Le Se‏ فلا توق 


d‏ میم واعذ JAN quide‏ به مب 


X.‏ له GC‏ نالك فلا وصل الساحل 





من نزل تمجب سيف الاسلام مته وقال 


ENSE ۳ 5‏ 
به وعڙمه» کات Jae‏ المأكور خاد 


D. حافظا كاملا فنيها‎ We 


Kira) 





Pom md du a, Ta Sie هندية‎ 
oa أن‎ 


نجاح وقد مات اند م 
چ الست GL‏ فأختبط به 





to 


ly‏ ألعب معه Sall‏ فضرب ابنه tl‏ عبذا له بالسوط A‏ طرف 


وأخرج المصحف لت لى بينا 


با خلاء دار | 


الهم قال als‏ ما تراه 
اهل AN‏ وحمسة آلاف حربة مر 


oe‏ مک آل جاح 


indus‏ فسیحان pall‏ بعد abl‏ وإلمك؛ 
سنة 48 إلى ان توثى فى ذى Zell‏ سنة 41۸ وقيل فى رمضان سنة 





إذا كانَ جل lU ell‏ 


Se. i خجلا‎ LZ 





d FE‏ مذهب a Ap Ai do‏ محمد بن 
,فاد بلنت فيه الأمول جر cal Se GA‏ واھ VE‏ 


tal على او اليل ورحة‎ Jo 


لى العرب نک عنم غي ذلك 


Ve ن ا‎ A ds Gt 


IS A 


D‏ (:۷) حام بن هل 


e ۵7۸ سنة‎ Ball ذى‎ ۷ 


e‏ بن حاتم مدا فأكرمه وأجابه وق بن مهد المذکور وهو 
à e‏ فى ريع الول & pe em‏ 


نید فأقاموا بها di‏ ان وصل 





WA 
side بن‎ RETE Jew all et 
c LE ابو‎ )۷۲( 
بن عَيْس بر‎ Sai بن‎ den 


aye!‏ الى شىء من ذلك 


الى عدن e s‏ على باب دار الولاية» قال امخزرجی Zb de‏ 
ابن عد الجيد فى کنابه بهجة الزمن» وذكر ead‏ ان Is oim zeg‏ 


i‏ شديدة وضرب Ls‏ ما هو ub‏ اخيه 

ن اسعد فشتعت عنم الذور Aë‏ بت امد الدين روجة 
Veg‏ ; 

d ow!‏ زبيد وسكنوها وذلك 


۰ عدوم‎ NAN فلا كان ذو الفعدة من سنة ۷۰ أوم‎ MAE رجب من‎ d 


1108 





الواصلین من مصر عارفا A‏ 


ME all قرأ عليه‎ dll وإتجبر‎ 


bI‏ تستقم' له حا 
col‏ ولمًا نزل الجاهد الى عدن 
سنة ۷۳۷ ترل des Ge‏ ال ded as, ad‏ مر 


d des op‏ أمور بأجهاد bey, OL‏ معه لاهل AL Jail‏ وگان 





eh Laa‏ فقال 


uma 


تضانه فى البلاد الى تلب 





A 
Se 
الكل‎ es نه‎ 


تاريخ وفانه وه 
SPA‏ 

M ie ابو‎ 

SEHR, 





من احسن النقهاء E‏ ومر Ze‏ على H ent‏ ان ہکان Ger‏ 
ob‏ ؛ قال at‏ وهو الذی اخبرق بغالب ما دکرته م اهله VU‏ كث d‏ 


Wie حسن‎ (Vt) os 
ga a. الرجان الأهدل ينا لکا‎ 


عل از SCORE‏ 


d‏ وقاٹ قديمًا على دخوله Ze‏ ول dae‏ ان Aacht di‏ عن ذا 

(۸۰) ابو النضائل امحسن ا en,‏ الصاد المهملة 
يقال فيه Lat teal‏ 
i‏ 


وإلغين المعجمة وبعد الالف نوت $ ياه || 
بزبادة الف بين الصاد وإلغين »كنا اقنصر ge‏ فى نسبه على ذلك ورأيث 
فى ثبت ae ell‏ الدين Le Lal‏ شيخنا القافی Ae‏ ۱ 
اله بروی مصتنات الى داود UR‏ 

aa‏ السخاوی 2 قال Vat‏ الشيخ الامام مسند MEI‏ شرف الدين ابو محمد 
عبد المؤمن بن خف بن الى Mal el‏ قال AN gall del‏ الصاح 
ابو النضائل oat‏ بن محمد بن tl‏ بن axe‏ عل بن اياعيل 1 


` بن‎ gl ابو التوح نصر بن الى‎ éi قال آنا‎ gua a RI 


de‏ بن ee) Ze‏ البغدادئ انتهی فاستنذنا من ذلك نسبته الى سر بن 


نطاب és‏ ذلك SAM Aug:‏ النعوی اللغوي N SON‏ رفىّ الدين 


ولد Joo, a Ui, sms‏ بغداد سنة Mo‏ وجاور بالحرمين الشرینین 


وکان إماما كيرا We‏ عاملا بارعا فاضلا 





qus C Na 
Ney » وجعلیما المخررجوئ کنایتن‎ et d is, AIL $$ واحد‎ 
col AG وكناب ق لرانض»‎ » NAN d وكناب‎ bl كناب‎ 


euo d CN ونظ الثلادة‎ c eal كابر‎ 


ell وکتاب‎ hah وکتاب‎ 


بيات المتصّل» وله کتاب العباب الذی ل an‏ مله فى اللغة ومات ل یه 


وصل فيه الى مادة یک Ju‏ 


جوا لبلاد فلذلك كثر الاخذ عه وقدم 
2 ۳ 
kane Se ebe‏ 


المسجد الذی 





قال الجندئ من gel‏ شعره ما رواء القاضى tg‏ الدين مسر بن الى بكر 


Shall‏ عن شیخه اې بكر بن عمر ag oc)‏ عن lal‏ حيث يقول 


جناه RUS D ch‏ اناك ما قرا 


رآ مر یم ار ون ding‏ 
1# قال ابو امحسن امقزرجی D v Ve‏ وقد هین الیتین | «d‏ 
ناريخ ابن خلكان لغب Hl‏ ممن هو Vids ze‏ بن خلكان وق 
cag‏ وما ذکره Jess cut Ze‏ ان الصتاف" كان Je, ke Jii‏ 
ak d‏ ذلك من وقوع MI‏ على احافر» قال o eb iod‏ 


فتال لى قد dal‏ هذا d #۶ gall‏ آسبه arl‏ بن محمد فى شعر dy‏ به شبغه 
gt‏ بن Le‏ الصفا JU‏ 





e 1 Aen esu 
N aE دام يها . ظل اما الرضى‎ JAN ولي يبداد دا‎ 
وان‎ os لد والس در و‎ 





S ax فى‎ 2M IL, A 
d n 





um 
LE „> (Al) 
» KA W 1244) 

ممه ترجة غير انّ الجندئ ذکره آسنطراتا 
ج UM‏ فذكر الله $5« دير فارتل الى عدن ومعه اور 


alt‏ مر اهلها لا 


= 


Ia iz ذکر شيخنا الأهدل فى‎ ll حسين‎ A (Ar) 


Ct ja! dl; فدخل عدن‎ lene الحضرئ اله خرج من‎ de 
حسبت ثم دخلا‎ Mh للحج الى‎ Ee فأصطحيا م خرجا‎ BY de 





العامرية لزیارة AN‏ = 
Jl‏ *بأخت اخيها call‏ عيد الرجمان کا تقتم فى ترجه 
اله تزوج آخت زوجة 


حسين هل D»‏ من بنات اخى الضالعية او لا A)‏ 


وغيرم مهم WAM‏ 


Jos هالك فى نصف‎ ds 


3 1 1 S uz 
AC امیش وکانت دولة بنى زياد فد‎ 


JL‏ على ما تحت ايديم فنبض الحسين بن 
yy‏ طرفو صاحب الحخلاف GON‏ 


ا حال الاوّل وتغررت 





IS «JS على وادی‎ xxn 
بن عبد العزيز فى اکثر احواله»‎ SF بسیرو‎ Case والصلات | فى امه تعالى‎ ie 
الطوال من حضرموت الى‎ FUL المجوامع الكبار‎ ii وهو الذی‎ ole قال‎ 
WO Mes KA . ur المسافة‎ de E E x 


Deae WA‏ قال 
da,‏ السافة ۲۰ مرحلة tL, Be d‏ وشر de Uy‏ فنها le‏ 
من عارة جر بن عبد العزيز وجدّده ایضا احسين بن سلامة, كذا افتصر 


iA‏ على تجدین للجامم الذى بناء عر بن عبد العزيز bh‏ زاد فيه امحسين 


, للطالم ونصفب يوم للهابط الى مكة 
uu E‏ فى عرضها Wel Je a‏ هن الطريق CM‏ 


ن الطرييّين جامع ۲۰ 

Ee‏ فت و.؟ مرحلة | وله سجد على جبل 

تیه وصاسنه aS‏ وروی عُمارة بسنت ان الاس کانو ei‏ 

اح على الفائد سین بن سلامة as‏ اليه A3‏ ان رسول انه 
صلم امرق ae,‏ اليك لتدفع ont Jus Ae Call d‏ لمل Sas‏ 
ل للك ففال لا ولكق الأمارة بيتك وبين نك ميف ۲۰ Ro‏ لا تام حى ٠‏ 








فى الاريخ pep‏ 


من بنى زیاد» قال BME‏ 


TEN‏ عن الوزارة 


d.‏ النصف من شمیان سنة 
وكان Zen:‏ البعاشرة Ze‏ المباشرة le,‏ * 


(۸۷) ابو al Ap‏ الحسين بن امحسين بن JAN‏ بن امد 


ف god‏ نسبة ال ذى ۲ 


الفاغ ابراهيم بن احمد بن 
عبد Fe dE al‏ الذکر فى عدن؛ وأخذ عه جماعة من الفتهاء المعتبرين 
esM LS‏ 

النجارة مع الورع و 





Xs € d bs canes 
يعناد‎ Le ولمًا تکاثف دينه وأراد الننصيرٌ‎ 


tU ینکن “بذى‎ 
de دب‎ de, dus 1۳۰ و‎ 
Rh vi فل‎ jas اسعد بن‎ 


مته من جبع ديه 


(AA)‏ ابو عبد انه 


لما glk‏ فعین هذا النتبه فأمر MA‏ 
ذلك فسار All‏ الهم فا قام ly Pas‏ مدا 
وكان یشون عليه d‏ حکه» و افف de‏ 


C‏ روك عن 


6 بن ابات وشعبة Jail‏ بن لاحق وجاعتر وروی عنه 
صر بن Uc de‏ وحمد بن بن بال وغيرم 


وتفه جماعة وقال ابو حاتم | Wis A)‏ بروبه 
ت ماجة من 


بن النذهيب للذهئ؛ Te‏ 





خالد بن برمك وکان محمد بن 


من خير الولاة تخرجت اهل ule‏ عن طاعته فکنب الى الرشيد Eë,‏ 














"e 












EG E‏ فعاملهم بالعسف tl,‏ وقتل بعض رونام وشرّد كثيرا فى 
اطراف البلاد ودان له الافون pell,‏ بالخراج العناد وزیادة Fr‏ 
DA ast‏ اما ل ید ين 
اليامة الى صنعاء لا ١‏ شون E kk‏ 
ie‏ با رخص sm, JM‏ 
ورخصت GLY‏ وخاف tl Jal‏ من ولاية (de A‏ ضيقا d‏ = 
بر میم | الرشيد وكان قد تلك BEM‏ 
فى القول & له إن کات لك icu e del BL Ae‏ 
ول بزل be‏ الهن الى ان Ze‏ الرشيد فى جمادی del‏ من ستة ۱۳ 

















وولى Gom 258 DM‏ على ولاية اله FE‏ عزله محمد بن عبد امه بن ٠.‏ 
مالك än‏ 

مس DÉI‏ ابو حنيفة ual ll‏ الغاعرء له دیوان EL,‏ فى "e‏ عبد 
الرحمان بن راشد صاحب ual, JI‏ مستحتتة Ve‏ فى JUI‏ بال من 
ذلك قوله d‏ بعض تصاله 








ale aL‏ أن اين 


SA we YA Ze ECH میگ ال یحو‎ 





















ELA لك‎ (rua ان مع‎ b 
cle de & len, tle ل رة فى‎ 





BAN EL ER فيسا‎ ua 
ME. uL idus 
على اختبار الشحر:‎ ae من‎ ck من‎ 


All we 


ura Ss‏ کل من هر فى 


E‏ والاحناف سبيت 


déi الشين وسکون‎ ee 


oll ep: ن الشين‎ 
YU UIS ar 
وكان فيه آبار ونخيل وکانت دا‎ säll كثيرٌ‎ 
wng (a فى جالبه‎ ual al d 


بن الشرق والغرب ts‏ \ 





wv 


الكتى فلمل له اسم Ss‏ به فذکره A AA‏ عن ترجه ۾ 
منقولاً عن E‏ ما نه وقد طلم النی alt all adi‏ 
ee‏ 


)49( ابو سعيد خالد بن سعيد بن العاص بن El‏ بن عبد مس EN‏ 
َو صاحب رول al‏ صلم » كان مين m‏ رسول al‏ الى oe!‏ وتال ابن 
عبد 2 am‏ رسول انه على صدقات det cel‏ رسول al‏ وهو cod‏ وقال 
ابن سهرة کان Vel‏ على ما بين Eus St‏ وید وكان لام قدیا يقال ٠١‏ 
اسل بعد اي بكر وكان ن ثانا و رابا و ag) DEE‏ إسلاما 


5 
D‏ عل ابي پاسلامه شع فى کسرها على رأسه JU,‏ 
vs‏ با لک sa‏ تم لورت Ji,‏ لا eI‏ اح مك صنعث 
jeu‏ ذلك cu‏ خالد uy‏ الى ان هاجر اصحاب رسول انه ال 

و الأول تكان خالد d)‏ من خرج الها» وزوی عن Je‏ اباء ٠١‏ 
عرض فقا aes c‏ | اه من هذا لا يسكن ای الى NG u$‏ فل يرفطه 
N E‏ ذلك» وروی عن خالد بن Ae‏ بن العاص اله الى رسول 


vus‏ عليه Xe‏ رسول امه dsl JU‏ مى فليسه وهو 
الذى کان d‏ یه کذا 0 sb di SA‏ عن ذلك » 
وهاجر الى eU A zc A)‏ فظهر له هناك SN‏ سعيد بن خالد r‏ 
te,‏ الد Ad Zeck‏ 


التضام CS, gall,‏ والطائفت؛ dech‏ رسول al‏ على 
وه بالهن كا Soy id‏ ابن عبد a‏ ان De‏ 





u 


ای bes‏ عن عدم Shion‏ رسول اه و الد على البن وآبان على 
ses uon‏ على NG‏ وحور Jia‏ لم ابو بكر 9 
Ju Jal eel‏ رسول Yl al‏ نحن بنو ied‏ لا نمل لآحد 
بعد رسول انه ثم مضا الى Cee Mis del‏ قال ویتال ما فتحث UF‏ 
أ لا جد عدها رجل من dt‏ سعيد بن العاص G‏ قال e‏ خالد eo‏ 
PEG EE CIPIT P‏ 
سعيد X5 Ge Al‏ بأجنادین Vi od‏ من OM wale‏ سة ۱۳ 0 
وفاة الى بكر بأريع وعشرين ليلة وأخوم سعيد بن سعيد بن العاص قل مع 
رسول انه بالطائف * 


ol بن عبد انه بن عر بن زوم ابو‎ ak بن الوليد بن‎ alle (ik) 
وقيل بعد‎ Hy SEA قبل اسل يبن‎ cal الفرئئ الخروئ الب سيف‎ 
D بو‎ d رسول‎ de على‎ usta صلم من بت‎ al راغ رسول‎ 
ug ee d 


ot ده بوم‎ ۲ c 
وقدم به الى النىّ‎ zu No وبعئه الى كير بن عبد الملك صاحب دوء‎ 

مه وأعطاء äu V‏ الى قومه» any‏ الى بنى poe Jä‏ 
معه ge Je,‏ فأسلوا ورجموا الى قومم؛ وبعنه صلم الى od‏ مع He‏ بن الى 
طالب be,‏ قبل & الداع تال 
ee‏ تاه ری اد زب برد و 
d s va Al‏ حضر 3 
أبن AN‏ بعد ار 
وروی عه صلم اه قال لا دیا خالدًا do‏ سيف من سيوف al‏ انه على 
ee, USD‏ الصديق رضه على ألجبوش al eg‏ عليه اليامة وغبزها OS,‏ 

4 اب ثم dy Ge gà‏ بحاص سنة 

۱ فى خلافة عر on‏ بقرية على ميل من حبص * e‏ 





WI 


)10( خضر بن ell‏ بن يى خير الدين ابن برهان الدين | الروفة 
الناجر ECT‏ ملاوة وفرة سكن عدن مع d‏ مذ سنين ثم Ji‏ الى 
& وأحب الانقطاع بها ومضى منها الى مصر وعاد Vl‏ بعد موت ol‏ فى سنة 
۸۱۱ وإشترى بها SU‏ وإستأجر وفنا م اعرض عن & لتعب i‏ بها 

من جهة الدولة وسكن Soll‏ وها مات سنة ۰ وان بنطری على دين و 
ie‏ کذا d‏ تاريخ tiM‏ 

SC BAN Ze بن‎ gah Ze ابو‎ (1) 
اخذ عن ارازت‎ 
Si E ودش‎ coe d امام فى‎ Va oll; FA 

ULE (y)‏ ملوك 

س الدولة he‏ شاه بن d Ss EE‏ رجب 
he‏ ۵ اماف عل رید را مان كال Lely E‏ 

me‏ ياقوت de SA‏ الخلاف „ie ad),‏ الدين | قاباز des‏ عدن ونواحيها 
dil lee‏ وتوجه ببفيّة الأمراء واامساکر الى مصر وفهم الامير ابو المهون ٠١‏ 
البرك بن كامل اخو خطاب فان إ إمرة زیید كانت لا oui‏ فلا عزم ut‏ 
la‏ مصر استأذنه ابو المهون A‏ العزم Shy SL‏ يستنيب على 
عله اخاه Os‏ فأذن له فى ds E calls‏ نس الذولة yas‏ قيض اخوء 
ali‏ الناصر صلاح الدين على A‏ الجون المبارك بن ÄR‏ وصادره gl,‏ عليه 
بمصادرته ابنّ مہدی بالمن کا ذکرناه فى ترجته» = ال العل الى ١‏ 


4 Ws TAN يله‎ ja وضرب كل مهم لشه كة وحم على‎ vs 
المذكور الى البن وکنب له‎ Vas. الدين بعك ملوکه‎ oso الملك‎ 3 

adt Ee‏ بان pee‏ خطاب wes‏ من ريد و 

roles بالطاعة ثم‎ IJAN خطليا الى التقاء عفان‎ Jo, Ub خطلبا‎ GY, 





Eer‏ من عدن deg SG‏ ياقوت من AM SÍ‏ من fd‏ وقصدوط 
ثوب di he‏ حصن قوإرير فتيض خطلیا Aa)‏ وعاد کل من 
فل بزل خطاب يراسل خطلبا sde‏ ی حصات all Ves‏ 
M‏ آشرف على الوت استدعى Da,‏ فوصله Ab SY‏ 
AN‏ ومات خطلبا فاستوى خملاب على البلاد ورجع على ما کان عليه من الملك . 
قل بزل على ذلك حتى قدم سيف oie PLM‏ بن ايوب إلى ot dol‏ 
one‏ خعاب فى ( فلا Jes V‏ له 
a‏ السرور به إذ کان اول من لفيه من ناب اخيه وفال له 
انت اخى بعد اخى c Voy‏ 3 زید | (BE‏ سيف d da‏ زید مدة 
يسيرة م استأذنه خطاب فى 0 الى الديار المصريّة ay‏ له Jess‏ ورز :۱ 
ur, D‏ ذخائره A Whe,‏ وق الثلاث الب المرونة هنالك, 
۾ رجع dl‏ زید لبودع میت An‏ فقبض عليه JA de GAN a‏ 
اله وما كان Bene‏ ۷۰ غلاف ine Le‏ ذهبًا 
ان يحيسه حصن $8 بعد ايام امسر بقتله 
ii‏ فى اواخر سنة w "em‏ 
)14( ابو النضل خَلّف بن الى الطاهر Sech‏ الب dE ei‏ »223 
: امير تهامة» كان المذكور احد آفراد الدهر نضلاً Wi,‏ ورئاسة 
Ole,‏ قال عمارة وهو من اولاد سلبان بن de‏ بن عبد All‏ بن مروان 
کان قد مب Ue‏ بن نجاح حون زال sët‏ ودخل معه اند ای وعدن V‏ 
قدمناء d‏ ترجة جیاش Seele AN de oes‏ إن ملك فلذلك pani Al‏ 
EMI‏ فلا رجح ملك i‏ لياش کا قتمناه à‏ د kasi,‏ 
ووقره LUG‏ على bai # DI alls‏ وفسد 22 بينهما وكان Lull‏ 
d‏ نَ الوزیر * رپ ذات ليلو d‏ داره Ms‏ 
اين التصيرئ وكان E‏ بقول ابن d eA ues‏ بنى iC‏ 
حيث یتول: ۳ 





KETE Ss wes |‏ إذاء 
قال فطرب الوزیر dés‏ على کل من كان حاضرا فى ale‏ کا ۲ رجلا 
3 خلع ede‏ ثلاث مزات ووصلهم ول بزل يستعيد الصوت الى ان اصبح فتقل ٠‏ 
الجلى الى cle‏ تفر من ذلك rom "rudes vu Vif‏ 


ول Gil‏ على تاريخ وفاة الوزير المذكور * 
Dal‏ ابن UB‏ امير ارسله الآمر با 





sde ZS السلطان الملك‎ (1.1) 


الال اا am‏ الدين؛ كان ملک 


كان ملكا هیاما فارسا منداما pe‏ 
ليله المت TT‏ من شهر re Ae‏ فلا شت ولاحث ANE de‏ 


النجابة أقطعه | 


Eli!‏ حاملاً ول بزل Jis‏ فى الم الى & TAY‏ اقطعه 


Jl قصد‎  كلاه‎ Zu 





الطريق Al‏ الخبر بو 


الفحر مازعا لأخيه bag ed‏ مر 


الملك الاشرف جرد اليه العماکر يتلو بمضها liU Cau‏ 

P PERS‏ وقع الصاف AN‏ العرب 

Sch من كل‎ t 

N dc تع‎ 

ابو بكر ee‏ بصحب All‏ ويخنص به أختصاصًا شدیدا 


من Wel 5s‏ الى واب Aa) dorem Ue‏ فى 


من أولاده کان ابنه الع 


ه٠‏ إخراج A‏ | من محيسه وتقللیه ZN‏ به , 





فترحم de‏ واسترجع ثم فد 2 ast,‏ الملك خرجث Shi‏ ال 
ساثر الجهات وأمر e‏ یه Ar‏ وصيته A dech‏ المملكة WA Zelt‏ 
aa X,‏ وين e‏ الاديب يومف ابن فلان المي تال : 


وفرح به فرحا شدیدا واستوزر Gel BI‏ موقّق الدين 
على" بن Ze‏ البحيوئ المعروف بالصاحب A‏ جمادى الأولى من سنة ولایشه ‏ 


des Fall A, dal,‏ وولده الظافر ox Mb LAN‏ من وإدى رید 
iis die die; UI SUI dh,‏ العظيمة f Sëch)‏ رجح Ae d‏ 


ووصل اليه del‏ الاشراف Bo‏ العرب لهام الصلح في على di‏ حصن 
ir‏ وتتمان م Sy‏ الى تعر | م Jy‏ الى ريد م طلم تمر نصا 
بها شهر رمضان من & 1۸۷ ونزل الى عدن فى آخر. وال فأقام فيها الى . 
عبد النحر وعید بها وکان السماط se‏ تحت BO‏ السلطانن على عاط البحر 


Bead dee gv eo dech qus‏ الاديب عبد لله ين جعفر 


لم يحضر فى ذلك العيد وق : 





Yo 


L MAP nA.‏ دیول 
Yi ABU‏ 


pa Gad ja مركن‎ 5 


EUM But So ارات‎ YA 
debe 


H SEL Tin 





adh, oci Jo 8 AU E ze‏ النفادم الننيسة فردها علهم 
ليم والمراكب من اليغال الختارة db A oh‏ 
بن الى ail‏ وأمر بإبطال AAN‏ فى بيت JA‏ وأظهر 

المدل وعاد Mer‏ الى Zi‏ وکان فى xe‏ من الكرم وامجود والشجاعة و 
مک ant A‏ اند خييث d en‏ صندوق من الخشب Vb‏ 
اليه قال لم ual‏ فطاشث عنول احاضرین وأرادوا المخروج mei‏ 
Lael,‏ على انتم م إِنَ صاحب gà AN‏ عه 


Ne ‚sb = Ve Xn m YA باب الصندوق وأطلقه فى‎ 


وأقبل عليه لاس ویر عليه 


2 السلطان Ne‏ عن سیب إنبانه aM‏ ذلك 

إذا حضر dall‏ ان يوضم بين يدي خروف ES‏ 
فإذا اکلث اکلت منه Ce‏ ولا افليه فلا كان ذلك call‏ كنت قد اصطبحثُ 
من ..... جانيه الآخر ما اخذت فاتتبحت ما فعلت فطلیث Als aM‏ 
ds,‏ ليبى ذلك الرجل ات من فانل الاسد وقتله لا بستکا M‏ 
خروف » ومن غریب de‏ اه وهب خزانة عدن lk V‏ خواضه NS‏ 
فيها من né JU‏ وین لایس ix p m c eee‏ 
ar‏ الأمراء be‏ 





وأطيابم وما ینغ S‏ للسلطات SEL,‏ لد اربعين الف 


ie‏ فى الهن من | أحسن یام الى ان dy‏ فى f‏ يوم 
il‏ من is‏ ۷۲۱ وکانت Ged, D‏ من 57 سنة * 


حرف الثال المعجمة 
m‏ )160( القافى اثير الدين ابو عبد ان ذم 
A‏ النضل Le‏ بن ذى الرئاستين مد بن بنان Zéi‏ 
بيهيا الف؛ فم الم بة سيف DUM‏ وقد خبر عليه d‏ 
ca yr‏ قال Lae‏ الشهاب ونا ان ثلاث coe‏ ففراء عليه wl‏ 
أبن احمد Janji‏ ومع بتراءته جماعة منم ابن te‏ م قرا عليه القاضى ٠١‏ 
qua‏ 2 ارسله سيف سلام الى صاحب dän‏ يعد ار 
ae, 3‏ الى 
نا lef Xs LS‏ 
5 القافى old‏ عليه 


(V. €)‏ الفافى الرشيد ذو النور X.‏ بن ذى اللون المصرئ «aee‏ 


MI الب رشيد الدين: كان من اعيان‎ Cs ce Coo zoll D 


m‏ بن Ze JASN‏ بن 


Ano OE 
Ge te بالرشيد‎ E ay 3 يفال‎ 





أن dy‏ بتع فی 


تمان بن عبد al‏ المروف ب E Sach‏ ذا PX‏ 


و که ات سا ۰ xd WS‏ 
m‏ )1-0( ريحان بن عبد al‏ 
ن له SANE‏ خارقة I,‏ 
عبد al‏ بن اسعد فى بعض ally‏ وتفل ل 
مود معت بعض القدماء من اهل عدن يفول 
النارك الذى يقال له صا یتدم على هن ارات 
بالنارء ومنها ان بعض A‏ عدن فال Wins‏ 
Cu ulia gb Ass ole, eem‏ 
Ls Ver‏ وقلت له d dis d,‏ الارض JU,‏ 5& ات 
DECK‏ 
ذكرء MO‏ ی طبتات الصالحين من اهل الهن Yale SBE‏ اليه عبد 
انه hel‏ ایام e‏ بعدن» der: JANG‏ یقصدا j‏ 
d‏ ران Wa‏ من تربة quil‏ جوهر db‏ فى 
AN‏ قريب من اميصاف ولا ادری ech § YAN kel‏ 


جرف الزای 


ll) tea 
حصن‎ DG وما تحصل منه‎ AN وباب‎ SHI وهو حصن‎ sl ابه ما كان‎ 
Zell بت شهاب‎ EC ۶ Sall gE وكانا‎ XM المتضراء لعبه مسعود بن‎ 


ue d ial لكي‎ 





v 


o gu pues dean 
* على باب زب ید وذلك فى سنة ۰.۴ او 4.ه‎ Eer Yi, 


" \ 
ت وقعة النصورة فيا 


Js‏ احمد بن ازدمر فى 


۷۲۰ شوال من سنة‎ d وأحرقها وقتل طائفة مهم وذلك‎ x Sa sald 


ورجع الى تشال Seb all ek‏ من ahd‏ الشأميّة وسار فى خدمة ٠١ AN‏ 


ی ن مين ال الدیار Zay Bail coge‏ 


الجاهد 





08 عسكرا ie‏ مقدمهم الزعم الى حصن morae Ae‏ 
Sole an‏ 
السنة المذكورة (ab‏ الجاهد الى بلد dr‏ وفرّق Me Mell‏ قكان EN‏ 
وإلغياث pi iue‏ ان الجاهد A‏ منصورة IG La‏ 
Get Ee‏ الزعم 
من المداوة والیقضاه eng‏ ما له M NES YL‏ فأوقع اجبال ابن 
مؤمن d‏ قلب الجاهد على الزعم ما آوحشه فاستدعى الجاهد الزعم Wi‏ وضل 


امر dx‏ وقطع. رأسه وذلك à‏ ول & ۰۷۲۱ ول اقف Je‏ اسه ولا 


GI‏ ناس هو LOU‏ اقف له على Ae‏ مخصوصة Ai) V),‏ ما SSS‏ هنا 
i p cal‏ ترجمة الاديب act‏ ابرا بن Ju;‏ (۶) اله 


مد e Y‏ الدين عر الزعم ida‏ من الفصائد SE‏ من all‏ 


D‏ الأنصارئ 
STRE Qn‏ البارع BE Bon JAWI‏ تال Ga‏ ولد 
Je de‏ التقريب سنة ۰۸۲ وخرج هو Se ab‏ من بلدها للفراءة على 
ZUM‏ الدين الرازئ lk‏ عن SH‏ ما Gei‏ ۸ عادا الى بلدها 
all di‏ فأفاما بها Dr‏ وحدث هما ولا AC‏ هن fen‏ 
Mr‏ الى الاسكندريّة AJ Jab‏ اس على ابن aj oes Se‏ فين 

للفضاء de‏ عليه dos UO Jes‏ فى ak‏ بعد ان eh‏ الى ابن 

2: ابن عمّه فلا صار بعدن كتب‎ i, din الزک الى دن‎ Jeb هذاء‎ oe 
Wb el بلد‎ e KN A بقدومه‎ adan بن الفارسئ الى الظتر‎ d محمد‎ 
الى حضرنه فلا‎ Gin ae SV عليه ثناه حسنا فکتب المظفر الى نائيه بعدن‎ 
له‎ Jis من الاق‎ Get عله‎ La وأراد ان‎ edes efl الى‎ Jes 
sx صلم‎ ds يا مولانا السلطان ن أما بلفك‎ éi الفنيه ابو بكر ابن دعاس‎ 
۲٠ guo وبين‎ ke Sr السلطان من ذلك وقال له‎ des بالمنطق‎ JS 





A 
مدرسة ايه بعدن ورتب ابنه ميدأ معه»‎ GE رتبه‎ jill A 
Xe جاعة کاجد بن‎ 


ATUS 


بترزض الذكر الاصول 


1 





Ar 


B AS ككر فى‎ ia ايضا ان‎ ER حك الستلة‎ jue, dil 
وحان وقث صلاة الغرب امره السلطان ان‎ al oe حضر‎ H 


بذلك n A‏ ,2 رساك ا على 
الزی Ul!‏ فإلهكا وصفناء فى اوّل الترجمة 
تاريخه وقال له اخذ عن الامام لخر الدين SUN‏ 

٠١ وتجارة وعر دهرا وسکن الهن‎ A وكان صاحب‎ G 
TAS Uo الشافئئ‎ Call Gt بعض اهل الطبقات‎ Ju, م قال‎ 
بن الى بكر‎ e ضر الدین‎ AN بجباعة منم‎ As ثمس الدين‎ 25M 
ato essen | الوجيز بفراءته على ات‎ AS de قرأ‎ dul aa 

ipei‏ بتراته على الولّف الى حامد U‏ وتفن فى LIWA gal‏ قطب 


الدين ابراهم بن Schi SIM De‏ وعاش, ٩۵‏ سنة «dis,‏ جماعة baja‏ .۲ 
عه keck‏ به» ومين اخذ عنه الإمام ابو خر بن منصور لاخ وإلفقيه 
اسماعيل بن Le‏ اتحضري فيا حكاء اليافئ Ub‏ منه dy,‏ بمدن سنة ۷1 
انهى؛ ودغن بالقطبع وکانت عليه GS‏ عظهة Wat‏ فهدمها بمض الولاة وبنى 

wel‏ فى أملاك = SM,‏ عليه Je,‏ اهله a Di ce late‏ امحديث 

من اليد الطوسئ» وکان $3 E‏ ولد اسه يحبى ولعلّه الذی رتب میا ۲٠‏ 





A 


فى النصورية بمدن Ge,‏ يحى Di‏ اه احمد وهو الذی Lil‏ المجد 


أبن قيس Ze‏ بن سواه ود 

wa‏ وإلنساءكة ob‏ ماجة d ob‏ عام abi ob‏ جرير وزکریاه 
eM‏ وابو روق وخلقٍ d‏ ابو حا EXP ILE ibo‏ 
os‏ قال روی عنه ea b ZN‏ يباام ech‏ 


النتریب وضبط el‏ بفم النون ول یذکر اله عد ز 


RT‏ اك 
ذلك وخرج ممم الى حضربوت وَل منم امحصون Joy‏ اليم JU‏ وعاد الى 
ظذار فلما رجع الى ظفار مالیا | الى res‏ ميلة b‏ وأخذوها rA S EL‏ 
فأصيح لا مال ولا بلادء م at]‏ ارسل تلك السنة Zoe‏ عظهة الى ملوك 
فار وسار حبة تلك Call‏ جماعة من النجار فرست بهم ااریح الى ساحل 


ظفار eaa‏ سال بن إدريس وقيض ما pee‏ من المدية وإلاموال ورأى ان 


هنا Ais‏ ما فات عليه بحضرموت فکاتبه الظثر فى ذلك E) UU,‏ بهذا 





الطاعة وكان عليه حراج معلوم de‏ سنة الى u‏ السلطان: Ne Vs‏ 

e‏ و الاب غازى بن 

Ee‏ البحر الى ظنار 

وا یکن Lue‏ طائل بم عاد الى عدن؛ UB‏ رجع ابن 

Aalt‏ من Ab‏ جهز سالم بن ادريس عمکرا Us‏ فى البحر وسار لأخذ عدن 
didi’ DU‏ ماع عدن A E oS‏ ذاك AL‏ فأستشاط v‏ 

Eat jl‏ ونزل بنه الى عدن irg‏ السككر ail‏ الاموال AA‏ وف 

المسكر E‏ فرفة فى البحر وم مم H‏ وفرفة طريق حضرموت 

Kë‏ ۲۰۰ فارس وم المرب وقرقة gb‏ الساحل وم ۸.۰ فارس من 

on‏ المباليك | البحرية وحلفة السلطات SE‏ م على ut atl‏ ات آزدمر 
السلطان فتال له السلطان انت تقتل سالمًا إن شاه انه *تعالى ve‏ 

TOC‏ لك با آزدمر 

وإجمعت d ICI‏ بندر Sait‏ وساروا 

ی بلغو ie‏ وف wei‏ ار "Ce sal‏ ظنار يتدمها M‏ بن 





Ae 


E Za Ul a wa See 5 


MM ere فى‎ al الظنری اين‎ “SUI السلطافه‎ ju dai WA 
al بسینه تار‎ Aë » الميين»‎ gall ۱ De ومعاطت الملوإن‎ 


E Js EN oe AE LS اض‎ 


BEE DEER 
We فاضلا‎ ka بن عمران ین الى السروره كان‎ fee ابو‎ )۱۱۱( rem 





خرچ من عدن Vit JS‏ 


alae‏ بن o A on‏ احجد 
Bh‏ ولد & oy.‏ واخذ عن عبد al‏ بن عبد Jl‏ ان 
غلب عليه عل"احدیت مع الژهد وإلورع والصلاح 3 من 


di‏ بعية للزيارة وقراءة العم gih‏ بصحبه جع كثير مهم الشيع احمد بن 


SS Si ab Zéi‏ به ولداء Zeg‏ وعبد انه Ws‏ مات آرتحلا الى الامام 
Val Me‏ عه AE‏ من کرام لقهاه شريفت النشى Je El dle‏ 
على الطريق d iA‏ ان ٠1۳. dy‏ 


du‏ بین Ae)‏ بن 
وإلاها وولى النضاء 


* YoA فى سنة‎ dy بها ال ان‎ pbb Yo سنة‎ d ورجع الى عدن‎ Yoo 
NGGE A بن‎ of ابو حمر سباً بن الى السعود بن‎ D) 
ele E Ze صاحب‎ GUD بن یام بطن من‎ BE من‎ GU daa 
de) اسب‎ Ze بن‎ fle که ها ان الداع‎ i 

euo‏ ند 
me‏ 
c‏ بن BE‏ فأبناها tela!‏ تمت ايديم DE leen‏ له Qs Vs‏ تروج ابه 
الق بت احمد. Mes‏ له بن la "ell Ze‏ تکان 
بنو معن يرفعون خراجها الى السيّدة فى ايام ced JS cela‏ تغلب 
e en‏ مت dl oe era‏ تدم NAN‏ سيريا رم ما 





dy‏ مسعود على ما تحت يت وکل ee ke Joly‏ عليه a‏ زرع بن 


Saal a, 


Qs‏ بمشت الك 


AK‏ از 
على de‏ عبد el‏ بن 


بم فنائلهيا م اتفق مر على النصف من ذلك 
E vss‏ ان الها فى كل سن خسن الف دیناره D‏ مات Kal‏ تفلي ٠١ Lal‏ 


© الامر WEI‏ يحملون Ml‏ فى كل سنة خمسة Wa? Des‏ 
الربع المذكور بعد ذلك ول يزل کل A Oy an de be 2b‏ 
حتی Ae‏ ابو السعود de‏ جهته E dl‏ بن الى السعود المذكور 
الترجمة م Ae‏ ابو الغارات وولى جهته وله Ze‏ بن الى 
ce‏ بن الى الغارات Gar dé‏ اخۍ 

ao البحر والدية وكان دای سب‎ aa 


وكان له من 3 ES‏ 


يمان وبعض E‏ وبعض KAN‏ وكانت SIA‏ 


م٠ أيهم على‎ deo الغارات‎ A 





وال وم وم bene Wa‏ 
el,‏ فى أثناء ذلك معط 


de‏ وعتضم وهو فى ذلك 


tog sates d al Chl‏ بر بط 


قائ النبخ السعید يلال بن جرب. Ai AE e‏ عدن b‏ 


tll‏ ورك Juil‏ بعدن us‏ ذلك ركان Ge‏ ور بلب الداى 
- الدملوة ونازل zl‏ 


ل کل ke:‏ 


قال Ju Chao,‏ ال 





NE‏ ا 
بن bk‏ وقامت الحرب Se‏ الفريقان م 


uy‏ الغارات فى البوم الذى gis‏ فيه 


i‏ کل dius he‏ اخر با فتح 


ابه عليه وبين الوضعین مسيرة يوم GJ‏ البشیران فى اثناء الطريق dày‏ من ٠‏ 


لما ee‏ علي الغارات وإنقضت Al‏ دخل الدا 
۽ UF pel V,‏ بن الى الغارات wg‏ دخل الدای 


كانت ab,‏ سنة ott‏ وقبل سنة cott‏ قال الجندئ وبمد ۷۰۰ آظهر الطر 


do AN Ok فاعلوا‎ A A الاس‎ as بمدن‎ Ed فى اصل‎ 
V 


alla‏ | الى هناك ومعه عدّة من الناس فاستخرجول من ذلك الحفير Go‏ كيرا 


سمورا فأمر الوإلى بنتحه io‏ ذ جد رجلاً A‏ ` 
yolks‏ على db‏ بصندوقه فى حنیرته قال d,‏ الداعی سباً ين الى السعود» 


وكان له من الولد BW de‏ ود الداعى وزياد ول وروح فول 2X‏ 
بعد الداع Le‏ من اولاده JM de‏ پنیا & توق برض ON‏ 


امه فى SE‏ الناى Ze‏ بن سبا | 
eu‏ وناصه ق UE EN‏ 





t 


حبس البخارئ eich Än‏ فى اآخر عره یکناف بصره des‏ فى شر 
olay,‏ سة ۰104 


نم تعید بن مسعود UL Pr bg‏ 


wibi in dis, La كنف‎ 

تن ٠‏ وا کی — ورن 

AE : 
"it QU Le Usb 

لله ان بذکر d‏ ذلك Jue Us‏ 


انس ساريونس اکنیشبطنونس؛ قال EJ,‏ 





u 


جلالة قدره عند الملوك as,‏ سائر ké, Hl‏ 
عن الى S‏ بن الى حامد ول اقف على تاريخ وفانه» 
ول $4 AVY, Wazi‏ 


الينجوئ الى Ai‏ عدن V],‏ ذكرته هنا 


يذل على وصول الاديب سعد بن سعياد 


عصرنا بالديار | 
وذلك A‏ ذكر 


ta A‏ بدلیل $5 ذلك Lal‏ فى اخذ kA‏ عن 
موئ“ SA‏ دخل عدن عند خروچه الى ch ES‏ 


الطب النبانيّة فلذلك ذكرته هنا ٠‏ 


(۱۱۷) ابو عبد al‏ سعيد بن سعد بن عبادة بن دام بن 
ريف بن سابع بن كعب بن WANA EP‏ 

برد Yay‏ العلاء فى et‏ وصمّح ابو عير بن عبد ال جميته ذكره الوخد 
وغيره :کان WOL‏ بن الى طالب FS‏ 
ern‏ ا 
de JS‏ بن انی طالب فى تاريخه؛ ول اقف على 

(۱۱۸) سعيد بن محمد is äi x‏ صاحب العارة» كان | 
Ula Mas‏ اخذ يد النصؤف من بنى الى السرور dics‏ وله سعيد المذكور .۲ 
بالنفيه ند بن نور الدين Sch gies EES‏ شيخه وک 
ايها ايضاء تال امدل حل GE‏ کیرة رف با 
ومر علينا Bb‏ سنة Ze We Ms Sons KE Le) Ap‏ 





ar 


الذى A‏ لدفع A‏ لاقع بعدن فى سنة oc AL, ۸۴١‏ الطب 
XII sh Mwai di EUIS uei]‏ 


بجاو T Y. I; dë, | s Es‏ 
Ze‏ ايضا فى ایام الساطان الباهد de‏ بن طاهر وسكن بالفرب من 
القيب طاهر iles,‏ عليه A‏ ذلك الیت 


de‏ وکان إذ ذاك قد كير وثقل me‏ ول أذر 
ord‏ وکان الصلاح Ab‏ 


نفی وقلت كيف kä‏ هذا النقیه وجماعته | 
اب DES oul‏ ما ess‏ ی UWI‏ فاد 
alt‏ أحسنٌ Ach H‏ هذا pal,‏ فى ون جالعق 
عاريق او gek‏ الدولة zéie‏ فى شهواءم Sech es‏ فعرفث ۲۰ 
لاس فيه اعنقاد حسن e‏ نجار ,5 
قد نفع فباه للم تاجر 
ناعم امحضرئ بنا Ela le‏ ماث 
ی et gel) Ve‏ المذکور db,‏ من 





ar 


lin)‏ سنیان بن عبد امه صاحب الحوطة cel‏ وقيرة بها يزار 
dy,‏ به ومشهن UA‏ ۽ ويقال 34 Vie, iral‏ وإلصاد | لایر 
قال الب البافئ فى cx‏ وله کرامات كثيرة مها dS‏ لیهودی الذى ولاه 
السلطان nas jus‏ رکابه السلون ايفا كان وتز N‏ وعمکزه *عند 
déi‏ عن* الوصول الى قله سنیان المذكور een‏ وعن Zell dea‏ عليه ٠‏ 
Sas‏ عن إيصالم سوها اليه قال وقد ار Velo, Sail‏ فى AS‏ روض 
aea‏ وغبره» وكان مشتغلا Dv‏ فقيل له d‏ حال ورد له BBN‏ 
لوآ coin‏ وذكر ادبع صق دس فى را وأثق عليه نی صب 
\ هاب الدين *ابا العيّاس احمد بن ابراهبم GAN) Goll‏ وانتفع به 
el‏ من بركات. icd‏ وسار الى حضربوت لزيارة الصالمون بها فلار ٠١‏ 
V‏ ان يستستى ہم فقال للم آخرجوا | pus Sb, 5 balak‏ ناذا 
AA‏ فى ole‏ ارضیم وسواق Spa‏ ابه تعالى gell‏ سفيات » 
vie‏ نلك Ze call geli‏ بن de‏ وهو إذ فاك فى ال نتحه 
حصل us e‏ مد کل ke:‏ من صاحبه 
رحل الب سنيان الى لین فأرسل اليه Ze sal‏ بن v dide‏ 
AN OLS o‏ فيه کلام شریف من اسرار امحنائی بوب الشبخ سنیان الى 
النتیه Ze‏ با حصل JU,‏ هذا شى ل تبلغه احوإلنا قتصفه لك؛ ول افف على 
رخ uel] dis‏ مادکره لیب مخرمة فى ak‏ الكيير] ٠‏ 

(۱۳۰) سفيان بن Ze‏ الهلال مولام الحافظ Xe dy‏ بن 
مرایم الهلا کا كان oM sol‏ الاعلام «sal‏ والتضیر كان v We CQ‏ 
ينا ور KE‏ على gie Ze‏ وروایته» روی عن ale ab AN‏ السب 
وتمرو بن Je‏ = ين ab E‏ الرناد وعاصم بن BAN sel a‏ 


UMS‏ وعبد الملك بن عير وغيرم؛ روى عه الامام ei, ll‏ بن 


i‏ بت اف Deo‏ کور ل ف 
بن T‏ وغيرم من العلاء علام» قال الفاق لولا مالك وسفيان ٠‏ 





i 


ll‏ عل ole‏ وقال ابن Ss‏ ال Dur ie‏ ابن عيينة» 
وقال الامام احمد ابن حنبل ما À y‏ 
ale‏ ما رأيت احدا فيه من 


كأنَ أسنانى كلها ستطث قذكري ذلك Jis isl‏ نموت N Ae Hl‏ 
die eit‏ وی انا عل امه E‏ عدو Ve d‏ ؛ وقال AI ode‏ معت 


أبن عيينة GE YA‏ رزقه» وفال سنيد بن داود ع 


säll )۱۳۱(‏ سا 


eof BoM کین کناب‎ id عليه‎ Ui اج‎ Delt 

فى العانی وإلبيان والبدی , 

ان بن ابراهم بن عر بن el gal de‏ مذهبًا 

mad; 

رجب & ۷٠١‏ وتنقه gh‏ يزيد Ze‏ بن عبد del‏ ابن SE‏ وغيره من 
cid ii‏ وأجازه ابوه سنة ۷۳ T‏ اخ امحدیث عن de SAN‏ بن 

بكر بن Aë as‏ ؛ و سنة ۷۸۳ 338 عن الناض ae‏ الدین ٠‏ 





no 


NE بن احمد‎ Ze وإلناى شهاب الدين الى النضل‎ ish 
ودس‎ (qué, Gra وحند بن احمد بن حام‎ a 
WA ثم تقل الى دريس‎ Te الصلاحيّة بريد‎ UE 
JM AA الى هالك من‎ sla وقصه‎ les بالمُجايهدية والافضلية بتع‎ 
٠ به كيد وتصذر من‎ diy فى اقطار البلاد‎ SS وأفاد وإستفاد وإتندر‎ 
بن‎ 55 gall بن ابراه‎ De gil طائنة لإقراء الحديث وإخذ عنه‎ abe 
وعيد الرحمان بن الى بكر‎ tell بن عبد الرجان‎ Xs, الصنعانن‎ eu 
be WAN وإلفقيه ابو بكر بن محمّد‎ pill oly ناحية من‎ ps صاحب‎ 
| وجاعة من‎ säi A وعيد الرجان بن ل‎ Ge ba ji 
۳ U Aid صون كثرة: وحم من الکنب‎ Yes JU فتهاء ذى‎ on 
مرو يفول‎ DE See tp, AN قال‎ nl الضبط حن‎ Ze AE يجمه‎ 
فى تاره کات‎ Jaw Ju, 
انی عليه ۲۸۰ شرقا او‎ ge 35 6 oy البخارىة فى السنة‎ ba سلبان‎ aal 
ومتونه وفونه وأجاز‎ ba أعرفت اهل عصره بالحديث‎ AE ذلك انبی»‎ 32 
٠١ احدیث‎ Ales له الامام ابو حلص عر ابن النحوى” من مصره وله (جازات من‎ 
۸۰۱ فى سنة‎ ny Al وغير ذلك» ودخل اللفر‎ s = والمدينة‎ dch بضر‎ 
الغ اليئ فى ثلاثة مالس‎ Ad الأحكام‎ BS وقرأ عليه النافی ابن كبن‎ 
وفى جيح ما يرويه من‎ V) آخرها ۱۷ جمادى الآخرة من السنة المذكورة وأجازه‎ 
فى ثبته»‎ Gf بن سعيد‎ Se الدين‎ Sle النافی‎ Le Sse, که کذا‎ ul 
۲. إسماع احدیث‎ de الرجان الاهدل وحكى النقیه ... ل‎ as فال حسين بن‎ 
ie häi عن‎ BS وله فى يوم موته امر بکلب وصب وار‎ 
* A ومات 14 جمادی الأولى سنة ۸۳۵ ودفن‎ dei بماعها وودع‎ Ae $5 
PES ين احمد‎ de بن النقيه احمد بن‎ de eil سلبان بن‎ Drei 
و‎ e ve Woo rend 





om‏ اتتصل عما ۾ أعيد Ml‏ وکان وإدعًا كرم النفس Cae‏ عن الناس 
اتهی» واظته مات وهو Je‏ النضاء بعدن Lan‏ عن ذلك 


Al) قال‎ cds الذکور‎ Ze eel عدن بمد‎ 


JP قضائه بعدن‎ AN atl لان‎ 


adl Lu 
As التضاه‎ d, دليل على اله‎ 


> 





au 


آبن بال äi Nak‏ دینا آریبا عارفا غلب عليه f‏ الحديث 
Ik,‏ اخذه عن ابيه وعن مام de, I‏ الذكر» 


بدا يروى adl Al‏ لما دخل oe‏ كتب pa [m MU‏ الوصول 


> ولا‎ Sez Ae Jis zeli ما بری فيه من التجابة‎ a 
A الطريق فعندى عدرة امال من الورق وإلورّق فلا وفف على كنابه‎ ol; 
Sl دخل عدن وأقام عند الفقيه الصفانن كان الناس بصلون‎ Js Ch 


نه اولاد التجارکل رقعة بخيسة دنازير 

WA de فكان يستعين بذلك على امره فلا عزم الصفانن‎ Ve Aafen 

dV, وفاته بعد وفاة ايه بقل‎ VÀ من عدن اخرچه الوإلى‎ mo 

ZI ES 

(۱۳۹) ابو الربیح سليان اللقب بالجيد ابن Zë‏ بن اسعد بن هيدان wor‏ 

بن الى النهى » کان Vus‏ فاضلا نيلا ولد سنة 7.۳ وذلك بقرية 

العتن من A‏ صهبان وامتعن ينضاء Gre‏ ۾ بقضاء ei‏ وذكر بعضم A‏ 

نما امتحن بذلك لاله عاب Aa‏ زمانه فى ثىه Vo‏ هو به ففيل له 


سنذينك ما ذاق فلا امتحن بقضاء عدن استغفر امه dii‏ عزل sky cx‏ 


۲۰ بلده م انتقل ال‎ ak, فقيل له ولك قضاه ید فامتحن به  عزل‎ ob di 


ذى (io‏ وكان زاهدا عابدا مشهورا بأستجابة الدعاء مقصوا للزيارة حتى BN‏ 
il‏ عر بن سعید ell‏ کان كثيرًا E‏ بزوره ويحث cke‏ زيارته» وله 
كرامات كثيرة وببرکته وإشارته عمل ALL‏ نظام SAM Ze ll‏ فى 
rk‏ ذی doo cath‏ على الطريق ا لیو م و نا 
En‏ بالعيينة بفتح العين وكسر الدال المهملتين وسكون KAN‏ نحث gi‏ الون te‏ 





MA 

خ هاه eh‏ مقبرةكيرة قدية شرق قرية ذی آشرق ees‏ من 
Aen‏ وخلف ولدين arl WEST‏ كان un‏ ی EI‏ عاش الى سنة 
۷۳۹ وإلثاق عر كان فنيها aah de Dr ka UL‏ سعيد بن DV‏ 
Sech‏ وله ds SOUS‏ فى الحرم سنة ۰۷۱۰ Ub‏ ابي Ze‏ بن 
اسعد تکان فتیها فاضلا d‏ محمد بن عل Joly iii BU‏ بله 4 *i‏ 
ee‏ قرية العدن من بلد بان وعنه اخذ all al‏ المذكور 

۰1۳0 فى القرية المذكورة سنة‎ dy, 

BS كان حسن امن‎ sl سليان بن محمود بن الى النضل‎ (TY) m 
ed وإلاصاغر من يدخل عدن‎ E A Jair الصدقة‎ 
٠١ على احسن‎ de قبل قراغ بناه المجد‎ EN dee, » وینصت‎ H معروف‎ 

ge ns‏ فى الحرم اول سنة vr.‏ | قبر النفيه امحرازئ ce‏ الذكر» 
مکذا فى تاريخ الخررجي EH del A‏ قبل فراغ بناء السجد ولا أدرى 
ائ مسجو ول us‏ للسجد S‏ كلامه ed‏ عن ذلك ٠‏ 

EO» UJ يقال‎ aldi EL سيف الدين‎ (ITA) a 
* وإجمة‎ JE يعنى‎ JAN هذا‎ Cel, بعدن‎ CEA 
حرف الشين المعجمة‎ 

JE Anal wa‏ اخو säll‏ محمد بن سعد شارح الوسبط » ناب عن اخيه 
فى التدريس بعدن» ول اقف على اجه ول عم من حاله s‏ غير ذلك * 

3 ادیک‎ acude فی عون کیل‎ rac یی‎ AER )۱۳:( am 
S فی تارج‎ Ven. نيف و‎ 

حرف الصاد المهملة 


م (۱۳۱) ابو عبد ا صالح بن جبارة بن AL‏ الب 
Whe bs‏ عالما عاملا Ue‏ انتفع به جماعة من اهل Ge‏ وغيرها وأخذو| عنه 





ar 


وکان A air‏ باه Zei‏ ين ١‏ اماهم pel E San gL!‏ 
دده مبارگا؛ حى | عبد al‏ بن الى حجر انه Ben‏ 
«alt‏ قال وكان d la‏ الصبح om‏ طوال aud, SAN‏ وکان ees‏ 
Zon D‏ على خده» des‏ بعدن A‏ سنة ۷۱6 وقبر ال جنب قبر QUY‏ 
AS‏ اعرف من de‏ غير ما ذکره الجندئ فى ترجمة 
de it gill‏ بن بير اله نزل الى عدن وأخذ بها gt‏ سل عن الاجر 
المذكور Sd‏ سنده Noes‏ بن مقر ... من eil‏ مید بن عل بن enm‏ 
ب MOSS)‏ الصلیی» كان 
Qs‏ حاصرها عبر ابن ker rt ane ll‏ 
بر الصلی المذكور وقال ANA‏ بدك ولكن لا تدخلها إلا من EE.‏ 
atk,‏ على اهل AN‏ فدخلها ابن الدویدار فى جماعة من Zu, del‏ 
SE‏ + خارج البلد eg‏ عليه ابن ال صيحة دخوله AN‏ وقله فى ات 
کا قدمناه فى ترجمة عر بن ال ابن الدويدار؛ ولا نزل الظاهر ir‏ 
الى عدن بعد ارتفاع الجاهد عن حصارها فدخلها الظاهر ۱۷ رمضان مرت ٠‏ 
سنة ۷۲۵ فى نمو .0 فارسًا d‏ وصله عسكر من مار BL‏ فارس فنعهم 
بو (ابن) ell‏ من دخول enm AN‏ | فدخلها مقدّمم فى ger‏ فيل من 
evel‏ ول يزل abel‏ يدخلون US‏ لا حتی اجمع مهم 5 badi Ce,‏ 
ابن الصلبحئ ع المذكور JE QU oues‏ حى A‏ الحيس d as‏ الظاهره 


حرف الضاد المجبة 


M قدم على الب صلم‎ a N ar), 
للطاعة معد ودا‎ Ge وإلقراءة والعبادة‎ KE فى‎ e وحسن إسلامه وکان‎ 
صار‎ Gs لعاوية» قال اجندئ‎ al من ول‎ FET من فضلاء الجماعة وهو‎ 
وال ولاه ان بعث بعهد الضحاك بن فیروز‎ Jo الامر الى ابن الزيير كان‎ 





مد QUU‏ سنة # alan de‏ بن عبد الرحمان | بن alle‏ بن الولید فأقام مد 
i, et‏ اشير ثم 
S SE?‏ مول لوالد عبد EET sail abl‏ خمسة اشير 
۾ Se de‏ بن ۷تصاری  dV ds‏ ارت وق انامه قدمت 
Au AG‏ وت وت ۷ واضطرب oli Al‏ فلم La Si‏ + 
حتی JB‏ ابن الزیم فى ستة ۰۷۴ وتروی EE‏ 
قال ما انيت الضحَاك AS‏ للصلاة YUL‏ وجدته مستعدا ها انتهى؛ وکان 


الضحاك بروی عن الى هريرة وغیره من الصحابة انتهى» dsl JU,‏ له حبة 


ويروى عن ايه ثم قال الذهی وعنه بروی ابو *وهب usd!‏ وعروة بن 


DER ١ £i 
ol ابی اهل‎ PR A 


Ze بن‎ Je adil قدم الى عدن الى‎ S 


2 NI 
= AS خیر‎ deg Y. «s M p أبن‎ 


وديانة وكان بوه d‏ مسجل لله تعالى فى مدينة عدن يُمرف بسجد الى 
ais‏ تحمل الشهادات ee‏ بدينه سره الملك الظشر الى 
نار ثم بعد ذلك de‏ على خرانة SAN‏ بمدن وکان Geb Ye oll‏ خيرا 
CALI‏ بالمجد المذكور فى فيه Bal Si‏ والمؤخّر ووقف عليه Ze‏ 
Y e‏ الا ue‏ من تس ادر ذلك الى اولاده؛ قال iso‏ 
quce idm‏ 3 قال 

كنت AS‏ التردد الى زيارة هذا السجد المذكور وحصل ألنة بينى وبين ابن 


لهذا الولد السبی بطاهر م قال ول اقف على تاريخ وفاته يعنى طاهرا «dà‏ 


ولا دخلث عدن فى UIE‏ 


ابن له اه عيد امه بن طاه ركان مذكورا بالدين dee BA‏ عبد امه بن 


طاهر المذكور اول سنة 7۷۰ كنا d‏ تاريخ H uei‏ عن'الجندئ فان صم 





ia 
بن طاهر سنة خمس وسیعین بالموحّة ول يكن ذلك تصحنا‎ al وفاة عبد‎ A 
غيرٌ عبد‎ WIE عدن‎ d به الجندئ‎ eel الذى‎ MUS AL من تسعين‎ 
Eu امه‎ 
elt بن ايوب بن‎ oie الملك العزیز‎ AM ابو الفوإرس‎ )۱۳۷( 
عازما‎ Ue kA عاقلا‎ LA Lot ele شا‎ KL سیف الاسلام» كان‎ ui 
بعنه اخوء الملك الناصر صلاح الدين يوسف بن ايوب صاحب الديار الصر‎ 


إلى الين فى الف فارس the,‏ راجل فدخل Se‏ فى رمضان سنة ۰۷۹ $ 
توچ تحو الهن ووصل )32 فى ۱۳ ؤال من تلك السنة ثم قدم تعر Zei‏ بها 
عبد الحرم فيض حصن EA‏ مج بعث الى عدن OL‏ يقال له ابن oF‏ الزمان 
وملك un‏ كله dech = Ek‏ على امحصون Al‏ قد ملكها اخى, br‏ 
d‏ بن ايوب الفتم ذكره وزاد علهاء ودخل فى طاعته اهل صنعاه on‏ 
bah aa‏ وسور Ai‏ فى سنة ۰۸٩‏ وهدم سور صنعاه | وأعاده وعر Die‏ حصون 


d dud‏ ۰۸۱ م رجع الى البن Lie‏ حصن حب فى جادی 
الاخرى من سنة OAT‏ بعد ان fuse‏ من سنة فقتل جميع من كان فيه 
ول يسم من التتل إلا من ل مرف میم JU‏ الهن فى wf‏ 
اللاد As ge arcis‏ 2 حاصر حصن ذَرُوإن نحو خمسة اشهر الى 
خلت الماه ER abs‏ خرجوا مه وصارو| فى الحطة 

ت الماهل فکان ذلك من دلائل سمادنسه؛ ‏ تدم الى 

la‏ من جوهر AN‏ مولى E‏ بنى زريع كا Du‏ فى ترجة 
جوهر؛ en‏ ام بهدم حصن ri El‏ على ما .۲ 
بنى حصن i‏ وحصن 399 وحصن تعر ور De‏ من 
Wey daa di renta courts‏ 
فى ۲۰ شوال من سنة ۰۸۰ فط على fei‏ تسلمه نتم الى WA‏ 
«Mel Jis‏ وضيّق ede‏ فتزلث مه dl‏ وإستأذنت على السلطان سيف 
لت عليه وتحت ثيابها مولود ER‏ دخلت عليه قالت Ve. UY‏ هذا re‏ 





یکی له 4 0 2 
لل جهة» dy,‏ سيف الاسلام فى شؤال 
SAS‏ ایا ol Jl‏ وإذا تعض له 


< 
يتصرف .من مكانه ن يكن 


لم اقول لك با 


می eus rh‏ فيه الضان وتقول LL‏ درهمين فلكه bas SEI‏ وفال 


e "T, 5‏ 
ثلاثة درام وأمر يعض ن یأخذها منه فل بد بدا من تسليمها ورجع 
الرجل الى بيه بغير شىء فنا 


لام SE],‏ عليه ell is‏ الى صتعاه فوجد سيف AM‏ خارجًا من 


AAA‏ لا Ro‏ على هذا déi‏ سيف 


صنعاء لبعض nggah‏ فوفست عینه على الرجل sis‏ هبتنه غير Sa‏ اهل AM‏ 
dL, buts‏ عن بلك وما اقدمه ch‏ بتضه مع الضاين 9 








"is 


أملاكهم AE‏ کل من هرب أخذ Se‏ صافية ای ص ليت UIN‏ 
الله لما استولى على ملك äi‏ وإستوسق له الام NE‏ 
اهل الین Wë‏ بآسرها ت وآراد ا لین كله hal BL‏ 
ویکون كل من اراد AC‏ ثىء منها وصل kk A3‏ منم کا هو فى 
البلاد وأمرم ان Les‏ البلاد بأسرها ء 
ذلك على اهل os‏ 3 
mil‏ يدخلون مسجدا ولا يخرجون منه حتى Le pias ie V Gais‏ 
واقاموا فيه ثلاثة ايام يصومون D‏ ويقومون Ho MI‏ كان A‏ اليوم MI‏ 
او الرابع خرج pool‏ ويقال اله ka gi‏ وقت السحر ونادى لصوت 
V Je‏ سلطا oe gu an SI‏ تال له A‏ 
oa Vs bs‏ 
کات وفت الظهر 
5 ذلك ell‏ وهو من Jis rt > da il‏ من & Ae ott‏ سيف PLM‏ 
وكان ol‏ ند ome d Le‏ الازاقى de GB‏ بطل ذلك كله Du,‏ 
الا اس بالموث جمل يتفلقل وهو يقول QU de BIL‏ هلك ve Ge‏ 
ساطانية ویتال d‏ مات de d Es Ee Se Cue‏ 
بعت اينه الملك اليم الماعيل بن طنتكين وقد نقتم ذكره: وکانت وفافه 
Ze Bb DU‏ الى ار EE‏ تمر فشر فى الحصن f‏ 
نطب olt Gas‏ 2 بطلوع YAN‏ الى احصرت فاشتری دار AM E‏ 
وجعلها مدرسة V D Jis‏ وأوقف على تربته eal Gol‏ وجمل عليه :۲ 
سبعة من AN‏ وم OM‏ مستمرٌون قاله امخزرجی * 


حرف العين المهملة 


(4؟1) ابو abe Lal‏ بن معتمر بن ael ale‏ احد اعيات المن» 
هارون الرشيد على od!‏ من اول 596 وکانت 





1.0 


خلافته d‏ رجب من سنة ۲۱۸ فأقام الى : ۰ م عزل za‏ الرحم بن 
جمتر بن سلیان بن لے ہن عبد AON ual‏ نام الى سے JA f rro‏ 
Ae‏ بن دينار مولى Ae IF al‏ بن Ae‏ *بإيتاح مولاه ابضا فأقام 
Lei‏ م توق المعتصم وكانت وفاته فى شهر رييع EN‏ من سنة ۶۲۲۷ 

۲ (4؟1) عباس بن عبد الجليل بن عبد الرجان EI‏ الامير الکیر» 
JA‏ بلك en e jen‏ الذال وكسر الخاء الممجمتين وآخره ol‏ كان 


dle iS e‏ وكان كثيرا ما dos‏ فى عدن des‏ | فى زبيد ايضا وكان ذا 


جزيل 291 ماله من النجارة وكان AS‏ الصدقة معروفا بتعل الخ ركان 
إذا اقبل cod‏ من احج وهو فى بلن احسن الهم وكسام وأعطام ما يتوصلون 
به dl‏ مقاصدم وان كانول من اهل YA AN‏ ما يزيلون به وت السفرء . 
قال d nel al, ad‏ ال لله كان eth Ca‏ فى زیم نس ویتصدونه 
eda‏ ما یبن بحام » وله من Sc AT‏ سجد فى أبيات حسین وسجد 
na TM‏ ة فى زیید بناها وله بعت ومدرسة فى dS‏ 
موضع يعرف JAN‏ تصغير JO‏ بالمهملة, وكانت له len‏ حسنة مع di al‏ 
dys‏ بزیید سف 74 * 


Dt.) ۰. ۵‏ السلطان الملك الافضل bell‏ بن الجاهد de‏ بن X3‏ داود 


أبن il‏ يوسف بن المنصور عمر بن de‏ بن رسول Gi dC‏ ملك امن 
الملقب رضرغام coral‏ البلك فى أقطار البلکة Seg‏ يوم وفاة ابيه وكانت 
وفاة ابيه فى مدينة عدن To‏ جمادى الاولى سنة 714 فلا انتظمت بیعته آننق 
على العسكر Ee Ru‏ وسار sch‏ الى تعر ودفنه فى مدرسته aM‏ 

Ze Jule‏ بن میکامیل الب على CE defi‏ وكان قد تغلب على 
حرض by Je OB‏ الجاهد سار من حرض الى المفجم Wie dech‏ وجرد 
العساكرٌ الى زبيد فسيّر الامير احمد ابن A a‏ ۷۰۰ فارس bà‏ على باب 
زد ثلاثة ايام م رجع الى القخبة لآختلال وقح A‏ انسدم عليه db‏ 
زید  al‏ الافضل جرد عسكرا جزارا من الاشراف وإلعرب وغيرم dil‏ ۲۰ 





ابن سیر وقتم عام 


Aas 





على wi‏ وقنا جيّدا يفوم بكناية zi‏ وکان de‏ 


ديلك می بلتور طرفو ه وحبرة 


E 


وق طويلة .> يتا اقنصرنا منها على Gy, UF‏ الافضل بزیید يوم الجبعة 


۲۱ شعبان من ds WAR‏ ولت الاشرف JA‏ ين Bal UN‏ ذكره 
وجهز de, all,‏ الى تعر ودفنه فى مدرسته Al‏ 
ره )181( العیای بن النضل UE‏ نزيل البصرة» عن Xm‏ بن سلة 


وغيره سع منه ابو حاتم وقال شيخ فتوله هو شيخ لیس من عبارة Why oe‏ 





LA 


| أذكر ق کتابنا Del‏ مین JS‏ فيه E‏ بعبارة dés‏ 
وبالاستقراء يلوح لك اله ل بس حجة ومن ذلك di‏ يكتب (d ase‏ لبس هو 
dme‏ من الميزان وذکره ایضا فى التذهيب وذكره ابن حجر فى التقريب ٠‏ 
OM ORT) ome‏ بن الكت االنداقء کان الله واه مسعود بن U‏ 
EL‏ محمودة فى di‏ الدعوة المستنصريّة مع de‏ بن Ze‏ الصلبئ ومع وله 
المكرم om‏ استنقذ أنه من اسر سعيار احول» فلا i, addi de JS‏ 
نو säi ke:‏ الذى ae ys‏ قصدم SU‏ وأخرجهم من 
عدن وولآها LOI‏ وأخاه مسعودا المذكورين نجعل MA‏ حصن RÀ‏ 
وباب Ley Sl‏ يدخل منه وجعل Sech‏ حصن eU‏ وباب البحر وما 
يدخل منه وإليه ZA‏ المدينة . 
early alas (It)‏ الناسی فى e‏ 
فى ترجمة الامير da de E‏ وذكر YANG‏ المذكور سيبلا خارج 
باب Set‏ فى صوب طريق ell‏ على مين dV‏ العبرة قال وقد 25 
Ja!‏ بعت تاج حضريئ من اهل عدن gh Si‏ راشد؛ واتصر 
EN‏ اسبه sch‏ عبد امه کا ذكرته وهو تاجر مشهور ۰ 
go‏ ی عر بن محمد بن سعید الظنارئ 
وبا أخرى حسن بن de‏ موی Gy al‏ بالشارین فظهر من الشحارئ من 


بنت عيد al‏ با asl‏ )33 واناث منم دزیم بت حسن ie‏ 
النافی جال الدین He‏ مسعود ابو 3n JS‏ 
میم فاطة وی dal‏ فعبد انه يا راشد الذکور Ae‏ 


واخذ عن Se‏ 
ب مار قال الجدئ 


ان الذکور ذا دیا » 





rt 


T Sech‏ سجد أبان el Fake‏ سجدا لطینا 


فى المسجد الذی الى ار قال att‏ ول اقف de‏ تا 

وسجت موجود الى عصرنا VY‏ اليو خراب انهی» وذكره الفا فى تاره 
Ju‏ عبد al‏ بن امد بن محمد بن SB‏ الزیادی احضری Je A au‏ 
$US‏ فى طبننهوفال قال الجر يعنى ajal‏ تفه وکسب Äer SN‏ 
وکان رجلا Ulo‏ وقف کنبه KG‏ ومولت d‏ ۱۰ رمضان سنة oot‏ ومات 
عنيّة الاحد لسك عشرة d)‏ خلت من ذى Ball‏ سنة 1؟7 * 


)140( عبد انه بن احمد Ig‏ كان ۱ 


الدبج عر بن عبد الجن 
n SE‏ 
jl Sie 2T‏ يلحفنى من al‏ و ل Sit?‏ 
امير وصهره ابن العقور ومن فى البلد [..] م قال 
säll‏ ولیس معه سوی قيصه فأرسل سلطا Ly‏ الى الثحر وعزل أبن ه 
M‏ عن إمارة الشحر وأخذ جميع ما معه من JU‏ وصدره الى عدن ليس 
معه سوى «ad‏ 

)149( عبد al‏ بن اسعد بن de‏ بن سلبان "all‏ النقيه الامام العالم 
JAM‏ العابد الزاهد الصالح المشبور La‏ مكة Wk, cem ee‏ 
يُسترشد بعلومه cial,‏ وبستضاه بنوره ise,‏ قال تليق (احمد بن) Ar‏ .۲ 
بكر بن سّلامة فى كتابه السك الأرشد فى مناقب alae‏ ين امعد ل gs‏ 

فى سنة ۷۱۲ عقب بلوغه AE‏ تلك السنة فرأى A)‏ 

ew D oly d ج تلك السة‎ >> 


ند رای peat MT Ab‏ بعت به الى عدر rum‏ 





n. 


الصالح te‏ احمد البصّال An cl‏ قال وهو اوّل من انتفعت 
به وقرأت عليه الننيه Gl,‏ البصّال عند خنمی ولبة کيرة وأطم جماعة؛ وحضر 
sill‏ حن بن اب السرور dad de‏ بكر بن احمد الاديب tb‏ 
zech‏ الصتار فى آخر حيوته بمدن du‏ ايضا بعد مانه فدعا له فکان 
من c PER A‏ وبعد ان فى السنة المذكورة ٠‏ 
عاد الى عدن v‏ امه اليه sii‏ والانتطاع وإلسياحة Ae: JANG‏ النتراء 
وإلصوفية؛ قال Js‏ من NGA sll‏ ت بعدن وأنا منعزل 
فى مكان Ju‏ وت àJ‏ لى إشارة 5 
de‏ بن عبد al‏ الطرائى وهو الذى ei.‏ الطريق؛ فال ,25 هل dai‏ 
A‏ العبادة او dal‏ وحصل لى من Jel‏ ذلك م كير وفكر شديد فننحثٌ ٠١‏ 
کنابا على قصد dl‏ والتفاؤل i‏ فيه ورفة ل Wi‏ فيه قبل ذلك مع 
كثرة نظرى فيه وقيها هق الأبيات : 
ra‏ ورکل مور إلى Lai‏ 
ما V, Gt eal C‏ ضاق LA‏ 
al LL‏ . لك ole d‏ رضا 
keet EET‏ 
قال فسکن ما عندى al ot,‏ صدری i ok ga AM‏ 
۸ وتزوج وجاور بها مدة ملازما للم وقرا s MA‏ الصغير على النافی نم 
الدين قاضى WE‏ قرغ من فراءته قال النافی غم الدين ei aal,‏ 
مه | boe‏ على اله uet‏ فيه وفرا على القاضى ثم الدين ايضا مد الشافيئ ., 
وفضائل الفرآن af a‏ وتاریز مكة iX‏ وغير ذلك Be poy‏ بقراءته 
غالبا على الشيخ رخ الدین الطبری الکتب الستة cie YS‏ اين Sek‏ ومسند 
الدارئ ومسند ga, ell‏ ابن ole‏ وسيرة ابن احاق وعوارف 65355 
Ba‏ 23 وعدة أجزاء؛ م ترك GAM‏ 3525 عن Jui‏ 
والعوائق عشر سنين وجمل يتردد فى تلك All‏ بين الحرمين الشريفين JANG‏ 1۰ 





n 


الى dell‏ فى سة ۷۴۵ وزار القدس NL‏ واقام فى MI‏ تو مائة بوم م 

aas‏ الدیار المصريّة A‏ تلك السة De‏ امره فزار ترية الشافی وغيره من 

المشاهير واقام بالقرافة بمشهد ذى للنوت Gall‏ وحضر عند qul‏ حسين 
SAN‏ مجلس وعظه وهو انجامع الذی يخطب نه بظامر el 3 sla‏ 
عبد gu EA ar al‏ به وزار الم DECEM OE‏ 

EM الى الصعيد‎ PET 

عاد uA a.‏ وجاور بالمدينة e‏ عاد الى ZE‏ ولازم Jk AM‏ وتزوج 

وأولد NE Kr te‏ لین سنة ۷۳۸ لزيارة شبخه الطواثى وكان بو 

à AM والصالین وبع هه‎ SAU غين من‎ tally} 

JW لسا‎ ast Sal 
ZAK بالإياب‎ ES 2, ug ۳ seb RN 

e‏ الرّباحين 

seus وئر‎ ASS على | مائتئ‎ ph بل‎ de لین ول‎ eA d " 

وكناب الإرشاد zl ll‏ الستحسَة فى edi AE‏ فى al‏ وله bras‏ 
نحو dk‏ آلاف بيت فى Zell‏ وغيرها وذكر Jes Wel‏ على قريب من ٠١‏ 

عدرین Ce‏ ومض هن العلوم متداخل كالتصريف مع النحو dk‏ مسح 

العروض وغير ذلك؛ ومن مصتفاته Eyl‏ بدا فيه من اول المجرة» وله نم 

حمن وین شعره 5-5 5 
ایا سروه pe za WA Se Sce‏ 
ف الممليت ad‏ 


+ ell فى مره‎ LO Sub D 





ur 
iA S WL. 
EM فوق‎ AN ملوك‎ YF. SUL GEN el مقاماث قوم‎ 
BAS دیوان نظمه فى نحو عشرة‎ iii, 
وكان عارفا بالفقه والاصول والعريية وإلنرائض واحساب وغير ذلك‎ NS” 
LM وإلصدقة مع‎ Jä وكان ک كغير‎ rk Jb العلل مع الورع‎ ass 
معرضا عا فى أيدهم مجايهرا‎ Gal عن أبناء‎ Was متواضعا مع النفراء‎ 
ونسوه الى حب الظهور وتطرقوا للکلام فيه بسبب‎ eei Ab بالإتكار فلذلك‎ 
Bead قوله من‎ 
yes ud mA ۳ كا ينه يها اه‎ 
واحد‎ re ذلك‎ di, بذلك‎ Tis ا‎ NG 
رغب‎ Goeth الضياه‎ SAS أويل‎ 
ken 3 الشيع‎ äh e والاستغنار فى‎ ed al عبد‎ gall فى الاجماع‎ 
يوم الجمعة وقت الخطبة وبعترفت بالط فيا نسبه الى‎ zc الضياه الى‎ ella أن‎ 


Cal‏ ركان القافى ole‏ الدين احبد بن TS‏ بر pl ee‏ الحديث 

iy, CL فى امع ناخلف فيها‎ gia الكلام الى ستلة من مسائل‎ AN 
AN تصازتا ون‎ Vel الناس فى الوم‎ Zë داك | بن اسعد قرای‎ e 
وبقول‎ V ید‎ V يقول هق‎ alae gall فكان‎ inde علا على ابن‎ 
المغلوب هو الغالب وينسب ذلك لأهل النعيير‎ SN ابن ظهيرة يخالفه فى تأويله‎ 
Ge SE Sch ai 3 ^ ن ما قاله‎ REES 


SE 
los, بالشيخ الى اهل الملا 0 شفاعته‎ 
EN من اهل‎ Ms SH على اهل‎ dil رب اهل المسفلة فغلب اهل‎ 
ا (بن) سلامة فى‎ 
fe روی عن‎ dÄ Gal كنابه السك الارشد عن الشيخ الصالح اجد بن محمد‎ 





ur 


النتيه عن الأزرق اه وصل d‏ بعض ى امع Tey‏ مشهور ML‏ وإلنصيف 
ولإفادة Sei‏ امير الركب وان We d‏ عند امير الرکب ,$5 vil‏ کلامه 
على اهل ell‏ وضرب الشيخ عبد امه له على راسه بالهداس [الفقيه المشهور] » 
qn‏ وفضالله وستانبه وكراماته كثيرة فين ze‏ الوتوفت Villa | Ve‏ من MU‏ 
الأرشد A‏ مناقب عبد انه بن اسعد؛ ول برل على MA‏ الرف الى Ze A‏ 
Ai‏ الاحد All‏ صياحها عن العشرين من جمادى الآخرة سنة "۷1۸ وذفن من 
الغد بالمعلاة جاور للأضيل بن ale‏ وییعث ترکنه الحقيرة ES‏ فان ge‏ 
AN‏ له عتبق BU‏ درم وطاقية بائة درم وق Je‏ هذا غيره؛ وهو منسوب 
الى gh‏ النيلة المعروقة AN‏ من uses‏ قال ابو الحسن el‏ رای 
ce ell be‏ بن Ze‏ الناشرئ ما ماله dos‏ من Ai‏ به Gan‏ وديا فال 
ث فى الوم ON oeil‏ ارين حسن بن عبد al‏ بن الى السرور 
وعبد al‏ بن اسعد Goll‏ وها Ra‏ $41 صمدا حثى Lee‏ عن Y MM‏ 


رأث ابن اي السرور قد عاد الى #ارض a SUL‏ وظهر d‏ فى عود 
ابه حسن الى الارض دون quil‏ عيد امه ما al éi‏ من JS‏ النقيه حسن 
وأهله من N‏ الصا الى ka‏ هذا CI,‏ الفيخ عبد انه فانقطع نسله ول 
ببق فم ذکره 

رس TS)‏ الساطان اللك الظاهرعيد امه بن المنصور ايوب بن BN‏ 
بوسف بن عبر بن علي بن رسول الب اسد ell‏ کان ملكا جوادا VL‏ 
عافلا وادعا قليل الحركة تعلفت ننسه بطلب الملك وفصرت عن (دراکه 
وذاك انه لما Ae‏ الملك XM‏ داود بن يوسف dech‏ ولت الجاهد de‏ 7 
المملكة ech did‏ خامر عليه الماليك Mach‏ عمّه المنصور ايوب بن Fa‏ 
وأطعوء فى lus A‏ الجاهد فى قصر gles ll‏ الى Se‏ المنصور 

Ze AW المنصور | اتوب على‎ dech دار الادب من حصن نع‎ 16350 a 
م‎ vd حافظا‎ Wal صاحب الترجة الى حصن‎ al الظاهر عبد‎ al, 
. صلاح استخدمت رجالا ويذلت لم القرائب‎ Lag ان وإلة الجاهد المرونة‎ 





وتضبوا عليه ind‏ 
۴ خالف عر ابن التوبدار 
7 اخذها بساعق 

Las) de بض‎ 

ف به الظاهر الى 

ابن الدوبدار ر 

+ على کرو من JAWI‏ 

ارة من الظاهر [A‏ 
dh‏ وهو ابن caso!‏ البلد. بلدك e‏ 

عة مین لا تحصل بم اذية على اهل البلد فدخل ف 


تلك AN‏ فى اابه | يشربون ا امع دعل ل 
م عله UD‏ ون مه من عكر اليل فا 


ial go عسكرا الى ج فتیضها للظاهر 7 نزل الظاهر‎ ll ابن‎ ns 
اليك ويروا من طول‎ T 
فتزل اللجاهد من‎ ale AN: 


الظاهر وهو pie‏ بعدن وضيق عليه ضیقا شدیدا 


الى Se‏ فاستولى ele‏ ثم طلم تعر فأقام VO‏ # سار نحو عدن iS be,‏ 





alas (lit) 


3 2f 
Y الكارئ‎ 





"n 


,$5 ان شيخه ابا الحسن ce‏ بن N all‏ الحافظ يعظمه o‏ 
UN‏ سنة 7۱4 کذا فى 
EST‏ 

Wë كان‎ xe d ted al عبد‎ Me alas Del am 
الكبار‎ EM عن عدة دة من‎ Sal وسموعات ومسنجازات‎ Shey عارفا له‎ We 
المادسة او اول السابعة تأخذ عه سال بن مد بن‎ a فى آخر‎ Se وقدم‎ 
وجع غورم وكان حد ناريخ‎ ull Där بن عبسی‎ Se, سال الاين‎ 
Ve القراءة الى‎ 

)101( عبد al‏ بن عبد الرحمان ين خالد بن الوليد 

فارسا ele‏ منداما وله عبد امه بن Gel ell‏ بعد الضحاك بن یرو زک 
du‏ فى ترجمة الضحالك ثم عزله بعبد al‏ بن الطلب بن الى وداعة (iet‏ 
ول اقف على تاريخ وفانه ء 


Wale بن‎ old عبد انه بن عل بن‎ (lor) a 


Ae) d ea sid جيع‎ e$ ابن‎ \ e عليه‎ Ja الامام العام‎ 


الشیرازی ar‏ عدن فى سنة os, vtt‏ عليه Val‏ من اول الیذب الى باب ٠‏ 
المسابقة بقراءته aud‏ الکنایین المذكورين على شيخه النافی رضی" الدين الى بكر 
أبن de‏ بن ME‏ بن الى بكر بن Ap‏ امه بن عر بن عبد الرحمان الناشرئ کا 
ia,‏ عليه » كذلك فى ثبت القافى ابن كبن . 
(lof)‏ عبد al‏ ين عل بن سعد الى «all JRE‏ الصا عنيف الدين» 
« قرأ | على el‏ ابن BS ur OS‏ الأحكام eia‏ ومن D‏ کتاب iM‏ 
تهذیب ابن des‏ الى قصّة Ze)‏ ومن الشتاء من صل فى عادة الصحابة فى 
تعظيمه صلم وتوقيره dbl,‏ إلى ایخسر AS‏ وکان Wë‏ عارفا وله 
قضاء qi)‏ مد وهو ip Ae‏ بن عبد الرجان بن deux al Ap‏ بن سعد 
با شکیل ۰ 


(lot)‏ عبد al‏ او عر احد اولاد النقيه de‏ بن الى الفیث dis‏ مره 





M ei 

كاف وفتح الزاى f‏ 

راات السبع 

مه el‏ به alle‏ هذاء 
i=‏ 


ن ناجرا Sel‏ عن جماعة مهم شيخ NA‏ فى عصره 


Ae Sei Se مرائ وكات اخذ عه فى‎ de 


(10۸) 


E 





MA 


اه Wad he‏ لذی A‏ الجندئ e‏ ما ذكره ابن سمرة وهو 


الصواب؛ كان يعدن ولا دخل :ام as‏ الملك بن 


AN‏ سنة 44۴ اخذ عن الذکورء 
350 متها للفجارة الى مكة 2۶ Abel‏ 
ا باولاده le,‏ 


du‏ مم عاد الى 


ن BE YS‏ تفي di‏ بعيد 
تیه a)‏ بكر المقری" وعن 


عا 


de‏ ود بن مر 





nt 


iat Le‏ وعبد ابه بن عيد الرحمان احد حَكَام الدملوة؛ day‏ قضاء عدن 


| مرضي | التضاه بروى‎ Fe ابن ماس وكان احسن‎ AN? 
e حتى‎ diss وى تبك‎ GE ان ينعها ان‎ el من‎ Ks 
YA el القاقى عن سبب :ذلك فذكرت عن‎ LG ممه‎ 
القافی ]شا‎ Aa عن ننسها‎ 
الا‎ Sie Ax, فيها هذا‎ oS A 
فل تب تفه بل ع‎ SN من اغيان الناس لا مرف بشیء من‎ Ae رجل‎ 
فيه ركمتين فلا فرغ‎ Jo, دخل سجدها‎ dch وخرج من فوره فلا صار‎ 
هنالك‎ ds بالتفاليس‎ Ae Us الى هت الفرية‎ Gad من صلانه قال الم لا‎ 
“We وذلك فى‎ 

| الرجان بن‎ as Tag) 
Nate المالم وجيه الدين؛ قرأ‎ 
الوسبط والمهدّب بترا‎ 
ولم اقف على‎ A قاسم بن‎ 

eg بن الشیخ عبد الرحمان بن‎ Zeg بن‎ BIE عبد الرحمان بن‎ (Ik) 
ذكر امخطیب فى کناب الجوهسر عن‎ cise kk أبن‎ 


Ach 
بر‎ ou 
بد الرجان بن‎ 


2 1 eu al 
فد اصابنى فى عينى مرض فاتیث العالم‎ JG الذکور قال کٹ بعدن‎ ge 


Made تصرف بعد‎ A عبد الرجان‎ pa 


الآخرة ول ينتقل .۰.۰ (وسد) zi‏ رأیت الفيخ عيد الرحمان 





al ق مناقب عبد‎ SE 
الكير ید بن‎ sell وان منم‎ 
AN على الفقيه الامام ذى‎ Stead ی‎ 


PAN‏ اننيد ين هل إن سيان 


qul iS سنیان من‎ ado 


EE‏ عيد الرحمان بن kah‏ بن انعد ين ent‏ بن حبق امه 


سعيد ial!‏ بنون بين العين وإلسين المهملتين: كان فنیها فاضلا dy‏ قضاء 
يقال له ابن uS‏ الى fall‏ وكذب عليه Jed‏ 

ll Gold‏ ان بعزله عن النضاء فعزله بكيدة 

قضاء عدن لزم Se‏ ركان دا de‏ ورهادة 

PONES PET عصره‎ 

بن بوسف Ber‏ من pd‏ ففزسه 


OU‏ فل يزل Sie os‏ مبجّلاً الى 


أن توق فى آخر يوم من رمضان سنة ۰71۳ 


ze lm)‏ عبد الرجان EET‏ بن يوسف بن سر بن عل 


٠۷6۸ نة‎ Zell تسبا اح مذهبا اللقب وجیه الدين: ولد فى ذى‎ ie 





gg s‏ لرجال ولاحث عليه 


ha‏ فى الدولة 


أن فى شم 

Ze‏ العلوی فى الاعال Gell‏ مستخلص للأموال 
ما غير ظاهرّه AL,‏ فأرسل الى 

سليان May‏ ان 


تحت الحنظ فلا وصل 


gb! فى معرفة‎ Al الجوهر الرقيع وتوحة‎ A 


ll ces wal‏ ادن أودعها ZL‏ توت البديع من التجنيس والترصيع 


والترشيح والتوشیح إغيز ذلك من dle‏ الیدیم: وشرّحها Ma E‏ كاملا 


کافیا وقد Za Al ce‏ المذكورة وناظيها جماعة من Vos Os Mall‏ فن 





هذا Al‏ حَوَى ادا كلها . وسَمى على نظ UM‏ وقانا 


Lab, SIWA A من‎ S ٠ تی 5 بت سه‎ 
al Ja Ze من‎ Lan نظرت ریت‎ 


AM des‏ المت or‏ حیبه 


ess Se‏ من رت 


WEE 
عن تيه‎ e ee 
عن تفريقه‎ A ( ين الى . مخامة‎ 


وت اروز ت 





aoe Us 6 E 
LEM اللكتنى‎ 
عن ملقوفه‎ WA 


JM LE‏ عن تصديقه 


حاسن الفاضى وجیه الدین ISL AN‏ وملبوسه ونفقات اهل ce‏ وأقاربه و 


بيوته وأراضيه وجميعَ ما يتصدق به من dE‏ ارضه Al‏ يلكها لا بستعمل à‏ 
ذلك ee‏ وكان كثير الصدقة على اقاربه وجیرانه وغيرم ولا یل 
Ss‏ السائل coe‏ ومن مآثره الدرسة التی آنشآها عند V. aay‏ 


EI \ ۱ sonen 
3,30 uM آشتری ارضا وحفر فيها انتمیل من‎ le عزم على‎ 





\rk 


منها الطين الى المدرسة كان dr‏ 


SVE 4‏ وهذا Lt‏ يسبقه اليه احد 


oS NG asi. 
kk ومدرسا‎ Vs Vy 


سنة TY ds | vno‏ من 


Ws, Sud واشبههم يه‎ 


نشاها الوجه e‏ هن || 


ae 
اخبرن النتبه‎ sat ل‎ 


oto‏ عن sl‏ وکان مين طعن فى 


Wal‏ فقالت له ON‏ فرغنا فندوش الففيه من ذلك 
جماعها فلا کان على del‏ تسعة 


با فى اوفات الصلاة 


9 وبال عليه خصوضًا إذا 





۱۳۰ 


من الطاقة oll Lag‏ يا JS‏ ار یا قدار فأجابه al‏ یلام e‏ 
ينك قالكيف انت قال بخير des‏ خير يكرموتى die uiia,‏ جیدا Ji‏ 
له لا تكن إلا كا أعرف ولا oder véi‏ ولا Ä Ae‏ ثوبا طاهرا ولا موضعا 
طاهرا VS‏ اشکزك فقال الصی المح وإلطاعة فودعه الشخص ومقى ول یره 
الفقيه لاه کان یناجیه من خارج الطافة فلمًا فرغ call‏ من صلاته cle‏ بالصبئ » 
يا قداژ asl‏ أذهبك امه فنتر الصبی E‏ طاثر وخرج من تلك الطاقة A‏ 
whe‏ الشخص منها ثم )51.1.5 call‏ رجعت الى الجلس قل al a£‏ فقالت 
للنفبه يا سيدى أبن آبنی فال ان بتك dl‏ عيب ثم اخبرها بالامسر جميعه 
ففالت لو فلت لى يوم ds LTE,‏ فقال call‏ قد كتى cob, E‏ 


vd JE Shee خرج على‎ ail mp ae 
معه‎ Ja EE D ae 


۱ هنالك وم‎ A ار‎ dle 

Te ene‏ جيل WA ait Ja ak‏ عليه سلاما حسنا 
سلام معرفة وأنزله فى منزل Aer‏ وما برح يتكرّر فى قضاء A>‏ النقبه o‏ 
dei‏ بخدمته ën‏ للم هو رجل do‏ فسأل عه Al‏ فقيل له هو 

oen "‏ ولا نعرفه عبل خيرا S‏ معك فعجب الننيه | من ذلك ثم سافر الى 
عدن فتضی Ale‏ فيها م رجع قافلاً الى بلاده OB‏ صار بالمناليس لنیه القیب 
JE abel,‏ النفيه فى منزله Fal dy,‏ بنضاء adyan‏ ففال له säll‏ يا هذا 
با استحنقث منك هة Moll‏ فقال يا سيّدى لك عل حفوق كثيرة V‏ تعرفی 
Jus‏ الننيه لا والله ما else‏ قال انا عبدك jas‏ فتال له النقیه انت قدار.؟ 
فال نم يا ELA, oi‏ ما diia‏ عل من الحتوق ولو RS‏ 
انك تنبل غيافى AY‏ لكي مى هذين Set EN‏ إن تحبلهما الى 
dall‏ فى احدها iy‏ وف Ob AM‏ أحضرها فل SS‏ النية S‏ 
جر bl‏ فأخذما منه Qi des‏ وصل بها الى بیته اخبر زوجه با جرى 
اله معه Le‏ من ذلك م أوقدت Sall LA S e CR el‏ فخ ٠‏ 





c oll ces dp aa 


E à ul‏ فيه 


لك واه قد جرت عادة الفاى بذلك UA‏ فرغ 


gel على‎ Vis دخل عدن‎ teas الواحد‎ as بن‎ Gall عبد‎ iv. 
وإحصن الحصين‎ cl ll بعدن موإضع من اول‎ SO الدين‎ 
je لقصد الإجازة‎ dU من جیبم‎ ets THI, وإلعدة‎ 


#زرئ إجازة d Ze‏ شعبان سنة ۰۸۳ 
as )۱۷۱(‏ اللك بن حجد بن احمد بن جدید الشریف؛ قدم مع اخيه ٠‏ 


جدید من حضرموت الى عدن م تنذما الى نحو تعر 
VS‏ عه zu‏ م Lars)‏ 


ذلك 


جدید زا 





Dei 


ET 


بين بك SA i‏ وعدي 


(۱۷۲) النقيه عبد الملك !53 


dos! فقال‎ ZN اسمد.‎ 


D)‏ عبد Zell‏ بن عن 
ye séi‏ بن عل بن میدئ؛ كان 


V الى جهة‎ ale der Ju ماد‎ 


i فى قصيدته‎ Ka Zell عبد‎ 3 um وف‎ (eos Aen 
Wei Ai 

VA ae, . بها المصلّما‎ Ae »کان کسین مها‎ wh طلول‎ el 
م بعد ابيات قال‎ 





۱۳۸ 


الملك الناصر صلاح الدین بوسف بن ايوب de Sk‏ نصرته عسكرا ال 
ابن الملك الناصر اخاه تخس الدولة تون شاه بن ايوب ob‏ 
ذلك‌کان سبب دخول AM‏ څ ارسل اخاء احمد ابن مهدىة فأثار على 
SUS Vas i‏ عنران بن Le‏ بن سس فوقع بين العسكزين فتال 
بده شديد ثم انهزم Sce‏ الدای فدخل | احمد ابن مهدئ BI‏ وحرفها sa‏ 


م سار عبد ll‏ ابن مهدئة الى عدن تحاصر اهلها فوصل السلطان fe‏ بن 
de‏ بن الدای Le‏ بن الى السعود cer‏ الى uio‏ مستنصرا بالسلطان de‏ 
آبن Aa ge‏ بالإكرام والاسعاف الى ما طلب فنهض السلطان ok‏ حاتم 
ox‏ معه من هيدان وغيرم وسار تجو تمر de i‏ جم عبد Zell‏ ابن مهدىة 
رتفح عن عدن الى Ya‏ الوقعة يهم بذى عذينة فى ربيع EN‏ سنة eu‏ 
فانهزم عسكر ابن مهدئ JS,‏ منم طائفة ورجعوط الى زييد يوم السبت سابع 
وال وكانت القتال يوم الاحد وافتنحت المدينة يوم الاثنين تاسع الشپر عند 
طلوع الس وقیل غرويها vie‏ على عبد Zell‏ ابن مهدی وإخوته جيماء 
وإختلف فى تاريخ وفاة ابن مهدكة فقيل JS‏ يوم Aj imo‏ وقيل بعد ذلك 
e‏ وقيل فى سنة ۰۰۷۰ قال عمارة وإجتمع لعبد Gell‏ ابن مهدىة ملك éi‏ .7 
Ok‏ وإنتقلت اليه جميع اموال البن وذخائرها قال وکان سيرة ابن مهدىة 
اله يقتل من يشرب الخمر ومن بم الفناء ومن يزق ومن Bl‏ عن Be‏ 


ele de, ind!‏ وعظه وها بوم الاثين وإلخميس ومن Fle‏ عن زيارة قبر 


Ge ال وان دول‎ ese di dec b Ke à 





im 


Be Say لها‎ 


nigan فى الصرار دینارین‎ Sie 
ووجدت فى الصرار دینارین مطوقین و‎ 


ول ذلك KW‏ 
وقد تناول من موضع آخر 


dL 


AN‏ ان oS‏ القييص کتنی » قال isa‏ قال الشیرازی وهو الذى روک 
هذا امخبر عن الى Aa‏ وقد ga e‏ التمیص H‏ فأخرجه A,‏ 


أعطانا dee‏ مه A Lal‏ قال رأیث كأ redes‏ 





IN 
pean اعرف‎ cle ومعه‎ zk d 
فلت يا رسول اله قال انه تبارك‎ 


وروی als‏ صل 


(Y)‏ عبد الوهاب بن 


أبن عبد eA al‏ من 
الفضاة بعدن A‏ طبتاته ء 


vv)‏ عتيق 


SZ بن الى‎ Aer of& ابو‎ )۱۷۸( 


b, ME كان‎ Sech قال‎ cau ae Sele بن‎ 
UAN EM اللذکور عدن فأخذ عه عبد الرحان‎ Ae دخل‎ ul. 


فقهاء عدن Be‏ کناب الیان؛ وهو el‏ مشپوران Ab‏ واحنظ 





foal عامل‎ 

en‏ سعيد الاعرج ثم عزل بشير برجل من اهل امجند يقال له 

داود فأقام D‏ تسعة اشر ومات عتیها فبعث معاوية على صنماء الضحاك 
et‏ فیروز الديلئ؛ قال الجندعة ول اعلم من كات b‏ على afl‏ كانت 


ن على Ae‏ نسبة الى 3G‏ فرية مرن فرکه 
اکیرا 
كيرا قدم من | مصر 


بن ايوب ولا رجح Al‏ من الهن الى الديار E al‏ 
فى شهر رجب من سنة الاه V NA‏ منم الامير A‏ 
استنابه على عدن وما ناهجها کا Ze‏ 


Ve المذكور فائه‎ er ينعدّاء لا‎ e 

الدولة موافع كثيرة م غزا حضرموت Das D‏ 

VR,‏ ۾ رجع الى المن فغزا هام es Jak‏ وبين نائب ید وهو خطّاب 
أبن ik‏ بن XE.‏ حروب كثيرة؛ JU‏ الجندئ ALY,‏ فهو من الذين e‏ فى 
الارض DA‏ ومع ذلك فله خيراث كثيرة منبا 135 جليل بمدن أوففه على 
WALA‏ وجعل النظرّ فى ذلك لنافى Gio‏ وقافى gis‏ استناب فى 
ذلك فاضی K‏ وقافی Sc‏ استتاب فى ذلك zb‏ عدن کا وقنث عليه Le‏ 


جدی النافى محمد بن مسعود AP‏ شکیل؛ وله مسجد بعدن ووقف عليه QV‏ 


الذى بعدن وله S‏ مدرسة ورباط؛ قال Ga, cell BN‏ رباطه اليو 
= 


برباط الهُنود وله مدرسة مشهورة GE‏ سور دمشق وسیل خارج یاب 
فى صوب طريق ell‏ على بين المارَ الى العمسرة» قال الت ig‏ وقد عر 


Fay coda) QU دی اقل اعد شرف‎ ee oa ال‎ 





Kä E 5‏ 
ال عدن وكان SF ks‏ من ej,‏ انه کات | 


Ae LM‏ به جرد 


وکان قد اشترى 





Ier 


ابن امير الجبوش وزير الآمر بأحكام al‏ وقام بالوزارة بنك اينه المأمون بن 
اما E‏ ابن تجيب الدولة Mé‏ بالنفويض له فى DE‏ 
۰ فارس .من So‏ و ۷۰۰ آسود. SY) es‏ 

Yaw BLE ماش وکانت‎ 

الدولة عن Ze‏ ونواحيها 

من كان Ae NN Late‏ 
او Se‏ فى جملة الرعايا فلم كان سنة ۰۱۸ غزا ابن نجيب الدولة زید 
Sis‏ اهلها على باب al‏ فر nga dn‏ فق به امصان قمر 
عه uo‏ = = بعضم خلنه وتم Slam‏ شارا ١‏ الى امجتد وکانت 
فى الجند فأسی d) ai‏ الاحد ٠١‏ 

بذی Sh le‏ ابن تجيب. الدولة Ji‏ فلا كان. بعد di Sal‏ وصل ابن 
نیب الدولة adl d‏ ليس به Pik‏ قدم رسول الآمر بأحكام al‏ من 
الديار المصريّة يسمى ار E‏ واجیع oh‏ نيب الدولة فى جبلة فى 


ule‏ حافل فل i‏ به ابن نيب الدولة وربها أغلظ له فى Jal‏ وأراد ان 


fas‏ منه ففال له انت db‏ الشرطة فى القاهرة فتال انا الذى pall‏ خيار من 


به أعداه ابن نجيب الدولة وأكثرو és‏ ولو 


fs 4 


LAN امه‎ 


غيب الدولة Ek‏ قدم ان MOM‏ ومن مه على CA Ve AN‏ 
نت BSE‏ جوابه 

انه Say‏ جوابه با يريد WA‏ 

NG‏ بيب الدولة 





اليم قلا فارقو! جبلة 


Cue الدهلیز‎ A 


NS على‎ plis ke رسوطا ابن اد يمه بخيسة عثر‎ biel, 
وغرق المركب با فيه على ياب الندب ومات ابن الأزدئ‎ Sin بان‎ 
Let ذلك ؛ قال‎ e, على ذلك جرعا شدیدا حبث لا‎ ri Le A 
E 3, 


` آخاه Ae V,‏ 
E‏ 
بن عيد مناف م عل بن الى طالب رشهماء وأخذ 


aby WA بعدن سنة‎ dy اضلا‎ 


لبان العايرئ؛ dic‏ بزیید ٠١‏ 
eb)‏ ما هذا tle 15 du.‏ 
i) Mt VO‏ ضياه الدين ابو De ond‏ بن احمد بن داود بن 


ux‏ الإفادة all A‏ قال Mis Gad)‏ استوعبث هذا الکلام 
رجل كير القدر Ae‏ الهادة» كان SH SAI‏ فقيها فاضلا 


ane‏ العصر وکان له اخ ول نظارة عدن Se‏ فکان النیه de‏ بن احجد 


بدخل الى اخيه ويقف بالسجد العروف بسجد m EE‏ 





Its 


پاش نے فيد ep IA EC etan‏ اوه 


)140( اخو النقیه de‏ بن احمد بن داود العامرئة؛ ولى نظارة عدن Fhe‏ * 
وکان اخوه يدخل ping os‏ بسجد الشجرةء ول اعرف من"حاله Cet‏ سوى V‏ 
dE‏ ذكره الجندئ فى ترجة اخيه النقيه de‏ الذکور* 

de )143(‏ بن احمد بن عبد انه النافی a Al‏ خطيب عدنء ذكر ابن 
pe‏ فى ترجمة Ze gell‏ بن عبد VAM EN al‏ ما نصه V‏ فض 


انه سنری الى "e Zen Ki‏ بذلك *فأخجار لى Gall‏ فى البحر من عدن سنة 
gel Le yor‏ مدافع بن سعيد Des all‏ بن احمد بن عبد AN A‏ 
"MA‏ خطيب عدن؛ 

(۱۸۷) ابو 
uel‏ كان WE Ks Le es‏ فاضلا 





او دخوله PIS‏ 


بعل احدیت 


ومعضله 


GJ‏ وحضر 


عه بها الامام 





بيته وين بلن sols‏ الوضعین يوم Se‏ وبروی ائه كان ES‏ تردده يطيع 


به قوم من WS OBI‏ نوت له ف 
Y ty ed‏ تاد ] 


محجوب عدم LA‏ هم ووفتوا له Jb‏ 
اليه wee‏ وتبركو[ به wh,‏ الدعاء وطلبوا 
له؛ فال isadl‏ وهذا 


eei E Eco 24‏ لطالب AN‏ رضي 


وقد a‏ به الوجع p‏ 
Ae UI,‏ فى التزع سعه tle‏ من 
جیب Jio‏ امه de»‏ 
(۱۹۰) ابو de od‏ بن 
لور الدین؛ کا 
عازما یبا مهيبا Let‏ 8 
فال من السلطان ius‏ تامة Lig‏ 


POWER IOS bal i 





et V ell تجار‎ S ان قدومه من الدیار المصريّة الى عدن‎ ef 
* هنا‎ S53 الى عدن فلذلك‎ 

)101( ابو احسن عل بن الى بكر Le‏ بن شناد By und‏ 

t‏ الثنبه اللغوئ التحوىة HA)‏ كان Vie‏ فى جميع هن العلوم 

كله فى العلوم خصوصا AN fe‏ وكان die‏ 

سال بن حام ce‏ وإلامام el‏ بن 

GY‏ ولیس هو sl‏ احمد المذكور وأحمد بن 

اس احمد بن الى امير SUN‏ 

e?‏ والامام 

NSE Ney x, 

ن الدلامی ينول قد 397 4 

& وفيه فد Abel‏ فى ge‏ ما فرأنا 


el‏ بابن داد الذکور جاعة من 


o Xe Ah well‏ عفان 


بن شلينة dt‏ شریف DÄ‏ ويحيّد بن all ael‏ والمترىة ابو بکر ما 
بن عل نافع احضری وما من هولاء لا من تصدّر للإقراء وإنتقع به» واننرد 
es A‏ ره وإنتشر ذكره وقصن الطلبة من جیع أجيات وكانت اليه الرحلة فى 

احديث وإلقرلات: قال ابو ue‏ الخزرجىن المؤرّخ اخبرفی de‏ 
wee WA‏ الدبن det‏ بن de‏ بن Set‏ وكان عبدا Whe‏ فال ریت 
Lä ed‏ عليه عبتا من As Aa‏ أقرأ على م 
\ 


بن شذاد فقد قرأ علينا او ما قرأ إل dy Me‏ 3 الاين ناسع شهر JE‏ 


Hides انف على تصرع‎ bmi 
Jf d e de بن‎ 


ق من امحرازنين غير القاضى احمد بن عل“ المحرازىة 





عدن والظاهرٌ ان NET‏ شناد على 
وإقامته dä)‏ وانتهاه كانت با 
Dag)‏ السلطان الملك الجاهد ابو احسن de‏ بن 

بوسف بن النصور عر بن Ue‏ بن رسول ساطان الهن» py‏ له TEN‏ 
بعد موت ايه فى ذى الحجة سنة ۷۲۱ OF,‏ ۱۵ سنة فعزل oc XE M‏ 
يوسف بن يعقوب عن نياية SM‏ وقوّضها الى ألامير عر ين يوسف بن 
منصور وجعله أتابكَ العسكر وقبض على الناصر ميد بن FEM‏ بن 
الظثر يوسف بن عر من تربة النقیه عر بن سعيد ثم ارسل به الى عدن 


NA ass]‏ ونزل الى 


أبن منصور Gal,‏ النضاة عبد الرحمان Sm Whey EB‏ وخرجوا من 


فورم الى ثعبات ag‏ الجاهد d Des eis‏ عمّه النصور ابوب بن 
wale A AA‏ الأخرى من سنة ۰۷۲۲ فاستولى النصور على الملك Shah,‏ 
d‏ المنصور فى ael‏ السلطنة الى حصن تع Es cua‏ 
وأودعه o‏ لامارة „ll, (5 $ US‏ عبد اله الى e‏ فقبضها 

وأخرج ابن اخيه الناصر de‏ بن الاشرف من vr‏ عد o E‏ 
of‏ الجاهد اسنخدمت رجالا وبذلت لم lä Cae‏ امحصن من ناحية 
الثريف pel,‏ من عبيد Ale: MEA‏ من AN‏ الذين فى atl‏ 
Kail D‏ بالحصن وم ۰+ رجلا bal babi‏ فهام العبيد YA WM‏ 
Ge | Véi‏ حتى ننول لك De‏ نزل léi‏ وقت الصباح r n wall eel‏ 
الم الذين آطلموم بان pu Mer d‏ 

N المنضور‎ 

مالك peel,‏ المجاهد kelen‏ بالسلطنة للجاهد فى رأس امحصن فأرتاع 
الاس وحصل بين db‏ الحصن IL‏ الذين معه ويين الذين ثاروا بالحصن 
قال شدید Ji‏ الوإلى وإججمع الى حصن lel‏ المنصور فوجدوء مغلا ۲۰ 


po 





Me 


اح ald‏ بإباحتر بيوت اللصورية LU‏ الى res‏ خوقا عليها في نعل 
Le‏ شديدا حتى خرج بنات اللوك من قصورم Coe‏ عن الناس برش 
المساجد ol‏ الجاهد بالإعراض عن الهب b‏ ولاية التصور ۸۰ 
يونا وقيل äi t‏ صرف قيها نحو ase‏ الف ديناز غير ۱ 
م A‏ الجاهد Ce‏ المنصور ان يكنب الى اينه الظاهر عبد ابه وكان SA‏ 
بتسليبها للجاهد ais‏ الظاهر؛ وإستناب الجاهد A‏ سلطته الثانية الغياث بن 
بوز وجهز عسكرا Jud‏ الظاهر فى الدملوة Med‏ على *المنصورة نحو fout‏ 
A‏ الظاهر احسن الى بعض gu‏ العسكر فرحل وتلاء البافون وأعرضول Ve‏ 

dg‏ وكان غیثا كثيرا dy,‏ الملصور فى حيس الجاهد فى شهر صفر من 
سنة ۰۷۲۲ Ae‏ الظاهر pal‏ من eu‏ اد رب المجاهد وانفم الهم جخ ٠٠‏ 
من المباليك البحرية ثم أتبعهم بالغياث الشیبان فى SCH o NO‏ 
قصروا المجاهد فى حصن تعر سبعة ايام bun?‏ بعد ان seu JS‏ 
الظاهر SES‏ تفر ومن اهل تعر ۱۳ رجلا ومضى جماعة من الباليك 
الى الظاهر فأحسن الهم by‏ م ول *یسبل ذلك بالمجاهد نتطع 
MA‏ عن ya H‏ لذلك baleg‏ بالفييح SV‏ فأهدر دمم ٠١ gb‏ 


(ee‏ وأسرم JB‏ مهم ul‏ وهربت awl‏ الى زبيد فلكوها للظاهر فى اول 


BE يت‎ ad bile Vë 

REL Va ede‏ عسكر المجاهد وأسروا 

# وأييّن‎ ei الدويدار فى‎ AU وق شعیان خالف عر ين‎ BEEN EX] 
ET سار الى عدن فأخذها‎ 

Vin read‏ وان دخوله o Mose‏ من iM‏ وقبض امیرها 

حسن بن GUN de‏ وبعث به الى الظاهسر A‏ الدملوة فاعتقله فى AH‏ $ 
بعث الظاهر جمنر بن الانف من الدملوة الى ابن الدويدار لبطلع له BDL‏ 


من .عدن Jes‏ جمتر اب الدویدار فى شهر رمضان وأقام معه إلى ۳۰ rà‏ 





ul EXIT‏ بأشراف GYA Sle}, a‏ السلا و 


م والايك الذين بزبيد Ju za‏ له جاحف فانبزست الاليك وشل جع 
الدویدار با nde?! Gal‏ ل 5 لم 
فى ۲۰ من ذى Zell‏ سنة ۰۷۲4 ارتقع أبن 


وسار ال عدن d‏ ۲" سنة vro‏ ليأخذها cid‏ على کرو من الظاهر 


« ان‎ de خودع بال بن الظاهر‎ 7 Vd ul, 


بدخلها فى جاعة من عقلاء lel‏ مین لا يحصل منم تشويشن على الاس 





MT 


اخيه هرب ومن معه من الحطة وتركوها ي ارسل اين eal‏ عسكرا الى el‏ 

a ellen‏ نزل الماليك من مت الى زيد Sail Le‏ د 
من کار eU‏ الذين با وصاحت WA‏ أن Haf: ob ve cH‏ 

اليك سبوم ki‏ ذلك الى الظاهر نخادعهم وبذل للعوارین Sal‏ 

لاف Quo)‏ على نصرته uad]‏ على من عانق فتصدوا دار النامين عليه 

ونهوها ks‏ منه ما وعدم فامتنع فسبوء وتسوّرو| de‏ داره فهرب Kiel‏ 
مرول بالحطبة للجاهد ؛ فلا خرج الليك من 

aas‏ الناصر بترية التلامة à gabig‏ البلك IG‏ من uc‏ ما سيأ 

ترجمة Ae‏ الا شرف » وق شهر رجب من السنة المذكورة 

رئ Le‏ بن up‏ للجاهد صحبة de‏ موم من وم النا ٠١‏ 


H‏ راجل وممم ۱۲ الف Je‏ تحمل 


m 8 E ادم‎ 


الى 


= bibi, gs توا فى‎ 


م بعضهم الى الظاهر بالدملوة 

ol‏ سکوا المجاهد وأوقنهم على مکاتبت تشهد 

وا من OF‏ واجمعوا مع eet‏ انعل ما | امرم 

الظاهرٌ فیا قيل فتصدوا الجاهد بدار iei‏ فاعتذر الهم Mà V‏ 
اناا ی تعر وکب الى نشیم وها سیف 

Ae وهنا خطا بآیدیکا‎ ESA 

WW‏ من 





عدن وکان وصوله الى gh‏ ليلة ۱۰ من شعبا 
لج ol ed‏ ناصر الدين بای فارس ثم لفيه Me‏ 
ابضا ALS‏ السلطان وخام ede‏ وعلى جاعة من 
AE dell as à‏ العسكر 


Se‏ عدن PMU,‏ قتالا شدیدا على pili‏ وشل 


وتشؤش الياهد p‏ 


ال عدن | فدخلها ۱۷ shad‏ ومعه غو o.‏ فار 


Gee اخبرفى من راء عند *دخوله‎ Säi 


عسكر يمد ذلك من اهل دمار 3€ من ۱۸۰ فارسا فنعهم الوإلى وهو o‏ 
الصلیی من دخول AN‏ فدخل mesi‏ فى جمع يسير ولم يزل 
Go abel‏ اجتمع منم نحو .ه leds LA‏ 


م ge‏ فى الحبس as‏ خدام الظاهر E‏ توج الجاهد 
زبيد Ak‏ الساحل وصار بالعارة غزق ابر 


بلاد المعازبة حرفها وقدل طائنة مهم 
det il dus‏ بن مومن الى مصر بهدية سیّه وى pir ۷۲ d‏ 


الجاهد الى ju‏ فى عكر جید فأقام بتر الى نصف صفر ثم di‏ عدن 


وببا الظاهر فوصل Ae ۲۶ TEM‏ م j‏ ۰ الشهر Kaes‏ 


الظاهر تحصل بين العسکرین oe Ju‏ الظاه‌ر Re‏ 
منم نحو ۷۰ رجلا ومن اصعاب الياهد اربعة ji‏ ومنع 


SEN SAMT UL GUY Vass کے من دخول عدر‎ 





SL‏ قرجع الى الأخبة فأقام 


يد تخرج اليه من عدن عسكر || 


gehs ١ E‏ عن ode‏ وار 


e‏ فا 


لجاهد pi‏ علوم و 





Ite 


عدن ونزل معه الرعم ركان en‏ لت السكر فعا اد fis EN‏ 
ازع بالعسكر الى المباه نحط على عدن ركان الزعم مشكور النديير Al Gm‏ 
IS at‏ يوم lee, iS obl,‏ لذوى الحاجات من العسكر وذلك فى bs‏ 
فيه الطعامٌ فل بزل الجاهد بالأخبة والزعم" MV x‏ ويخرج اهل 


عدن did‏ وإتحرب بيهم جال الى ALN‏ صنر من tle p TAR‏ من ۰ 


gs 


مرتی عدن من A a‏ الجاهد VE web M s parl‏ 
Le‏ الشتالبت وطلهوا بهم من جهة النعکر فلا کان يوم الخييس ۲۳ Ae‏ 
زحف الجاهد بعسكره ٠‏ على عدن رج اهلها لحريه على عادتم cA‏ علهم العسكر 


الجاهدىة الذين اطلمهم الرتبون من فوقهم وصاحوا eh‏ الجاهد قنشل اهل 


عدن وفتحوا الباب فدخل الزعم Jd]‏ بن المجاهد بعد JANI‏ ودخل ٠١‏ 


الجاهد بعد العشاء من ليلة nl‏ ۲۶ الشهر قبات بالتعكر فلا اصبح بوم 
tad‏ نزل من النعكر وسار الى és‏ على طريق الدرب؛ وف يوم السبت 
استدى الجاهد عجماعة من الشنالیت والاليك الظاهرية وبالرهائن الذين من 
Ja JUS, ous, dl.‏ جماعة من الشفاليت وجماعة من الاليك Ws‏ 

بالرهائن dk‏ وهو ابن أببك السعودی وإلناظر Zei‏ بن WË Séi‏ 
Sek all.‏ فلا كان ۱۱ من ge Jo po‏ الوإلى وإلناظر وکمل من E‏ 
Sr‏ من اهل غار ومن اهل صنعاء وغيرم وغرّق جماعة من الماليك 
وغبرم » id,‏ حصار الجاهد MA E‏ شهر صفر آیتاعت له SO‏ 
on‏ وذلك ان OM‏ بالدملوة باعُوها على يد | المرتيين بالمنصورة CE‏ 

rd Ju Ju الجاهد با‎ ilb صلاح‎ e غير امح والساوی نبادرت‎ Jus 

على يد bbl‏ جوهر الرشوافة فلم BESTES Seti‏ 

ل لم الجاهد m‏ طلحة ابن est‏ 


aa dëi‏ بعدن الى ۲۰ جمادی 





iti 


JS over‏ هو *وولت الاد وجاعة من dE‏ ۲۰ الشهمر 
امة آخر ذى SA‏ فأقام يها الى شر صفر سنة ۷۲۹ ثم db‏ 

DMI الاء‎ ak ثم توجه الى عدن على‎ dM شہر جمادی‎ d 
وأولاده وحرهه‎ A E لمیر حن بن‎ 
رای العرت قد زیی .کن قوش‎ Dees ن‎ 


هد بإطلاقهم D)‏ 

ن عند الظاهر كنب الى الظاهر فى 
عل فى خلاض Vi, Gall,‏ اطلی لك 
Qe‏ المذكور وحربه وأولاده وحلنه MA‏ 
خلاص oll‏ الظاهر ‏ سيره الى 

الجاهد إكراما ناما وشنع الى 
ن العسكر نزلوا Wh:‏ 

Hes‏ ليم 


اريّة عن منع الناس عنه Mi‏ آنتضی الکایب ٠‏ 


وتصدّق بصدقة جريلة ومنع aM‏ 


عاد الى عدن فأقام بها الى أثناء شهر kat‏ طلع الى de, at‏ بها عد 


النطر وطلعت قافلة من عدن فى شهر شوال Leet‏ العرب x‏ 


رابع ball‏ فقتل منم dy cele‏ سنة ۷۴۰ اخذ 
قيرًا على ید الزعم بعد ان حاصره حصارا شدیدا 


di 


الى القاضى yake‏ 





E 


۷۶۵ سنة‎ CH موسی الى العدان فوصل الظاهر حبتها الى الجاهد فى‎ sch 
e فأقام هنالك‎ CS. الجاهد بطلوعه حصن تعر وإيداعه دار الإمارة‎ Ab 
فان تعر‎ Ng EL اللذكورة‎ c ريع من‎ at فى‎ do 
أعضاءء فا‎ pai, al YA ke ان‎ lel, ap وغیره من‎ 
وق & ۷۴۸ اخذ الجاهد مار قهرا‎ XA oid, Gt وجدوا‎ 
É و اعد‎ 

۳ سار الى مكة dal asd‏ فريضة 

الشريف glad‏ صاحب SE‏ بن 

جليلة Ek Aen‏ الناس الوبق 

وجوه lel‏ فأعدااء .۽ الف درم iae‏ 

الكامل ِا ومن 


معه وحضر خدمته ام 


إلى sch‏ ضربه وحبسه فات بعد قليل؛ ds‏ (سنة) 
s vtt‏ الجاهد الى عدن قأقام فيها اما سار الى زييد على طريق 
الساحل وفیها استولى الجاهد على جبل 1355 d,‏ سنة ۷٤۸‏ خالف اهل 


EB مهم‎ Bb فظفر جم فلزم‎ JE فسار الهم الجاهد فى ربيع‎ Ae فى‎ dd 


بعضهم JS‏ آخرین» ودخل عدن فى شوّال من السنة المذكورة وعيّد بها عيد 





IA 


الكعبة ویو مک غيرى ويغيّر منارم Ma‏ منه S‏ الجاهد ل يلغت اليم V‏ 
کان Ale‏ الاوّل L5,‏ طاز ومن آنفم اليه وتلام الطماعة 
déi c‏ غافلا EE‏ 

وراسلی A‏ الحضور الهم تحضر Ah‏ فاحتظوا به مع الكرامة وساروا 
به ممم الى مصره ورجعت وإلدته e‏ صلاح الى الجن Sie‏ السکر shies‏ 
Ve, tus od‏ فل يفت Sua Ye‏ وخالف del‏ وترا امس del ede‏ 
ابو بكر بن معوضة ec‏ فلا وصل الجاهد الى مصر بين يدئ Woke‏ حسن 


Kl oe d مسر‎ ab وأحسن اليه‎ ust 
الى‎ ali], من وادی ینبم جاه الاسر برده‎ A بلغ‎ [^ M وجهه الى‎ 
٠ الامير المسثّر فى خدمته‎ Sie, 
BE يعطيه له من بلاده فقال له اعطيك‎ Ge JU C قال للسثر‎ ag 
من كان معه من غلان الجاهد فتال له انا‎ pie عها‎ JEM JUS (1). سح(‎ 
الى الدولة‎ ey ذلك عنه‎ ju, Jee لذلك‎ As Zu oui موضع‎ 
وإعفاله بالگرك وما زال‎ Ae للستر‎ GG لا بر بلك‎ E 
وتوچه .مصر وتوجّه منها الى بلاده‎ AER لمیر ی یبغاروس‎ 
سادس‎ à eM كن وخرج من البحر الى ساحل‎ 
ote فدخلها‎ ja با م الى‎ 
امر قيض‎ Yot سنة‎ dy موه الحرم | فأطلنى من كان فى السجن من الوك وغيرم:‎ 
S الدملوة‎ KAE dV Ss ei Tek احدم‎ 
INS | ناظر الجاية ,30 وكا نیم ع ركثير تسد وا‎ 
وصُودروا مصادرةٌ قيحة‎ ch 
والقحمة وفری كثيرة‎ Ja قویت شوكة المرب النسدین م خرب لذلك‎ 
24) الى‎ Ji Vor فى سنة ۰۷۵۷ وف سنة‎ Pt من اعال زبيد وقوى‎ 
وفیم الام‎ te وتصد المعازية فى عسكر‎ 
7٠ وفى‎ EAM فى بعض البلاد‎ Ob بأحد فطلع الى تمر وترك ابن ميكاءيل‎ 





على ملكة الجهات Nas d SS EA‏ فا 
AS‏ 


سنة ۷۴ lb‏ الياهد 
قرب الک باس ولت 
على منابر الحالب frilly‏ وساثر » وق 51 
4 خالف ue‏ الظثر على 
ما افيه من الدواپ V‏ 
واستفدم d Se‏ 
بالباب Ph‏ قهن معه من 


بأكله وکان العفارب وإقفين با 


«uel,‏ وقد 

ساعة وقصد à‏ 

da‏ وابنه Me‏ فصادرها 

ومن معه من الاشراف وغیرم فا 


Jk‏ الجاهد بذلك نزل الى عدن وجرّد المساکر الى وله المظقر فل بظنر يه 


المجاهد بعدن الى ان fe Ak Ze‏ جمادى الاو من ال 


وکان من de‏ من بزل «s‏ الى عدن 





NEL GA نحن‎ us du مجز‎ 


س لاء ful si‏ فى البلك أنا 





for 


وله ديوإن شعر ومدحه cle‏ من الشعراء وللتقيه Ae)‏ بن Le‏ قليتة فيه 
ون adl‏ الطتانة » ول ae ie‏ با جانب ddl‏ | فى 
المسجد NAN‏ 


Zeit عدية‎ 


کور ومن معه من 
الجاهد من تعر di‏ عدن d‏ 
ر الى لج فى مانتی فار نلع عليه 
لجاهد الى عدن kad‏ المجاهد مسجد AWI‏ 


بل البن على اله طييب؛ قال io‏ ول de‏ 
بل Ah‏ وإلنحو وغیرها ویقال انه AS‏ الفدر 


10 مسن ure‏ الضحالك d‏ عدي ال gi‏ 
فرغب o d‏ غالب يبوت الها الوص ليزه اجر عدم Vis‏ 
كان atl NE‏ الى عدن من اال MA ga ni‏ فى y‏ 
الیسار وإلفوة Gl‏ تدیر ابو المسن الذکور SAN Sue‏ ژنوجا فکا 





خلف ceri‏ وکان فقيها ورعا زاه 


والتشیر AD‏ وله فى yai JAAN‏ مد 





EN EN 
nS به خلق‎ gl رصيئه‎ fi, 
ام ین‎ de all, 


G) ووأة‎ 


فى فضاء حاجة الصغير وإلكيير؛ ولما d‏ قاضى النضا: کی ال 
بكر بن احمد بن موسی بن ll oF Jet‏ المذكور لنضاء 
wa‏ بن Lag‏ 
ف الى تمر قبل نام الكناب فى 
شغبان سنة ۷۹۷ وصام jet‏ وعيّد بها Ael!‏ 7 سار الى الشوافی فى اول go‏ 


ان قتل te Vole‏ بن داود الب 
من il‏ المذكورة وقنل الى زبيد ell EN‏ ناه 
عم المذكور فات الننيه قبل 


Ae jp TA الاحد‎ 


| بعد‎ sa فأخذ‎ ۷۹۸ an 


OSA)‏ امسر 


فاضلا Je»‏ المن d‏ حجاز فأقام $us‏ بالدرسة Zi‏ فأخذ عه 

عر رین مدا 
i$‏ قال Mode, tad‏ وهو مقم بالمدرسة السينية وهو يقرئ 
الاس كناب الحاوى الصغير aue ul gel‏ وكتب Dal A‏ 
Jal Ai‏ البن عاكتون Me‏ فلا يكاد يعرفها وبا یأخذ‌ها "من طريق WE‏ 
Ve 5‏ بنظاميّة بغداد وقيل Lët‏ بها E‏ وقف على AS‏ 


SESE Ju, يه وستنسخه لنفسه‎ EN احسن‎ A للامام‎ ae 


لین فرح امه مصتَقه فند كان عظم القدر تام 
AAA‏ الى بلاده فأذن road‏ 





lot 


فسافرمن طريق عدن سنة ۰۷۰۷ قال ويلقنا انّ ا مركب الذی سافر فيه غرق . 
بو احسن kb‏ بن Së‏ بن احمد ين محمد الزيادئ | (AAA‏ 
كان les‏ فاضلا لا سیا فی عم لادب وله شعر جيد وننه 

d Ms یدافع عن آعراضه‎ ٠ 


RE وهو‎ Se Le ونال‎ 


Dal ` mie 


وکان مین يقدم على المظتر JEAN‏ وله منه رزق بمتاده تحسن بعض آعدائه 


dj Vds Beat JA عدن‎ d oe Ab jal as NG 


WI ue تفاصریت عه‎ af del ینف عند‎ WAA 
فأعندى‎ as ف‎ 


ان M‏ 
1 اولاده كالول لا یرنه ولا بعرفون 
رج من أهله الى خلوته وط الیل nO»‏ " 


بعد Eé dech‏ قد نام الم وکان Za‏ فى شعب من اشعاب تر 


oS بزل‎ do Ga 355 تم في‎ ANAN des Tol CR 
du یوما فى سورة له فليا بلغ قوله‎ Ae es oi مستفرتًا فيها الى صلاة‎ 


ide‏ وذكر 





انتلت doll ya‏ الى ملك gu‏ م 


الصغيرة A‏ بحافة الانیان ٠‏ 


٠١ عليه مختصر‎ S قال القاضى ابن كبن‎ cae بن عر‎ kal (rer) 
قال وهو اوّل من 15 عليه فى‎ ٩ 


aca ol 


7 کان La‏ 
A ipe‏ مرضيًا وقال كان حافظا ۲۰ 
للننسير وإعظا على المنابر need Vie‏ الرؤيا بروی ان رجلا säll ek‏ *نعبا بعد 
موته فسأله عن ai‏ منام ففال صرف al‏ عنى الى النافی de‏ بن عر ابن 


الى قرّة» وكان UN ké‏ عند اهل ob‏ يتا سیب ذلك اله سار مع 
d‏ ي قال رسول 





ëch AEN A وق‎ ul مذمب‎ = = 


iix اهادى إمام‎ E 


ا کنا ذکره اليافيّ d d‏ 


(۲۰۷ ابو احسن de‏ بن الننيه dot‏ بن sil‏ ابراهيم ين Po‏ 
ن la WE ep‏ مات عبه صالح بن 
d‏ الموج فى سنة 1۷۰ خلنه \ 





|| بلحج‎ dch RN 

رباطه وتروج à MESSEN Sch al‏ رجع 8 الهجم وترك ء 

el‏ حسنا عند ie‏ ابن زیاد(۶) وذلك بعد بينه ويين شرف فلا 
e‏ الوم سس un‏ 

واه | بزل بالهجم الى ان dy‏ ول ای تاريخ وفانه ٠‏ 

د (۲۰۸) ابو des‏ بن محمد بن del‏ بن جدید بن عل بن محمد بن 
جديد بن عبد ابه بن احمد بن عيسى بن Ze‏ بن jam‏ الصادق بن محمد ٠١‏ 
البافر بن 
كان بُعرف عند اهل zi‏ بالشريف A‏ الجديد del‏ من حضرموت من 
السادة آل با ise‏ بيت صلاح iles‏ على طريق النصوّف E d né‏ 
المذكور Ulo ép‏ ناسکا lage‏ عارفا بالحديث ل يكن d Sold‏ 


معرفة الحديث by,‏ زاهدا قدم الى عدن dch‏ بها اقا ابراهم بن احمد ٠١‏ 


de‏ زین 


العايدين بن احسین بن عل بن اهر طالب رضهم اجعين 


الیل فأخذ عه السنصتی èh‏ له عن adya‏ وقدم معه ا له اسبه عبد 

الملك ثم خرجا من عدن الى قرية الوَحیز JEU MA US, MI Qi‏ 

FA زای قریة من اعال تم 2 ر قبالة القرية المعروفة بذى‎ Y sl en 
Be pad ke | يارة الشيع الصاح اماف بن احد انی ذكره قرب‎ 

J ریا‎ Ame 

Wi afl uae بل‎ 


۲۶ غرة شر رمضان‎ SS فأعفلهيا حصن‎ Lal الجديد معه‎ A النتیه‎ Ae 





ج Low AS‏ ظفار فلا توت الرج سافرول الى اليل 


فأقاما ها age‏ ايلم > خرجا LI wA‏ خلونَ من رمضان سنة WA‏ 


۸ يونا وتوق.فيها Gell‏ مدافسع ورج الشريف ابو 


بن احمد بن عل بن WA‏ 
Ok C oY‏ لسبة الى 
بر is‏ 04۸ نفریبا وكان Mà‏ * 


teo dah انين‎ 





کل من قدم عدن من اهل الفضل 1 الغالب على هذا all‏ ينزه 


فى بعض بيوته على قرب مئه t‏ 
بذلك لكارة ماكان يسيع فيه من الحديث على وإردبه؛ وسان 
ابو ol‏ بن منصور N‏ قبل اه اخذ عنه وقدم عليه 
العلج yall‏ وأخد عنه من اهل عدن deg‏ | 
ets Go‏ بن 
PES‏ 
الأربعاء خامس صنر من 
(۲۱۱) على بن محمد بن عبد 
قرأ عليه القاضی ابن er of‏ 
A‏ بسجد ابن 
عبد الرحمان بن الامام حب الدين الى P‏ محمد بن محمد بر 
الغريف cel Si‏ والامام bc gh‏ كباب الد 
(rir)‏ الدای ابو 
العیدیین فى od‏ 
السيرة Ellas‏ فى dl‏ وجا 
ويركب اليه لرثاسته وله وصلاحه فکان إذا وص 
de‏ الکو 
TEE‏ 


عامر فى كناب الصوّر وهو من EN‏ 





"n 


کان EE‏ وقد رح فى ذهن الصلي من کلام سا ريخ 

: ugs على‎ usa 

بلغ بها وباليد العيد 

مستبصرا A‏ عل التأويل» ge Ae A3‏ بالناس Mo‏ على طريق السراة 
NG‏ اك ستملك الین بأسره ويکر 


امن باسره ویکون 


A‏ موس سنة 4۳۸ على اللوت 
M ee‏ 
من قومه ول يكن براس 


كان SÉ‏ متنمة عالية فل بنتصف بهار ذلك البوم الذى 


Se "‏ 
لف سياف وحصروه وشتمۍ وستهوا V‏ 


نت ون معلك réi‏ فقال هم aT‏ هذا 


بصوف قرية بين حضور *وثر بنی شهاب 
i‏ ابن ade A‏ فى || ole‏ وسار fall‏ الى صنعاء فلكيا 
od ode,‏ ره وره ويحره وهذا bb dele ue‏ 
ولا مار de‏ تال by taa‏ وهو be‏ على منبر اند : وفى Je‏ هذا 
الوم تخطب على میم عدن إن شاه امه تعالى و يكن مَلكها a‏ فقال رجل 50 





ıu 


ر الم AAL‏ عليه s‏ كانت الجبعة MY‏ 


عدن d‏ ذلك kA‏ 
قدوسان Gg à di,‏ ودخل فى مذهیم» وکان cda‏ يدعو للستنصر 


Sue‏ بن الظاهر Säll‏ صاحب مصر ويخاف Blat‏ صاحب au;‏ فکان بلاطنه 


v فى قتله حتى قتله‎ RAS وهو فى الباطن‎ AN á ol om 
Se الدعوة ووجه اليه‎ MA. 
وعند له‎ ZUM قكتب له المستنصر‎ 


لصلبحئ الى الم بعد موت p‏ 


Qe فرصت عار وکا البيت‎ m e مكة ونقدم‎ CH Le 
D سیون اخذوه‎ 


gi BANG الى‎ St tor بصتماء الى آخر سة‎ Cd, وم‎ da 


بعد ان استخلف GRU ae)‏ على الملك وأخذ del ams;‏ بنث شاب 


NEUE 





1 d ial el ace ابر‎ ge V gs 


لین E‏ 
UIE‏ المؤمنين Aal‏ ذکرها]؛ وسار 


علوم Dy» ois doe iota‏ من ۱ 
ال امج خرج Non‏ 
ud‏ 
الصلیی" قد de‏ يخروجهم A‏ خسة آلاف حربة من الحيشة الذين 
ich Au,‏ فى الطريق فهجم e‏ الاحول وين معه لمحل انصافت 
Jl‏ و رون فى خیامم فل يشعر جم إل عبد اله ين ند pl‏ عل 
الصلیی Jui‏ لأخيه يا مولانا رکب فهذا سعيد الاحول ابن تجاح Jis‏ الصلبئ 


لأخيه إن لا Ag‏ بالدهم وشر d‏ معيد quond Gë,‏ رل 
aM‏ قاتل عن Ah‏ 
نقه اس من o£‏ وبال 


علها رسول al‏ صلم sh Hl‏ ففال له Jey‏ 





السلیی وذخائره وأموإله وأرسل سعيد الاحول الى LA‏ 
الاف الذين ارسلهم Sela‏ لقتال سعيد الاحول فال للم St‏ الصليح قد 


تك وقد اخذیث las A js‏ عليه وإطاعس M,‏ 
متم وقد اخذت بار an A‏ عليه وإطاعوه واستعان fe‏ 


٠ الفارئ‎ 


لأسودها من anga‏ 


Sch, eh فابلث أسد‎ MS 


Wyle call AE‏ عازما جیادا He‏ دحا مدحه ابن Bl‏ وغيره بضر 


لام ss‏ ما يخبر rus‏ لا 





Ze وأولاده ودرسته وفهم الناضى‎ oF 


«AFA سنة‎ 
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EN بن ابراهم‎ Le säll وحدّث عه‎ coto امحضرئ بعدن سنة‎ AA 
EU من الثبت‎ 

(۲۱۷) ابو محمد عمارة بن الى de ofl‏ بن زیدان بن dae‏ 
ien‏ نسبة الى حكر بن سعد المثیرة بن مذحج» کات المذكور Mes Mo‏ 
عارفا بارا Cd C,‏ شاعرا قصبحا بيغا اديباء قال الجندئ ولد لبح عشرة + 
Cri ale,‏ فال ابن خلکان ان من gos wh‏ قال ابو 
امحسن امخزرجئ وذکر 3 
u.a‏ امخلاف السلیاین وذکر MA‏ تلك الناحية باقون على | 

من a‏ الى عصره لل Se‏ لخم وذلك اتم ل bis‏ 

ولا Jal ei AL‏ قرا ار لا يظعنون عنه ولا يخرجون منه؛ 

خرج عارة الذکور من بلن شابًا فى طلب العم سنة 0۴۱ فاشتغل بزیید على 
النقيه عبد ايه بن LE Y‏ وأخذ عن غيره وکان يتعانى النجارة وحصل فى 
ين شى* من Wall‏ فسافر به الى عدن يريد اجره واجیع نها بابن 
A‏ بكر بن bil Ac)‏ 
السمود صاحب all‏ 
قال عارة فأعلئه 
فأعرض الاديب 


Zei‏ الى عدن 


على النفه فكان ذلك سبب نعلمی له 


ue or La‏ فى عل الادب وصار من 


ابن i‏ وصاحب ie‏ رويك 





ل ان يصع ene‏ منضمًا لأخبار 


کا 


کتابه المقيد العروف ينيد عا 


اخبار وزراء الدولة المصريّة » وکان عارة 


يعرف عند اهل بلده Zich‏ وعند اهل مصر وعند اهل عدن Jl‏ 


زيد AN‏ وله ديوان شعر dts der‏ رائق p‏ وفيه 
بن AM $ o wall‏ 


e 


sill‏ وعند اهل 


N 
وولده‎ GLA J $ دولهم‎ Zelle od 
وه‌ض آل الى عنامة ودبوانه مشهور ود ن ذلك ما‎ 


ح به الفائرٌ المیدی صاحب مصر وهو اوّل ر وأننده A‏ 


p‏ الجزيلين من باس ومن کر 





re بعا إلى عم وشهر إلى‎ e u ESL. Lal, 


وقد خدمث سلطانك LO za Y‏ » فاتوارها تسری b‏ 


خر بصر وملكها . وقد At e‏ قاصية N‏ 


وزراء العبيديّين وإستولى äs‏ على الوزارة 





VU 
dis el de جات من‎ den t 


وجلس d)‏ يوم فى دہ 
d Ei‏ شاور وكات 


لم ze‏ إحسان قوقعوا فى بنى ريك Say‏ أعراضم 

بنو ريك قد أحستو الى غمارة فل Se‏ ذلك عليه anl dë‏ يحضرة شاور 
QUA a oe‏ من سر » وزال Big AN Seb‏ 
jo oly‏ 


Lex pile LIS‏ وتدلمم 


بان ذلك pe bm‏ 
ن ذلك E‏ 


| ولو Ce ai ost‏ بذ :م 


والله يأمر AN‏ عارفة . 


مدحه فى شاور dé‏ وذلك بعد عوده ۱۰ 


كاز ر ا 
فشكر شاور على قوله وحسن (s‏ ومن 


من حصار vx‏ 


٠‏ وجه البدير BE,‏ التبشر 
۰ ما کان من فح Hx)‏ 


po | ولادة‎ iS 





اب الهدی d‏ نج wan‏ 


Jal zal‏ الأرض من باذل ال 


Vae‏ آبا AM‏ واليلك 


Ser x وآعذرونا فين‎ Hz 


که عا daa‏ وصدره 


فى معرض الصلح بشره 








نبا اصاباث 
NAN‏ النضل قد Va‏ 


نويف A‏ 
بياث بين يدى صلاح الدين وکر ذلك عليه فأ 
WÉI‏ سیر فشّق هو وجماعة i‏ على di Jus eel‏ تفاءل على ننسه 
c‏ رهم ان b‏ به على باب الفاضى الفاضل 
باب داره bya UR‏ به هنالك ورأی 


olay‏ من سبة 
d‏ مات على 
ل له على الانتقال الى 


Ju, ZU Vas‏ بذلك الى ما نقله المخررجئ 





i AM ght |‏ ولا تجذ. 
TES‏ ملك ف الوری 
om U5,‏ وف ثلاثة 

فأجابه عارة مع رسوله فقال 


+ ين هذا الخطاب خطابا‎ Ali 


لک إذا ما آندت Be‏ + 


: نکری الى اک‎ een 
AW وش هذا‎ fije 

\ Lei 

وروی انه le‏ الراجح عند 


(203 فى مدا الم ان‎ Och 





ARABISCHE TEXTE 
ZUR KENNTNIS DER STADT 
ADEN IM MITTELALTER 


ABU MAHRAMA’S ADENGESCHICHTE NEBST EIN 
SCHLAGIGEN ABSCHNITTEN AUS DEN WERKEN 
VON IBN ALMUGAWIR, ALGANADI UND AL-AHDAL 


OSCAR LÓFGREN 


3. BIOGRAPHIEN 





A الناخوذة عر‎ (TIA) 


D E US SA 


To i. 

(IM)‏ عر بن احمد بن 
Wi‏ 

oh بليال‎ o )۲۲۰( 6 


FAM بن‎ xnl 


A‏ الظاهر 


A لیامت‎ 


حصار ll‏ بتع لما بلغهم هزية lei‏ بزبيد ارتقع ابن الد ویدار d‏ 


نر سنة ۷۲۵ ليأخذها لنفسه 


ابن ال 


به الذين لا eat‏ 





خوته oli,‏ مور 


الى احد من اخوته وان کانو| ST‏ مه خوفا 








Gal‏ من 


وطلب منه تشريفه بالنيابة بالسلطنة فى AN Jb‏ فوصل 


بة ق البحر على طريق البصرة فى سنة tr‏ وقيها اسل 


مكة tLe‏ فارس فيم ES‏ 





قل للنصائد حثى وإذملى *وخدی . مثل النجائب فى ال 

dal uas‏ عن المنصور ما قعلث ٠‏ جنوده وعن النوم الذى حند: 
فزلزل الرُعب ايديم وأرجلهم » Ie‏ راوها غور ما bae‏ 
D,‏ وكان الذے es gh‏ امدا . فعاد CAS‏ قفر ذلك SMA‏ 
we‏ 

فدخل النصور 


dl فصدم‎ WY وق سة‎ cle) 


WS | تلك السنة عسكرا الى‎ uad ها اله نجير‎ XS عن‎ ke Bn, 


سمع به الشريف شهحة le lel,‏ عن مكة هاري 
مع به الشر b‏ رجول عن مكة هار يه 


بن قنادة فليا عل Call‏ المصرئ الذين äs) s‏ صاحب 
مصر EAR‏ بائة وخسین فارسا فيم الامير مبارز الدين ابن این ين برطاس 
فليًا عم الشريف je‏ بن قنادة بوصولم och déi‏ وإرسل الى المنصور 
يعرفه Set JV‏ المنصور بنفسه الى مكة فلا عل اهل مصر يقدومه r Mai‏ 
دار الملكة وبا فيها من al‏ والسلاح Vo‏ هاريين فدخل النصور iE‏ 
des‏ بها رمضان ووصل اليه ۷ بن عل ابن برطاش Sed‏ 
من dei‏ راغيين d‏ خدمته ede el‏ وإرسل ا منصور الى الشريف الى سعيد 


صاحب یتح فلا ناء آکرمه el‏ عليه 





WA 


Ae Y e‏ قرارا للصریین وابطل 


Es ول تزل‎ COLIN سعيد‎ M قیروز وجعل الشريف‎ ob gut 


سور وما واب ال ان توق لاان الفريت ابا سعيد تغلب على 


نائب النصور ابن LM‏ الذى وف 


بعد SL‏ واظهر ابو سعيد 


sera‏ ای ات ل وق مه من لاف و سوم المنصور وكان 
ت اخبه الامير اسد الدين Ze‏ بن oed‏ بن de‏ بن رسول 


١‏ من الاير سوت ان المنصور اراد ان 


ذلك على اسد الدين فعامل AND‏ 


مر فاجع ينو فیروز ولو الملصور فى 
حبل الى E‏ بالمدرسة SAM‏ بذى هزم لكونه Ue‏ على eu‏ 
تابك سنفر العروفة ببنت جوزة فکان المظثّر بشکرم ويعرف ذلك للم بحكى 

صاحب AM‏ قبل وفاته ëng‏ فأدّى Jo,‏ 

وأكرمه المنضور وأنم عليه برجان قد قرب “امن V‏ 
ملك وجد ملك ومن o‏ ملوك ثم قال esch‏ ما معناه: Viel‏ ذو شامة 
ان المنصور ملكا 
Kë Le‏ شهما We‏ حازما حسن السياسة سريع Lad!‏ عند امحادئة ویکنی 


فى خده» edt‏ سم رمن بعنء لا تنفضی عن نسله be‏ وکا 


بذلك YA slk | GAN‏ من A‏ ايت واستفلاله به يعد 


تائم بل ازعهم A‏ ملك امحجاز وطرد العساکز المصرية عه مرّة 
بعد اخری Ge = E == E‏ ااذهب ثم اتفل الى مذهب 
احرازئ Ach‏ الى الامام 


VE 
» وکان‎ 





wt 


قال اخبرفی السلطان نور الدين المنصور من لنظ اله كان حتف المذهب فرای 


اوكا فال ee‏ 


p صلعم فى نامه وهو يقول له يا جمر‎ Gall 


ينظ ركتب اصحاب الشافىّ ويعتيد عليها 


عواجة وها مين vs‏ بالبلك säll use,‏ محمد بن 


وله ماثر Lo‏ المدرية الت IG‏ ومد 
il Wine wa‏ والاخرى با 
gal; Whe‏ مدرسة بعدن وجعلها جمنونین احدها GW, ull‏ للحلفية 
وإبتنى بزييد مدرمة للشافعية ومدرسة Sid‏ ومدرسة للحديث ابوک ومدربة 
ای سهام ورتب فى Zu‏ مدز 


و 


بكناية ath ped‏ فى 


idl رة‎ 


du, ot & تير فى‎ 


النفيه عبد امه بن احمد UD)‏ 





تالف 2d‏ واظن Us‏ يقرب من الینین S pay Vas ias, d‏ بدخوله 


adan‏ فلذلك | ذکربه هناء ثم وفنت فى تاريخ Las‏ الاهدل فى ترجة اثبر 


c‏ قال ias‏ كان 
ن AA‏ 


(Fr)‏ عر 


اوق |J pay,‏ 
فوق وفتح الواو 


swe 
A Mi 
Zell المدرسة‎ A باللغر اماما‎ ss وكنت‎ cad ال‎ 
س الأوقات فوجدته وسلّمت عليه وسألته عن‎ 
٠١ معه إلى الوا‎ diss ورت‎ et نفسه عرفتهبالماع‎ vie امه فلا‎ 
dër الوا‎ ado بسببه‎ cle dg وقد كان كنب الى‎ 
وهو ابو بکر مت‎ Zen اله وصل الى النافى تمدن‎ abl حسا ووعه‎ 


sel iba ull TE‏ انه مرض ابا 


٣١‏ اک 





حناديس ظلمقر Sie‏ * كان ن 





bt بذلك انضافت‎ 
وسکن وال‎ WS, Gen A 

المذكورة فاستولى de‏ امحصرن 
وکان الوید Gb Sall AM:‏ بل 
لقتال ابه 


1٩0 g‏ لزم فبا اليد وولدا 


ول یق له فيه منازع» le d,‏ 


بوذ بردة HE ie‏ الصغير 
So‏ 
We‏ 


فغاب فى الا ها وبق بعضها ظاهرا على وجه الارض 


mie‏ بعضا ووقعت اخرى على بلد خولان حاول 


حوله ارمون رجلا لا بری 
جلا فا së)‏ قسبحان من هذا صنعه» وق جادی 





Mt 


فى علوم IG en‏ بارا بقرابسه ردوفا بالرعيّة Jam‏ جراد br‏ 
dei‏ على الزروع وإلغار فشكت الرعيّة اليه قأمر AN din Bs ees‏ 
حسان بن dual ace‏ ول مض AN‏ قكتب اليه عرف يا OG‏ 
pails‏ عن Eel‏ لا fr‏ يصعب ean We‏ | وكان رعيّة التعل بوادی 
ay‏ فد orb‏ لددید حتی ال ابرم الى ان من له نخل لا يزوج * 
احد d] Vei JEU LEI‏ مخروره ds GS‏ الاشرف امر مرك 
افتند ال فأزال عن اهله ما نزل جم من انجور وهو اول من Ze‏ عدید 


iu Aal, ee‏ » ومن مره الدينيّة الدرسة الاشرقيّة بفربة تعر بناها 


cons db‏ عليه وأوفف Te. de‏ يقوم بکنايم» وبدحه جماعة 


عصره میم الادیب الناضل cl‏ بن de‏ بن ké‏ والادیب اليارع 


اخو BS‏ وغيرها؛ ودفن بدرسته Al‏ ابتناها Zei‏ ` 


0 (۲۳۹) ابو حيد AE‏ بن الدای Ze‏ بن سبا بن الى السعود بن ad‏ 


ان بن عند نا vin‏ واكم تن د 


قال إِنّ er ap‏ عران oF wie;‏ خانهاء قال عارة وكنت قبضث من 
see‏ اغراضه فذهب من يدى ف مدينة زیید 
dy LR‏ الدای محمد ol, desl Ly‏ الداعى عران الى عدن vil‏ 


اهل زیید بن السفر اليه وقضى al‏ بتوجهی الى مصر رسولا لأمير oc‏ فى 





VAR 


DA af من‎ | US على الرجوع الى الهن اخذت‎ US 001 ios 


الى الداع عران بن Ze‏ اسأله فى تتسيط JW‏ الذی مات ابوه وهو Ap‏ 


وهو at‏ الاف ديار Jus‏ الناعى عران ما مخموت كتاب الملك الصا فى 
JU‏ فتال له ار ازییر تفط عليه قفال gull‏ بل oeh‏ 
على LES, aul‏ ثم اخذ ورقة وكتب V‏ افول V‏ عران بن الداع المع 
يد بن سبا بث الى السعود بن زریج بن العبّاس البائ sal)‏ عارة بن 
إلى انحسن بریه | الملل الذي درج من ين ولانا الداى Xe‏ بن 


el قال عارة ومن جملة ما شاع من كرمه ان الأديب ابا بكر بن‎ Le 


الميدئ مدحه بنصية اقترحها عليه الداعى عران فوصف فبها ade‏ وما Gy‏ 
إلنجوم كووس * بسعوده اثثلیث Gately‏ 


وسرى Je‏ فى مطارف زمره * Jak Qui‏ اه ist‏ 


Le‏ بالغضر مرن اورافه * مترتحا بالهيف مرت اغصانه 





1۸۰ 


E: بالقصب من جيرانه‎ Lb, 
اپدی الغرائب من بدائع حه * غر‎ 
ej ces کا‎ pal vers خی پا‎ 
UL Ab متكتّما‎ ٠ عليه فضل رداثه‎ pall مد‎ 
AM واخالت الدنيا به فكأتما * عاد الشیات بها الى‎ 
* عدن به عدن جلا‎ WS 

| * فحبّرت‎ Qiii حامشه‎ ie 


Lasky‏ يبسكا لطائم جوده 


عم Da‏ ومشه قكائما * قار 


le النغياث مرن‎ EN 
به عظم زمانه‎ Is 
الشغغفرين صاحب ,5 وقرانه‎ 


be بنصره‎ DM دون‎ * 








للحجاج فصادره فرب 


فال كنت ليلة متكرا فى ge ede‏ 





YA 


Aa‏ بعد Ale‏ الصبح والعصر فى كل يوم ووقف على من يقرا ذلك 


ان امر يقصب منبر شرقی جانب ae‏ الذکور یتعد عله 


Lie ey‏ بعد 


القارئ eed‏ قراته کل من كان وافنا فى cael‏ قال الخزرجيّ 


ذلك الى عصر: 


wh‏ مته یدی له على المبر تى ae‏ المذكور فى 


کل بوم يكرة و « وکان المذكور Lëlz‏ فصیحا بلبغا ومن شعره ما انشن د 


ل Nb‏ ونا فيه من al Sally JU‏ ارسلها 


لبه الظثر dia‏ عن ذلك وبعائیه عن 


اجندئ ولم افف على تارج وفانه N‏ 
1۷٩ ied‏ او 1۷۷ AR‏ عقب رجو من MS‏ 








“SIN بن غواص‎ Lal (rro) 

ومن ذوی الرئاسة وإلسياسة وكان EST‏ جات كني Ya‏ والمعروف BIL‏ 

مقصودا وله عند المظثرمتزلة idi‏ وذکزه الفزرجی من قدم عدن مع 
الظثر عند نجهیزه لحرب سال بن ادريس c‏ ,$5 اجندی فى ترجمة ٠‏ 

BY الصا سعيد بن منصور بن مسكين ما نصه ومن كراماته ما بروی‎ sa 

رجلا من WA‏ ارضه حصل عليه اذيّة من بعض نوّاب qul‏ فضل 

بن غاص SIN‏ فذهب الرجل الى تربة النقبه سعيد بن «نصور NAN,‏ 

وی عندها وجمل يقول يا فنه نبا النضل bel,‏ وظلونا وجعل Ae‏ 
عند قبره ما رى عليه من الفضل eM,‏ وكان النضل بوذ فى تعر عند ٠‏ 

V وكان قد دخل عليه‎ AN 

الظثر لبلا وأمسى ge‏ 

نضل فأمر ale‏ بل sch‏ فقيل له ألا تصبر 

ك جواب السلطان ففال لا d Leb‏ بذلك اذا خرج 


اب هو Me‏ ان شاه امه dls‏ فسآله بعض خواعنه عن ما le‏ على ٠١‏ 


المخروج فى هق الساعة فقال رايت 


bie فقال‎ cel ox وبى‎ ail 





۱ 
وإكن ما اراد النقيه مات eile‏ النضل لا من غیره ؛ ولإ اقف de‏ 
تارج وفانه 3 اه کان WEIS‏ 
سم (reu)‏ الشريف ابو التضل لا اعرف من حاله غير ما ذکره un‏ 
فى ترجمة de‏ بن حسن بن A ull de‏ اخسذ الطب aal]‏ والموسيقا 
Je,‏ النلك على الشريف الى النضل AU‏ رر وکان il‏ عنه بعدن کاء 
e‏ سباق الكلام * 
حرف التاف 
EN (ney) a‏ بن عبد العزيز بن الى de ell‏ ترتب سيدا فى 
المدرسة gu‏ المنصوريّة | وف نيابة SZ‏ فى النضاء kä GS‏ هو جالس d‏ 
مجلس eck NGA‏ امراة E‏ من 
فاتجبه We‏ نتعدث بينها وبين زوجها بالا 
exit, Rm‏ عن Cd‏ نفورا شدیدا 
lt‏ من Wei‏ انا إن كانت تريد التخلص من زوجها فترند عن الاسلام 
dus al, dul‏ ففعلت ذلك فانتسخ التكاح » وكان السلطان اللك الظفر 
des‏ بعدن ومعه قافى التضاة ale‏ الدین seh‏ بذلك Jus‏ السلطان إر 


عن الاسلام فلا 2 


واحفظ بها وجیع ها حطب 
EE‏ 
النار هالا ما رأث من آلهاب التار فقيل ها قولى آشهد ان 


وأشهد Le gh‏ رسول dér al‏ الى cal‏ وجعل الناس rey de‏ 
الیل ويأمروتها عند ذلك Hell‏ وإخلاص التوبة وروج MLN‏ فى 
ذلك من امرها فأمر بإطلاقها بعد الدنياء فلا أطلقت اقامت 





hr 
Kal الذی‎ A.M خطبها القاضی وتزوجها» ققال كثير من‎ 2 len مدّة فى‎ 
الناضی ابو بكر ابن دیب فى ذلك‎ als چا كانت فعلت من ال‎ 
النجارة‎ dus E aU وتردد فى امرها عزله من ادة وعن‎ 


Lakh Jum,‏ النجار & اعحفت US|,‏ وتوتی 


ساة الم ويعرف GL‏ عن نافع بن عر ان وه 
Nol‏ ابن ماجة adeb‏ وین A‏ امم b‏ 





بن اليه ey‏ الى (Ok‏ 


جليلة منها د 
انامه وتصباحه وطوالعه ped‏ 





باشر في كثير من البلاد seb‏ 


وين فى Gel SUN‏ وكان جوإدا سبحا كثير العطاء له bp‏ وفيه TA)‏ 


يحب (lot, AA‏ وبتى بزبيد مذربة للحنفيّة وأوقف فيها VS‏ كثيرة ننيسة 
اقطعه gy‏ وأضاف اليه الشدود 

xi. فى اللغر فأفام فيه‎ CN 

MC‏ مم أعيد الى اللفر وجمل له 
V‏ 


لا A‏ آخرجادی 


من قوم ینال ‏ 


e‏ الوحدة واللام $ de‏ ممجمة» كان 

يكنى فى کرمه ما فعله مح SEI‏ الشاعره وممًا Sot‏ من Kebul‏ 

U A paa یلق يه 2 جماعة من اعيان حضرموت‎ oF WA 

تليق Me‏ ورافتهم نى السفر فتیر mee?‏ يذكرون المنجوئ بالجود والكم 
ية ويذكر كل مم ما Jat‏ به اليه من اطدایا ge‏ ذلك a‏ 

أعوإدا من اغصان الذى يتاك به Ex‏ وجعلهم UR‏ 


ان Poe‏ دخل معهم النقير bi‏ وقدم ما كان معه من 





5 هدیتی لکم یواکا * 
ias‏ اليك عو 


A‏ السلطان منه وأمر ان A E‏ ببوت وا 
wii i ite:‏ كذلك کا 
ووصيفا خدمونه fu‏ إقامعه *وکذلك 


بر استأذن السلطان 
des‏ 
EH‏ 
aas‏ ما يباع 


ابن على 


ام بالولاية oe‏ وكان 








Ze al ابو عبد‎ (rt) 


قال is Gad‏ 
الدین» قال Säi‏ اخبرق 








الصا عر بن عل 
عيسى بن محمد all‏ وإولاده عر وع وغيرها من 
لصالین اذا زارم قال هق YA‏ روضة من رياص ZA‏ 


NE عيذ بن اعد ين‎ al 


To.)‏ ابو عبد 
ell‏ ظهر dek‏ وبه de dus Ji‏ 
بها ee‏ 


بل Ge ١‏ 
دخل ابن صقر المذ كور 


النضاء الاكبر فى جمیم قطر الجر 


الياهد » el d, C‏ الافضل 


نفله Je‏ تمطیره فلذا 

el محيدين‎ (rot) mp 
مسجد‎ M بن بوسف‎ de الصاح‎ quil 
بن بو‎ de الصاح‎ eel 

Ap d säll A‏ انه محمد بن احبد بر 


۸۱۸ شعیان 'فى سنة‎ d حسين‎ 
VEER E 
oA, Sech zb فة‎ 


تموّدها d‏ زید Cui‏ وکان قد 








> 
< 
کره 


Ec دخل عليم الدخيل فرج مر‎ de على ندریسها‎ bie 


WA قال‎ cal محيد بن احمد بن النمان امحضری ابو عبد‎ (Pet) ` neu 


كان ففيها AS‏ الندر شهیر الذکر طاف البلاد Pul An‏ ودخل إصبهان وثفر 
الاسكدريّة Ach‏ بها عن الحافظ احمد بن محمد اليا وأخذ عله 
احد من عده ابن سَمْرة شيخا له ول EA‏ وفاته: وللذکور اصله من الهجرين » 


وروی.عن الى النضل ale‏ بن عبد الواحد JAWI ile ll‏ ) 
s‏ اكاب انكر على ار Vati‏ 
Vs,‏ الكناب المذكور على ابن النعان المذكور بتفضر عدن 


Ze ابو عبد اك‎ lb موف امام مسجد الشجرة‎ op th M ديم‎ er 





rr 


ابن احمد بن عبد انه بن عمد بن ja NL‏ اخطيب وذلك فى سنة ٠٠٠1٥‏ 
i. (Tes) se‏ بن الأزدئ كاتب N‏ 
کانبا ادیبا SÉ‏ تا للدیوان بليغا مجيد الألفاظ باهر الإحسان» fa‏ 
الى الآمر بأحكام امه in‏ سنيّة zal d‏ بدنة ij‏ امجوهرة الى فبها اربعون 
هته الف دينار| وأ رسلث معه اين تجيب الدولة De‏ بن ابراهم Cl‏ ذكره وشفعت ۶ 
A‏ ابن نیب الدولة عند OM‏ وسار pi‏ مع ابن Ha‏ امير وصل من 
مصر ليفيض على ابن تجيب الدولة فتزل ed‏ الى عدن bien‏ ابن نجيب 
الدولة الى مصر Ub A‏ سواكيّة ال يوم من شهر dän‏ وقبضوا على ابن 
الازدئ بعن يخيسة عشر يوما llis,‏ الى ol‏ المركب بان SA SA‏ وغرق 
المركب با فيه على باب المندب» فات ابن الازدئ غريقا ول اعرف من <اله ٠١‏ 
غير ذلك * 
(Fer) um‏ ابو dut alas‏ بن اسمد. بن عبد dl‏ بن EN GAN Ae,‏ 
بالنون بين المهملنين cum!‏ كان Lët Wë‏ على الدقائق Ak We‏ عارفا 
الاصول والفروع وله فى ke E‏ تصنیف حسن؛ ول قضاء عدن برهة من 
الدهر ES‏ موصوفا بالدين وال 
id à Men‏ .= العيادة J Baal),‏ المعروف قل با tai‏ 


LISA YA Au SCH على‎ Shy Ee erus 

بالنقهاء celo‏ فکان مدرس عدن Vie,‏ وساثر الطلبة dan‏ كل بوم 
الى ol‏ ويحضرون pls cte‏ باليشر والإكرام ede iy‏ سائ من الكدب .؟ 

Ai‏ يعانون قراءتها قن وجه ذاكرًا بارك عليه وشکره Al oo,‏ وح على 

Ab القاضى وأنسه‎ est عدن‎ N GAN دخل‎ C, aleet زيادة‎ 

له ففرا عليه le Ae‏ وكات الیلنانن أشعريٌ المقيدةر والقاضى حدبليها 

كا هو الغالب على dus‏ قضلاء البن يواققون المنابلة فى القول SAN‏ 





rr 


والصوت | لا فى الجسم والنشيه» فلا ظهر BA acie ll‏ 

العصا بينهما وحصل بینهما من الشقاق ما قد ذكرناء فى ترجمة GN‏ البيلفانى» 
ول يزل lll‏ ميد سرا على قضاء عدن الى ان Ve dy‏ عثرة 
بتیت من صنر من سنة C‏ وثبر بالقطيع فی حياط یسب الى بيت "ell‏ 
الى جنب قبره قبوژ جاعة من EI‏ الذين Wé‏ بمدن* 

(۲۰۷) ابو عبد al‏ محيد بن اسعد بن النتيه يميد بن موی بن oe‏ 
ابن اسعد بن عبد انه بن Zeg‏ بن موسى بن عران aed!‏ الوزير الكيير 
de A‏ الدين؛ ولد سنة dis, WA‏ بحسن بن راشد وکان éi‏ عارفا 
EEE ker LD?‏ بن رسول وإفقرق 
اولاده وم المظثر وأخواء a], ZU‏ وکان المظثر إذ ذاك بالمهجم WE‏ 
فتصد زب $e dech‏ طلع Q4‏ فتزل اليه Se el‏ بن اسعد 
المذكور من المصنعة فلنيه Ves‏ فاختطب له با فى اول جمعة وکانت D‏ 
بلد من st Hall eh | JA‏ هنالك وإستحلف له E‏ ومن 
حولم من المرب ولم تزل الصحية a Sis‏ حنى الث A‏ الوزارة مع تضاه 


الأقضية» وكان ذا دهاء وسياسة وحن تديير ق SEU‏ يحب النتهاء palang‏ ۱۰ 
eei,‏ الغالب من احواله» دخل عدن مرارًا مع الظثر وهو ال من 
جمع بين الوزارة وإلفضاء oS‏ قال الجندئ م من بعت الناضى موقق الدين 
ie‏ بن محمد بن عر م däi‏ ذلك ken‏ النضاه Bae‏ عن الوزارة» قال 
امخزرجية وقد جع النصاء والوزارة الناضى Sy‏ الدين عبد bad‏ 
te‏ بن عر وأخوه يوسف بن عل بن Ze‏ وها مما ولد الصاحبء ول :۲ 


يزل القاضی م ن We‏ على الفضاء وإلوزارة الى شهر جادی #خری 
cj‏ الظثر استخلف ابنه شرف على الملكة 


ليه التافی ale‏ الدين ان جعل Mem del‏ بن 








ابو شعبة وکان قا 

بو شعبة وكان قاضى 

عليه YW‏ شيخه ابو شعبة d xis‏ 
الصلاء ولا الدفن؛ قال امجندی ول 
الالى یکرهون ذلك القاضی لقلة ورعه 


Mr)‏ عبد انه محمد بن الى بكر 


oV‏ سنة 214 وكات les‏ فاضلا Ka‏ و 


فنام zl af‏ فى الامر بالمعروف وإلتهى 


نفس AS‏ الافتقاد للتتطعین من 


الظنارئ وأولاده فى سنة ۷۳۳ ? keen‏ 
ely‏ 


التضاه الاكبر فأقام فيه مدّة 3 


ل بعلم به احد Ge‏ )2( 


LL,‏ كان لأبيه فلم 








ual‏ الى جهة على بن الى الغارات المذكور 


عبد انه محيد بن الحسن بن all weit‏ 


ياه النسبء قال sad‏ لا ادری هل 


ان بساحل البصرة بلدا تسى ماهر 


ct‏ وبقى مح القیه Zi‏ من ماله فاشتری به 
iy adl Seil‏ بارك امه له حتی بلغ ماله oet‏ الف 
دینار | ولمًا اسنقر ال 


بكران وشاع عله قصه الناس من نجد wale, ofl‏ 


وكان احابه لا ينحصرون ومع هذا يتوم US‏ المنقطعين مهم OS‏ 


إلا M‏ الذى يجلبه eue‏ من بلاد الکثاره 





Le Le aly‏ فرك 


بذنب * بوقود Li‏ خرف tis‏ 


pU debt‏ قد هلکث 





FN aede 


فنيها فاضلا غلب عليه Je‏ 





Xe ترجمة‎ d محمد بن *حمدی امخطیب النقيه» | ذکزه امجندي‎ TEAM) mafia 
o d ^ f$ n 
wl, لابن عبد الندوس اشعارا‎ Ai وذکر‎ 5 


das |‏ النتیه محبد بن حمدئ خطيبُ طافة قرية من فری NB‏ 


و وف DINI ER‏ ی هد ان 


GAN Ai امه معذیرة * آنجو بها من عذاب‎ gl 


sbb duces in مرن * ذنی‎ bald e 
en 
ناضلا‎ ka المذكو ركان‎ a 


jis بله قبل موصه»‎ SS, 


sec‏ وصّف لخزانة السلطات سالم بن ادريس الحبوضئ كنابا سماء D‏ فى 
LE Wa‏ الإقاد 


احمن ما Sa‏ عنه اله لما ورد کناب dil‏ سا ۶۱ 
وف آخره uds‏ الال تن V5 25 tee‏ 


الکتاب يحوإب GE‏ وجوّب عن XM‏ الكرمة بتوله تعالى SÉIL‏ عن ٠١‏ 


Ce. Ws uz ل‎ aio Aa ال‎ 


قال des‏ يعتى ابن عبد القذوس يظفار قبل وصول MI EM‏ باحو 
وكان SU,‏ اليها سنة cur‏ ول اقف على تاريخ وفاة النقيه Ze‏ بن 
DEI‏ 

re نسبا الأديب المذكور والشاعر الشهور‎ ade محمد بت‎ IA) am 


صاحب النوادر وإلغرائب والظرائف وإلعجائب شاعر عصره على الإطلاق فال 
Sena‏ 


ابو امحسن على“ بن الحسن المخزرجى ريت be‏ النقيه 


Lei بيتين من الشعر يقول‎ ell بن بصيبص‎ bE 





بكر dl‏ ولنتبه محمد بن WA‏ 
de‏ بن رسول وابنه الظثر يوسف 


DUI ET d 


حاشاك V‏ عران 


A ووعدتنی‎ 


b 


e‏ النقيه اليب النبيه أ 


حبل المرة» وأن یکین كالنى نقضت 


aus,‏ عذراء ارسلت ال نابفة الاشعار؛ 
Qi] de JA al‏ العزير القدير» 


الاجتاع » وخربت خير فلا 


coll!‏ ویجاژی بنمله 





A jesus gen شع‎ Die dy Sey Mae di 


التصور يض خیول العرب 





ذکره امخزرجی" فى تأريخه ولم يتعرّض لدخوله ial, Fall‏ فى تاريخ lit‏ 


one‏ بن الصذین الأهدل الذى اخنصره من 
ad‏ فى ترجة النیه عفان بن جي 
يحبى بن عفان بن بجی کان Ml‏ 
حمير Al‏ قاطا فى حبس عدن وقد ارا 
AGL UC | ael mn‏ 
يا من لعين Ze SER‏ 
Ju‏ فى تخميسها : 
eu. s‏ لتا S»‏ 
وكناك سعی Se‏ هو Gelb‏ 





TA 


وففه على السلین وببرکنه هو مستي الى عصرنا سنة ۷۹٩‏ وکان WS‏ الصد 
كب Jr‏ الدرام معه وکل من di.‏ وصله 

E‏ شديد Se Jail‏ وكانت الطريق Wie‏ وعار 

d‏ خرج يوما الى سواد صنعاء فوإفاء اهلها وعلیم Ja)!‏ السود فظن انيم 

سوال Jus‏ لخدمه نصدّتوا على هؤلاء المساكين فتیل d‏ م الرعيّة الذين 


(rv!) ama‏ بن مفيد الدين 
ذكره امخزرجی وقال فيه النقيه النبيه 
بن كان e Je BE leo‏ عاملا ku‏ أصوليًا Xo‏ 





al, عارفا بلنقه على مذهب الامام الى حنيفة وبالحديث والتفسیر والتحو‎ Cd 


Js قاصدا للحج‎ ah السبع والمنطق «المعاق وإلييان: خرج مرن‎ sa, 


عدن فى سنة ۷۹۳ فترا عليه جماعة من اهل 


ن يقرئ فى elo, tM‏ تزيد 


يبور (۲۷۲) al‏ عبد al‏ محمد بن Ls‏ 
ae‏ ينظا حازما سائسا ضابطا كان قد وش به | | 
الرشيد ثالث ILS ab‏ فى سنة 145 As‏ عن انساهم فائنسب Zeg‏ بن 


زياد المذكور الى يزيد بن معاوية بن al‏ سفيان وقيل الى عبيد انه بن زياد 


ابن ابيه ورد با حکاه ابن قُتيبة وغيره من اله لا عقب لعييد امه بن ;3( 


وإنتسب الآخر الى سلبان بن des‏ بن 





T 


الامويان dall Aë‏ رعاية sel‏ وا cal‏ فقال له He‏ بن زياد المذكور 
aly‏ يا امير ose‏ ما نز كنت Ve‏ من Jel‏ جنايات 
Aa $9527‏ آخری؛ فاستحسن امأمون 
RARO RO EET ed‏ 
ثاستون الفضل بن Je‏ وقيل الى اخيه 


ae) de سنة ۲۰۳ ورد‎ me 
iM عرب‎ De عن الطاعة وم‎ ale 


بن Je‏ عند المامون على محمد بن زياد وصاحیه Billy ULM‏ وذكر 


إن YS‏ فذلك iw‏ امبر 
الى المن فى سنة 
شام وزيرا Heck‏ حاکا Lë‏ 
gad‏ له tuas‏ فى الهن تكون فى بلاد الأشاعر 
۲ وتوجیوا الى 
Wei‏ دار Zu, SL‏ [فامته , وبعث فى سنة ۲۰۵ 


ونعف للامون مج جم 





ليا مات ابوه قى ستة sët‏ 
او ۰۳۶ ول البلك M Tl aa‏ بن سيأ فآرتاب oe‏ اخوه He‏ صاحب 
ac c 3 La SCH‏ 
الترجنة فهرب منه ولاذ بالمتصور بن المتضل بن الى البرکات ول JF‏ مد 


ولابة De‏ لاغز بل dy‏ بالدملوة فى سحة cote‏ قكتب يلال بن Jm‏ 
عدن الى مولا حيد برت سيآ المذكور adan‏ بوفاة اخيه ویامره بالبادرة | 


عدن déi thay‏ معه بالنفس GU)‏ وصله کناب يلال خرج 
بن adl‏ مع الهمدانيين يريد عدن فليا 


ابن جزير M‏ حسنا وترجل بين يديه وسار معه الى ad E‏ فيه 
وإستحلف له Kl‏ جبعا 

ابيه وأطاعه 

ل ses‏ وززجه 

دق دی مسر 

الد من مانب نهر 

oti in‏ فوجد 


p ey de 


وزبره بلال بن جرير المذكور بالشيخ السعيد الوق السدید» 


ان الداعی Ze‏ المذكور ملكا 


sek?‏ يتزاجون. على 

صوتك لا يتزاحمون فلس اقوم حتى يثرغول وکانوا ثلنيت شاعرا 

جبعاء d,‏ سنة oto‏ ابتاع الدای محمد المذكور من 

جميع ما تحت ين من المعاقل والحصون والمدن بائة الف دینار وی I‏ 


وعشرون حصنا ومن المدائن مدينة ذى Ze‏ واحق Je‏ ونزل منصور بن 





odo Xu محمد بن سعد‎ Yt) 


الأتصارئ امخزرجی» قال iat‏ 3« فى 


Y‏ وبظه yh‏ ار بن عبد al‏ بن 
avs aut‏ اسد JTF‏ تنقهه بابن الاديب وكان Wéi‏ مشهورا بارعا 


عارفا lie‏ وشرخه على الوسيط وفناويه Das‏ على تضلمه فى d, culi‏ فضا 
زید من قبل بنى محمد بن عر مدّة طويلة edt‏ سيرته فيه dach‏ على 
قيام Je‏ بزراعة فى وإدى زید وتجارة Wy‏ ول ze el‏ بن الى بكر 
isse‏ القضاء فى سنة vun‏ تفل اليه عن النافی الى شکیل ما rn‏ 
ELI‏ فنصله عن قضاء زييد بالمتیرق فى سنة ۷۱۵ وحضر من شهد عليه 


شهادات امه يعلهاء قال a‏ والظاهر انا غير See‏ لکن قيلت للفرض 





مسل بن زریع بن زرع الذجی ill‏ النادرئ» کذا وجدثه bl he‏ 


نسبته ال النادر من حيث الخرقة * 


۲٠ وه مر ہن‎ 4٩۷ یں من ار ولد سنة‎ len) 


المزیز ی وکان Mis éi‏ ورعا زاهدا Vae‏ غلب عليه عل امحديث» 


دخل adl‏ تجيع کتب eM‏ 





هل سردد d‏ رای eo ill‏ يقول له 
az‏ او على النتیه Ze‏ بن JAM‏ 


hall دل على بركة‎ Ji 


Gat!‏ ووجدت Be‏ بعض اکابر 
نت ابا cht df aa ad‏ 
رای d‏ سنة ۹7 فتال له 


LE سعید‎ 


da Jeo‏ قال ابن 


“الوقف بمارة الارض 


Jas SN‏ بشاغل 
ست مضین من 
ن th udis‏ بن حبذ بن 
Beg‏ الذکور نها تن وكان ولا 
هد کنب الى القافى He‏ بن ip‏ يفول له یا 
ن قاضیا فنيها غفا طویلا فم 


ذكره شيخنا A‏ مختصر e‏ ول اقف على ترجة لله فى Wy teal‏ ترج .6 


نه عل بن ميد Fal‏ + 


(TVA)‏ محمد بن التیه | le‏ بن الامام يحبى بن الى tud ai‏ (حفيد 
صاحب dek‏ ولد سنة 061 da sch ds,‏ قضاء عدن فأخذ بها عنه 


جاع in‏ ل KS dale‏ فأخذ عن جماعة calle‏ 





rm 
۰۸۷ & احد الریعین‎ dally وكان وقاة‎ ob, تأرج‎ 
Van طاهر وذکره‎ ell, ترجه‎ al 
oen رأ‎  »لثف‎ gh المروف‎ Si فى ترجمة عبد ابه بن اجد‎ 
المولد‎ pe ذكر قیها تجو ما ذکره هنا من‎ dics امخزرجی افرده بترجمة‎ 
۰ وزاد انه اخذ سيرة ابن هشام عن‎ Se وولابة قضاء عدن وعزيمه مح ابيه الى‎ 
اهل عدن كانوا نولون ما دخل اثفر أحنظ منه ولا‎ gh adl عر بن عبد‎ 


JAN ST‏ من بعد Ae‏ وت de‏ على راس HE‏ وقبل بضح عشرة 


ën )۳۷۹(‏ بن عبد امه مس الدين d)‏ اصله من اهل الجزيرة 
وکان من ابناء اعيانها Vi Je Uke‏ قدم عدن 3 
0 وا له خبرة فى الكنابة فأمره ال 
ذلك وکا 
^ ن النجار وإلنقراء SH‏ 
میم پا سال و لاق» وله مکارم اخلاق وسنذکر We‏ 
ذلك فى ترجة النقيه A‏ بكر LA Ju ALL, es‏ 
کیره إلا اله كان فيه عَسْف ory‏ فيا تولاه من النظر Ek‏ رجح AM‏ من 
احج o di‏ نزل الى عدن فاشتکی اهلها اليه من Salt‏ قأمر i‏ 
الناضى All‏ ان GAME‏ بينه وينم MR‏ لا تنعل ذلك حتی‌یکون بأیدینا 25 
من السلطان ان امجزرئ لا یمود منصرفا علينا ابدا فنمل لم الظثر ذلك ۲۰ 
Lë ELI D m Gb,‏ عليه جملة مستكثرة وهنو (به) 


فصودر وضرب La‏ ۲۰ الف ديار م رب بعد ذلك وغصر فل يقدر de‏ 


„lei 


nt‏ وانهی به JV‏ الى ان ضار abe‏ ويناته oF‏ یوت الناس من 
وغيرم لالعاس المعروف Ses],‏ به Fi‏ الضرب so C‏ المظثر Ak‏ باطلاقه 





rrr 


. S 3 المناب‎ 
Be, وستين‎ GI العذاب‎ 


(۲۸۰) ابو يد انه محمد بن الفقيه عبد al‏ بن قريظة المعروف ie‏ 


احد فيو 


التدريس V‏ هرب 


HEE Ma‏ وتفه de‏ لاه م خرج من بله 


مه المظفر وأعطاء مالا جزيلا وا Js‏ 


éi‏ نام با 





على ياب داره وله موف حسن e, JU‏ العدول 


ob فى‎ fe مقدّم الذكر وجعلو بای‎ at 


لحج وکان مسکه مسکن اخواله vias A‏ 
op‏ كن اخوإله des cosi AN‏ بلعج d‏ رجب سنة ۳۷۱۱ 
عن ۷ سنة * 
Ag (Ae)‏ 
بعدن وکان الاك *العزیز طفتكيز 
جیمها دکاکین وها باب An‏ 


جدّد بناءها على اسم 


سنة 047 E‏ 
۳ کل کلب .يعض )33 





۳ 


Xe (FAY) 


استحق ol‏ با بسنحته عليه ٠١‏ 


غلظ عليه فى الطلب ونش عليه PIT‏ وهو فاعد على باب داره فدخل 


داره من فوره وعد الى m‏ شنق به ننسه؛ فرأى يعض الأخيار سمت اهل 
عدن تلك الليلة انه قام على باب مسجد آبان *اذا يجياعة قد 


من باب 
عدن قاصدين المدينة وعلهم Se Ee‏ وهم وجوه مُضيئة فسأل عنم Jab‏ هذا 
رسول انه gle‏ وجاءة من shel‏ 

eo ENEE‏ ال وچری لحد بن جر هذا ما جرى من شا 

ول بث احد غير فى ذلك ell‏ وصل الرجل الى j‏ 


Le, استيقظت‎ 


شيعت جنازته وحضرت Mal‏ عليه Gs,‏ قال الجندئ وأخبرق 
de det‏ بن احمد Seit‏ انه كان Y ald‏ 


ابن حجر عدة بنات صالحات 





ل فصن رآء النقيه قال لصاحبه هذا الفنيه 


ل مدارس dg‏ وبتعد 


SA )۲۹۱( wa 





Dal 


al Ap الدین مميّد بن‎ Sle قال ابو امحسن اخزرجۍ حکی التاضی‎ ide 
الربی فلما استقر الناصر فى منزله‎ 
بذلك فظن امخازندار انه يعنى ابن‎ Ae, مائة الف ديتار وخد‎ Ze الى الولد‎ 
قد اقبل‎ Sal اسد الاسلام محمد بن المسعود حسن بن الظنرلکون‎ ast 
٠ مائة الف دینار الى اسد‎ ui iOS M 
بذلك. تکنب الخازندار مطالعة وطوی‎ ds وأخد‎ 
على المطالعة‎ A وقف‎ Go لزید‎ | 
اليه‎ KA الناصر ول رد غبره فبادر‎ Wet 3) نا‎ 
إلى الناصر‎ le oy مائة الف أخرى وخذ خط فيا قيض تحمل‎ 
v ول يسترجع المال‎ | i فقبض‎ X3 ur Ae أخرى وأخذ‎ Aaen 
ولا بعضه من اسد ال‎ 
y o e af Lik قهذا‎ tel pe d 
به‎ al عر بن سعيد‎ säll من تربة‎ JAN سنة ۷۲۲ لزم‎ 
A ZA ايوب المنصور بن‎ ép وتسلطن‎ aa م‎ ER بها‎ oi عدن‎ 
٠١ وطلع‎ dën: الإعزاز‎ de عدن‎ 
A مرّة ثائية وذلك‎ AMAN نصور بن المظار وتسلطن‎ 
الى بكر بن‎ ote hy 
بن المنصور وأودعم حصن تعر مفيّدين م بعد‎ AE شرف «المنصور‎ 
ايام فلائل اطلق الناصر وإلكامل بن المنصور من الحبس فأقام الناصر فى رية‎ 
۲۰ الماليك منبا وذلك فى‎ eel, اخذ الغؤارون زبيد للجاهد‎ C السلامة,‎ 
الناصر فى‎ bab, ريع الأول من سنة ۷۵ قصد الاليك قرية السلامئة‎ 
er الى زیید فقاتلهم اهل زبيد ساعة من‎ ge الملك فار‎ 
1 فأقام بها‎ säi الى‎ 


um زید ترج الله‎ A الناص ع‎ ede فظهر‎ hls الجاهد‎ AAN 





try 


dd bike زیید ونزل‎ d منم نحو عشرين رجلا ثم سار الجاهد‎ JS, ui 
بذلك الاصر‎ de H فى جادی الاخری من سنة ۷۲۰ توجّه الى النخل‎ 
فقصد الناصر فى طائقة‎ pce وإفترقت كلتم وإرتتعت‎ ple LIA ومن ممه‎ 
عل بلك الجاهد بعت الهم من قيض علوم‎ ER قرية السلامة»‎ et من‎ 
ما كان من آمره بده‎ Bl حصن لمر فى رجب من السنة المذكورة ولم‎ nes 
* ذلك‎ 

SS (rAT) —‏ شيخنا الأهدل فى ترجة al‏ ید بت عيسى بت de‏ 


ای اله du‏ جماعة ودخل عدن EN Gb‏ قأخذ عنه الوسيط» 


Xx der ذلك فهم مه‎ f 


Xe (riv) 


N al ید بن‎ 


V جمادی‎ d بمدن‎ SCH eh dl 


ذلك إلاائهكان موجودا فى سة ۰۸7 od dy,‏ بنین من شهر ذى Zell‏ 
سا فى النحوء قال الفاضى d‏ 


ین احد وزراء الجاهد الب جال الدین؛ اصله 

من A‏ السودان من ناحية رل وكات فنيها ظرینا Vs‏ حمن AS ELV‏ 
الاس dk‏ الهمة ترقت يه همته الى الخدم TLL‏ حى كان من PS‏ 
» وذکر امخزرجی فى uil Ley‏ مميد بن مؤمن أن الجاهد ندیه 





TTA 
ابن‎ de طلب النصرة مو الناصر محمد بن قلاؤن‎ A سنیرا الى الدیار المصريّة‎ 
۷۳۵ من سنة‎ Baill الى مصرى ذی‎ us عبه الظاهر عبد امه بن ايوب‎ 
تقلمه‎ H op من سنة‎ Ball ورجع بالساکر فى | آخر‎ LL 
فيا ذكره من‎ iod ESSENCE TET] 

فوم لا عك فيه gb‏ المسكر s al‏ الذی وصل Sae‏ للجاهد على ٠‏ 
بن عبه الظاهر وصل ud‏ فى رچب سنة ۷۲۵ كا ذکره امخزرجی نفسه فى 
ترجمة الجاهد وى تأريخه.الكير المريّب على السنین وکنا 3 وغيره» 
تم" ان الجاهد ارسل الفاقى Ze‏ بن ممن فى ذى bell‏ من سنة YTo‏ الى 


الديار المصرية بهدية Zo‏ فى مقابلة ما Ox‏ باکر وكان مسيرها 


فى البحر من ساحل Ai‏ ورجح الى val‏ فى ذى dail‏ 
7 ومعه Ge olt‏ 
عدن ies‏ مها الى اد E TUM‏ 
رة عظبة GU‏ اليه القضاء الأكبر # vie)‏ وحمل له اربمة Jue‏ 


طبلغاناة وأريمة أعلام وأقطمه (فطاع ace‏ وکانت ue‏ فى الغالب 


محبودة لا سيا فى امر dh‏ وإلوقف وكات صادق القول cla)‏ قولا ول ٠١‏ 


ينطق d‏ غير اله كان حسودا لأهل طبنته من الرؤساء والاکابر وستی فى 
إنلاف طائنة مهم SIT‏ وإلغياث 3 les,‏ وسعى فى تنه wh‏ 
میم بتزويرات رورت على خطه Goh‏ من Val‏ ان الفاضى * حسنا dej‏ 
de‏ اجمعا على السكر وكانا من خواص الفاضى ابن ote‏ 
Qs‏ غلب السكر عليهيا قال اين قباز لابن ded‏ على سبيل المجون اکنب .7 
d‏ منشورا بولاية حصن Lm‏ فكتب له بذلك وکتب العلامة WW‏ 
ëch‏ ابن قهاز وغلب السكر على ابن ae ded‏ المنشورتم إن M‏ 

Sch الوإلى‎ Jis ول اليه المنشور‎ d طلع حصن حب | فاجمع‎ sm 
هذا منشور کتب بالولاية قال‎ Jel فقال ما‎ IA وإلطاعة ولكن اين‎ 





او سبع وثللين (وسيعائة) * 
Sall (PAY) aaa‏ مس الدين 


بن الداصر فأكر سه vie ai,‏ امحديث By)‏ بسجد الأشاعر وی 
cad‏ وإين ماجة وحضره فتهاه الوقت 


لین Le‏ بن سید mof‏ 


js] |, st, mm wall,‏ عه ايضا Y uS oae‏ وذلك 
بفراءة عبد Gall‏ بن عبد 5 ea‏ وحضر n ll‏ جال الدين 


ee: Jel AS, ۳‏ من ۲ 
CLAY‏ وغيرها id‏ مخاتخا Jue wel‏ الدیت Ze‏ بن امد خیش 
IG‏ ماع الجماعة من المذكور فى شهر شعبان ستة TATA‏ 

Je بت‎ JAH sull الجندئ فى ترجة‎ ihe بن‎ Ze (PY) m 
۳ قال اخبرنى اللقة من اهل عدن فا‎ te itl 





rw 


وکان من الژهاد النقهاء الذين قدمول عدن وتدیروها قال كنت d‏ بلدی قرية 
SE‏ من وادی رح فعرض لى ان اقراً النحو فرأيت فى الم WE‏ يفول لى 


اذهب الى النتیه اساعيل احضری Val,‏ عليه النحو فعجبت من ذلك فقلت 
يا CE‏ الشهور ان النقيه iech JAWA‏ المعرقة فى النجو elt‏ فى نفسى قد 


حصاتِ الإعارة فلیست هن ۷شارة sie‏ م ساقرت من LE)‏ حتی دخلت 


By db ok فى حلقة الندريس بين اصحابه‎ all فوجدت‎ Goal 
کنب‎ ur قال لى يا فتبه قد اجرتك فى‎ evel وقعدت بين‎ de فلمًا سيت‎ 
pl من كنب‎ BA alle النحو فأخذت ذلك بقبول وعشت الى بلدى فا‎ 
ده من كنب‎ AN 


تال ا قال y. 1 VA ae‏ € 
النحو قال المغبر وکان کا (JU‏ ول اتف على تأر ابت سعط ولا مكان 


إلا عرفت مضبونه حتى GE‏ من ذا كر 


وفاته * 
(FU) uie‏ عبد بن میب المد al‏ امسن ؛ روئ عت corte‏ بحب 


ل des‏ بن ام 
de‏ بن 


Er ole وقريش بن‎ 


وعبد بن Aum‏ وسلة بن کیب والرّنادی وجاعة؛ فال ابو fe‏ ليس به 


Jebel ابن الى‎ ge dle! وروی النساءئ عن رکریاه سجن عن‎ UL 
عن‎ all النستوای عن الى‎ dra عن‎ ue بن‎ St عن ابن میب عن‎ 
انث ري لا ال‎ sl نار‎ b جابر قال قال رسول انه‎ 
$ لا ات احدیت؛ کذا‎ 

ie (rh) 


dul‏ اب 





rm 


امجراح uly‏ معاوية وعبد العزیز التراوزدعت وعيرم وروی عنه مسلم بن TA‏ 
الیسابوری وأبو عبسی الترمذئ» روی os‏ الترمذئ قال جمجث ستين Ze‏ 
AN‏ على فد » عو سنة ۲۳۰»کذا فى تأرج اليافئ ٠‏ 
x NS ae >‏ 
NS‏ 
DL gs‏ وکان لا پر بها بعد ذلك SEN‏ 
صوب Jun‏ اليه؛ قال الشاعر فى مدح وله الى بكر 
لفات LUC‏ كانت حزبة ف عبر 
نلأجل ذلك كان يتبض كه * عبن poe Gi NM‏ 
ie Sp si‏ وهنا اليل من ذاك الغضم | 


bud e 
EN a كان‎ 


العارقين de‏ فى بدایسه فرأى رسول de al‏ 


On اه با والکناه قال‎ déit ولك‎ P SE Ze 


Kä 1‏ اس à‏ 
un ds‏ وکان يقول ما دام هذا قر cde Mi joe‏ 5 ان 
يدخل الدیوان فى cl‏ خسة الاف وعشرة وخمسة عدر الفا At Ju‏ 
Mal‏ بيننا وین هذا الرجل (Us‏ نعرفه من الساحة Jab‏ النفيه بذلك فامتنع 
من التحديد ؛ قال شیخنا الأهدل ودخل النقیه محمد بن c‏ الى عدن فى 

بعض أسفاره وبعه ولت ابو يكر وجماعة KÉ‏ يدرسون الفرآن ويطليون الم :۲ 
غصل له قبول els‏ عليه بال S‏ تتصذی به ول يخرج بثىء؛ وحصل له 
كرامة مشهورة وذلك اله ركب NA‏ فى مركب كير oh bote HR‏ 

المندب انكر الدَقّل وسقط الشراع فى البحر Zä‏ بعضهم JV‏ 
ين على موضع الكسر من الدقل وقال يا رسول انه esi‏ فالتأم الدقل بإذن 





لت له مهلة فوقعث عليه le‏ 


.€ 
le‏ فودعم» وکان 


النتیه العلآمة Xs‏ 





u‏ (۳۰۲) حبود بن علا 


les من طاريق موز‎ el aad 


Së‏ چ ورجح طريق بلك على طریز 


(v. 9)‏ مدافع بن سعید الزق 


(۲۰۵) مروان |بن Ze‏ بن diens‏ 


ل هذاء dës de LR‏ بن 
ابن يزيد المذكور رغب A ale‏ زوإجه فاستعمل مر 
الوليد الى Ak‏ بان يوشذ مروان المذكور يخبره sg‏ ويأمره بأستفناء Si‏ 
بل gall‏ متهم .يمالك بن الفضل 


A وعلاد بن‎ til وعبد س‎ dl 


فى البن Cb‏ وصله الكناب جع oll‏ من 





مروا ما سمح منه وقال لماك قد aj,‏ النضاه مم كنب الى الوليد جخبره 
o)‏ الناضى ua.‏ قال كنا وکنا فلا وصل کتابه الى الوليد اسعدعی خالد بن 


اسيد وأوقنه عليه seb‏ وزج *Me‏ 


v BY AN بت‎ aes آمان‎ ٠ 


pL 


۱» بالط‎ IUS, XD acie سه« كاد‎ 


النذى هو خير d‏ من JA.‏ 
عل یوی B JD‏ 





b الکو‎ e (s.v) 





rei 


منصور الذکور سنة 11۷ وکان احد اعبان EN‏ فى الدولة SEU‏ وصدر 
الدولة المؤيدية وم يكن منم له نظیر فى معرفة کنب الادب ولا فى كثرة 
الحنوظات نظا وتثرا يقال ان حفوظه من الشعر يزيد على عشرة آلاف بيت 
وكان هما SGI‏ عليم من ذلك فى وقته WA)‏ برجم اليه في الغالب» وكات 
a‏ 


Al اعال الهن وبا‎ kl وها من‎ Za D بدن‎ Ch] غالب اوقانه ناظرا‎ n 


عليه Le‏ ولا خيانة لخدومه وکان مشهورا SU,‏ وعدم ظل الرعية» اخذ عن 
امام Gel‏ مقامات A‏ 5 وغيرها وأخد عن غيره LEX‏ بن جى 
الاسکدری" عدة کتب من امحديث» de‏ وهو باظر بذی Ae te‏ 


Ap dil الأهدل فى ترجمة‎ ket ال & ۰۷۰۰ وف تأرج‎ A 
۱. صاحب النرجة اه الذى كان بتولى نظر‎ pik ابن منصور بن ابراهيم بن‎ 
بن منصور الى‎ al به انتقال من ترجمة النقيه عيد‎ 
وهو‎ We عبد امه بن منصور كان فنیها‎ A 
* ا حضرئ‎ JA 
(11؟) منصور ين مسل التبا ذو اللورین؛ قرأ عليه الامام محمد بن‎ 
ve bi اب النبيه بنغر عدن بقراءته له على الشيخ‎ Zell اسعد بن هدان‎ 
محمد بت‎ MY عليه فى سند‎ ias, US ida اسعد بن محمد بن انس‎ 
الفاضل الورع‎ C Jen ووصفه بالنقيه‎ Gold EM مسعود بن سعيد‎ 
ودخول تليق‎ des الزاهد ذى النورين منصور بن مس الب" وهو صر فى‎ 
uy على‎ del ول اقف لنصور بن سل‎ ce بن اسعد بن هدان‎ e 
۲. بدخوله‎ gyan تليق ید بن اسعد بن مدان فذكره ول‎ Ub فى امخزرجی‎ 
* تفر عدن کا تقدم‎ 


«مدد (CIT)‏ موسی بن عبد العزیز al‏ ابو شعیب ell‏ ای بکسر القاف 


وسکون النون م موحة كا نیت به ابن وی عن A‏ من 
آبان عن VS,‏ صلاة النسيح والتول H‏ سبح الرصده وعنه بدر ين امک 





ينة عدن وإمتدح بعض Wu‏ 


جیع ا معه فعاد اليه Bue‏ 








Als‏ وروی عه ابه Xe‏ بت يحبى روی له مسل مترونا بغیره 


rents‏ وق التظریب مقمول 


SM esl (ev) 


` EN 
منم یوسف بن‎ LL AS ee 











fra‏ ابو العتیق ابو يكرين احمد بن جر ا" بت الاديب (الييدئ نا 





ال بلدا)؛ مولت سنة YA adis VU‏ اين الى déi aal‏ ذكره ونر 2 
JAN‏ الى ie‏ 
طريق AL‏ سافر الى مكّة قصحب ابن رُربق المذكور a A‏ 
se‏ 





فاخذ عن بعض بتى عیل ‏ عاد بلث فافام مدّة طويلة على 





ام تمر Wb‏ 
WA‏ الفضاة بنى ميد بن عر بدينه وفقهه AS‏ ذلك عندم 3 


| مم وفبول عدم فطليوه وولو فضاء عدن وأيين‎ lm له‎ paka) 


وعقيب دخوله حصل فى 








فاستتاب على ابين ودخل 





5 على النضاء *وانی على ماخذ النضاة له Vols‏ متضبّطا ٠١‏ 
واحدث مع ذلك ضوابط V diy At‏ 





Zi was EE adt 


عليه باليس وتحوه من التعزیر Va‏ 




















ول فضاء عدن صار يخرج بعد الوم ee ras,‏ واشتری ارا 





call‏ احمد رزیت و 

























إشكاله Sek‏ به 
ولا يكاد جلو حم 


بعدن حی‌کان سنة ۷۱٩‏ وجرت النضيّة Zell‏ بين السلطان 





ei‏ الناصر وقد مفی 


| gain "dos eil 









ANDALE ptas 


استتاب على قضاء امجند o‏ قيصر 


وهو يوشذ بها من غير اختيار وإستناب على قضاء زيد ابا Js‏ اذ عزل 


ير نفسه بالكره اکرهه الجماعة وخوقوه» Ja‏ على النضاه حتى توق 


لزید وفعد بعت نحو ثلاثة ا ته aie‏ عرّض الجاهد بن Za‏ 
5 مكانه فل یمرج على 
ئی غير pl pi (Al)‏ فى ساخ Ae‏ سنة ۷۲۲ وا بالرعارع وذلك سابع 


تلك الليلة الاتابك عر بن يوسف o]‏ 15439 
انتضت ابام الجاهد 


دیب وبعث له بزژادة وكسوة 


بر ودخل رنضان ۸ فى 
سادسه جرى للتصور کا de‏ فلبث ابن الاديب الى ريبع *الآخر من سا 


Ski‏ الى 





Tío 





ren 


الفرائض والحساب والجبر والمنابلة Lk‏ صار 
جعل هذا معیدا له فأقام مدع طويلة فى 
من قرا عليه النرائض اله قال كنت Mei‏ فى 
Ah‏ غير ما قد cupo‏ على البحث فيقول 


با قال Myr bell‏ وکان ذا dir‏ 


ان ذا LS‏ خلاف ابن et‏ اذ کات AN‏ 


gel oer uai, éi هدل‎ , 4) Ana. سس‎ 


AI‏ ساحل موزع فأقام معه 


نا يشتغلان بالعيادة وأخلاق الصوفيّة ومطالمة 
Lele}, GET‏ عن 





* وبث بساحة V‏ الرحم 
ی Res‏ کرم 


Val‏ ولا يكاد يستفرٌ مع احد 


el ولد يعدن يترا الفران مع بعض‎ AN 
* dui ييه وهی امراة صالحة وقنها امه‎ 


et‏ تشه بيه Val‏ وهو ينهد 


de 5 JAN ok, vM‏ وغيرها وهو احد 


1 وديس جد غكار يمد الا 
اف" ودس ار 5 


SEET 
E 


(ter)‏ عبد al‏ بن 








NYS غين‎ A وله اقصال بصاحب الدولذ‎ (e Aen لاله كان‎ acis 


بادر وإمر جماعة من غلبان الولاية فأساهوا ادجم على ill‏ وإصحابه فل ببت 


يُجبه التیه بثىه فقيل له ez‏ قصل الى النتيه ولا هلكت ale, dai‏ اذا 


رای حالك di‏ له بحبل SZ,‏ به dle‏ باب السجد os di‏ فاستحي 


d db وخرج فسح عليه فهان ما به وعاد بيته ول بزل ذلك‎ éi 


نه» dos‏ بعض الفقات اهكان A‏ النقيه lel,‏ للييوت ee‏ 


SERE 
وصل الخبر الى‎ 








Lei 
de باتکناف بصره وهو‎ 





le 
e مع الطول‎ 


(St) ` AN‏ فى سنة ۷۱۷ قدم ابو اس 





Li, عدن‎ Ray ۰ 





بن Ze‏ بن احمد الب الطبری ويلقّب بالنج الى السلطان Ae SM‏ 
de 5‏ كتابه الناظ ap‏ بها عن ia‏ اله Ka A‏ 
منه وكان من کتابه الناظ يخبر تن فضيك هد Ah d‏ والکال 


ذلك احد الاسباب الداعة الى اکرامه خصوصا من السلطان AMI NG‏ 
کندغدی Late Je‏ انس وجعل uh‏ عليه ps‏ 

je بذلك‎ 

PON 

غير ما يعنفن A‏ الاعياد وغيرها وإطلق لكات 


وغيرها وق ما سأله A A Ys‏ الجاهد zul‏ 


فلبث يقرى" بها سنين م اعتذر فعذر Sé‏ فضله 


رئه بدرسته فى زید نعرف Th‏ عفيف فدس بها الثقه oye Ce‏ اعتذر 
فعذر وإمر بذلك فنيها ele‏ وله کرم نستحسن ومنافب نستحسن ومن ذلك 


مع ما تفلم شرف نفس la de,‏ وشفقة على الاصحاب وعناية (de n, m‏ 


حاضرين وغائيين SNF‏ صحبته ie‏ سنين قرايته لا یاکل طعامه منفردا ولا 


مع حريه انها ياكله A‏ جماعة من ede I oll‏ الاستحفاق d V]‏ رمضان 
فاه كان Ae‏ اطا يضر فيه كل ليله ول من 
غالمم الآ احسابا SY‏ رايتهم من الذين قال Y‏ 


pit‏ ولقد رايته حاضر جماعة من 








Tot 


We Who كان قتيها‎ ira ابو حقص عر بن عیمی‎ adil, )541( aba mes 
PI فى غالب‎ dy السيرة فيهء‎ pe موصوقا‎ e ور ول التضاه‎ 
Vu حسنا‎ Ms وغيره.‎ sch تفقه‎ weg العهرين وثان مائة» وله ولد اسه‎ 
۰۸۴۵ من سنة‎ wale وإلزيارة فى‎ gl بعد رجوعه من‎ dy ود التضاء ایضا‎ 

۰ يلقب بالماد وبعرف‎ ol ty al عیبی بن عبد امه الفرثئ‎ (rtr) 

بابن oda‏ نزيل مَكّة: کان من اعيان النجار بالهن قدم مگ Bly‏ بها نحو 
Ves Jd  ةيلإوتم‎ Ue 10‏ الى البن فى اوائل SM Abs ۷۹۰ Lee‏ 
صاحب Se Fe odi‏ عن ذلك بعد سين Ab‏ بالنافى نور الدين ik‏ 
ابن بجی بن بيع Jib‏ عیبی الى أبيات حسين d‏ بها الى ان مات فى 
SATUS eas‏ 

WEIL Lä, (0:؟) الننيه عاد الدين عيسى بن عر الیافی؛کان مفتيا‎ Ana 
* الائة الدامنة‎ sh) فى‎ de 

ban ama‏ (۲۵۵) ابو Jail‏ رجل بر بالشريف ob JAN ef‏ دمشق وقدم 

oe all, ذكرء‎ Gall الفيث‎ d له غير الاجماع بالشيخ‎ Za udi it 
٠١ عنه‎ el بها‎ Ié Gre عاد الهن وقدم‎ Ee وعاد بلدء ثم بعد‎ Ve فاجمع‎ 
وكان‎ pete dr Ae وحمل‎ dr ell كاقور‎ dech جاع‎ i 
بصره» ول‎ SUS واشین‎ AAN عن‎ ASI مشبورا باستجابة الدعاء‎ 
عدن اول مرة وكان يشنق على کافور وقال له يسا ولد لا على‎ A دخل‎ 
هذا‎ JW بعاقبة امرنا فأخبره‎ Vus dd, رجل صالح نزوره وتبرك به‎ 
٠١ احبّ ان تمل لى‎ Jia al خير عن الامور‎ J الشريف وما هو عليه‎ 
وطاعة؛ ثم لما خرج من السلطان وصل الى بيت الشريف‎ be بزيارته ففال‎ 
Gas زيارتك‎ ost السلطان‎ d dots وقال له ان جماعة من‎ 
ولا كان الیل وصل کافور‎ C Ju انا وم فى الیل‎ Jel بالاذن لى‎ 
ودخل على السلطان وأخبره با افق مج‎ EN باب السلطان وهو اذ ذاك‎ 





Too 


العريف غرج السلطان الى ذلك وبعه اربعة من امخام pesi,‏ کنو الى 
e‏ قلا bis‏ بالباب pe‏ اول من وقح يه Is‏ 
السلطان فهرّها Jus‏ انت السلطان Sch‏ من A‏ الارض يرحمّك من فى kl‏ 
فا لأحد معك Sle‏ وإتحاجة التى فى ننسك تفع عن قريب؛ وكان حصن 
es SEA‏ متنا والساطا dee RE‏ قعل السلطان اله فده 
کاشنه عن ذلك but all JL, ne)‏ فل یکذ ينف بعد ذلك 
غير مدّة بسيرة dm‏ صار اليه ماکان افعره» ومن غریب ما S‏ عن هذا 
الشريف اله وصل الى عدن ركب من zeck a‏ الناخوذا کافور اله مر 
KAN‏ قد احاطول oz‏ له وم iS A Vane‏ شديد وفال الخبر 
مور Li A‏ فتعب الناخوذا من | ذلك dus,‏ الى الشریف 
ساعة pee‏ رفع راسه وقال لا تخ با كافور قد NG, aU KE‏ 
dhe‏ يجريان iT‏ رهان وفی غد يأنيك البعير هیا قبل صلوة eed‏ فکان 
Ju‏ ان الشريف سافر باه الى مگ فأكرمه ech‏ وهو en‏ ابو 
od‏ الشریف oue!‏ يزل GAN aas dy e o‏ له تاريخا * 
Gan am‏ )640( ابو عبد Deal‏ بن old‏ عرف e Ch.‏ وسکون الشين ٠١‏ 
المسجمة وض Jil‏ و SE‏ 
داود  Ze DH‏ ارتحل الى ايبن de dis‏ 
بالامام ابن عجیل وکان من اخيار النقهاء معر 
ll‏ ممّن درس عليه کناب التنبيه ينول لم ار 
eb,‏ وخشوعا وكانت وفانه فى احد شهور سنة 1۸4 بعد (ان) بلغ ره .7 سنة» .۲ 
وله الناروق الذى ذكرته مع ael all‏ اين ميلس db‏ صهره ويل على 
مفاولته as‏ قافی sol Zeta‏ اسباب c‏ وا 
ول BEER dese‏ ابن میاس ied dd uh?‏ 


Ek ۸‏ بلج يذكر بالمروة ZUM,‏ لولا ما حصل ينه ovs‏ صهره این 


ميّاس من الناولة gl‏ ادت الى الصا 
























Wi 













Le alas (et) ۰ ۶‏ بن eg‏ عرف Sc A‏ احضرفت؛ سکن عدن 
yp OM‏ وكان ain‏ يسام بن د بن ى Qu‏ ين احمد بن داود فأخذ 
عن انز ان رجلا HERR JUL‏ 


طالت اقامته يه 





مسجدا بعدن يعرف Zeg‏ | 





يعرف به Jus Lal‏ مسجد الى شعبة وکا 





ان الناس 


يتابون اليه وبزوروته فيه dira,‏ جماعة وإخذ عه مهم Le‏ ابن حزابة وغیره ء 


وعه اغذ شيخنا امد بن عل VAN‏ شيعا من كعبت All‏ واحدیث KE‏ 





شدید الورع U‏ دخل المظثّر عدن وبلق dee Cal de‏ به فاستدعاه 
غين وصله الرسول فال له قل لمريلك لين d‏ اليه حاجة PER S‏ 


ذلك N‏ الیلنان فتال يا مولانا هذا 








eb‏ وصل ثم ان السلطان 
a! kl‏ بالصلاح وبا 
اذا كان بعد العشاء فلا الى باب السجد فنحن Zë‏ زيا 


es 





خ فى تعظيمه وأخبر عنه بنافب Wi‏ فقال السلطان ٠١‏ 











Geet Yu 


Ju 
ب‎ ofl من‎ SIN من إخراتم‎ sie ذلك فال نم قال ال عدی‎ 





با ی سمک tr‏ مرا عبت ويد ف سا قال Ere‏ 





الننيه وهو على قرب من بيته فطلع السجد لاله مرتفع له De‏ درج D‏ 


التیه orar‏ فى طرف ad Ae‏ الى با 






المسجد وقعد على glow‏ شعية وأ 





Tot 


يا سيّدى cle‏ العافية Aën Der‏ وذلك uA‏ کت قد آشرفث على 
الموث ویتسث من EAN‏ فلا كان البارحة رأيت ابن E‏ لى قد Ze‏ هنف زمان 
قد dele‏ وأخذ يندئ وسار d‏ حى kal‏ درجة سجدك فقلت له Aë‏ ادخل 
اسل على cal‏ وأخرج اروح معك حيث تريد ثم طلمث كا طلعت الا 
jadi‏ فسليت de‏ وأجلستنى كا فعلت JA‏ فأخبرتك بحديث ابن عى Al‏ 
بنظرنی فأشرفت عليه من هل الطاقة UL,‏ الى ule‏ فى الممجد وقلت له يا 
فلان Ob He‏ ابن ds‏ ما يروج ممك فى هذا الوفت عاد له حواغ ما 
ais‏ ۸ بعد مدّة م Ziel‏ فوجدت المافية من قوری وعت ان ذلك 
من برکتك » وكانت وفاة هذا الننيه على الطريق d el‏ شر شعبان 
*TY An‏ 

FOR SUE TEE UR يالان اتن ذکره‎ seg feet) ` om ai 
23$ لنب كر ین رو هو ابو قيلة ووآلان بن‎ als حرف اللام قال‎ 
` ce ويحيود بن وألان العدى‎ iaa 

gat (roo) anasa‏ مسعود امجاوئ بالجم اول شيخ ليس مه الیافی خرفة 
اللصوف ول اعلم تاريخ وفاته * w‏ 

gon) ban an‏ امسن اليغيرة بن عرو بن الوليد DÄ‏ اخذ AS‏ سنن إلى 

` ek وكان هذا يعرف‎ rie وذلك سنة‎ isa عن إلى سعيد المنضّل‎ 3 Cami 

AJ ابو قر موسی بن طارق الییدی » کان اماما كاملا بعرفة‎ (TOY) Anime 

dh حنيفة‎ ab وکاب یا يدل على ذلك وهو يروى عن مالك‎ Jib 
۲۰ عليه وذلك‎ A جرج ول يكن اهل الین يعؤلون فى معرفة الآ ثار‎ ob an 
ASH وحصل لى من سنن الى‎ ot الشپورة وعلى سنن‎ SI قبل دخول‎ 
يلدى الجندء وله‎ le ميسرة‎ al يعجب لضبطه وتحفيقه فد قری" على ابن‎ 
السنن المذكورة مها كناب فى النقه انتزعه من مذهب مالك‎ se 
gb 24b بين بك وعدن‎ SALAS وکان‎ cpm ob وممر‎ em dh 
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AN b. -Mafaddal -Maydist 116 

‘Alt b. Muli -Kuft 164 235 

"Ali b. M. b. "Absa ants Fetten -1 
Sait 159 

SAJ b. M. b. det, -Hallı ga 320 

“AN b. M. b. Ah. b. Gadid b. "AB b. M. b. 

à ya 2 126 1871. 220 

‘AJ b. M. b, Al Sek و‎ 28 40 f. 10 1$ 
45 861. 108 118 159-164 

“AN b. M. BE Ammar 164 

Al b. M. bh. A. Bake b. “Ammar 158 
“AN b. M. -Hadawi 106 

“An b. M. b. Hamän 149 

“AN b. M. bo Hur b Ab. b. Ali b. Hoge 
(A. Hoge) Acht سومان‎ 6 72 109 
158 6 204 241 251 

AN b. M. Ihr. b. Salih b. TAH b. Ab. 
“Att 1861. 

tan b. M. Nadia za 113 

“AN b. M. -Sabaibi 118 

“AN b. ML ‘Alt b. M. b. “AH 

“AN b. M. Ms'tamid 37 (vl M. 
b. AI.) 

Sale b. ML. Ae be 
"addam: 164 

cas b. M. b. ‘Umar “Yahyawi Sabib 481. 


$274 147 203 asi 


Mubarak -Mulaikr 


da b. M. mu 199 


Tem. b. “Ali -Haframt (gada Ha 


Soli 
Takut 


"Usar b. A. Bakr 





ab. 
A 
A» 
A 


b. A. Bakr b. 
b. Laa 86 

b. Gîya عم‎ 12 
b. A تفا‎ 
Sammali 72 138 243 

Ab. b. A. «Hair Abdarr. Sayyad a 4 
Ab. b. Hallikän: 1. Hallikan 

Ab. b. Hanbal: Ab. b. M. b. Hambal 
Ab A. Hanifa: A. Hanifa 

Ab. b. -H. -Hartabirts 197 

Ab. oe 3 

Ah. b. Ihr. b. 
“AN b. A. 
m 

AM 
D 


Salama 109 112 120 


Seene b. A. Hair 


Mario! (-Mariyyt?) -Mairibi 93 


Salim b. Makbil b. As. b. 
Haisım 3 


D 

» 
DK 
Kawan 159 209 


vun 
Al 
ECH 


Hagramt 
"Abdall, b 


Im. V. 


Ab 
a 
D 
۸ 
Ab, 
Di 
Ab 
n 
^». 


zg. Ab. 
Xon "Abdal 
Mett 62 
Mahdi 
Es 
Mh. 
x. 
x. 
M. “abadi 90 
X. b. 
Saiba Mares » ۲ 
ass 248 
Ab. b. M. -Hasib -Madramt ۲ 
Ab. bi M. b. Hoge 241 
Ab. b. M. b. Thr, Mis 12 234 
Ab. b. M. b. "b Heri 14.6 ۰ 
Ab. b. M. b. Meşûr b. -Gunaid 135 157 223 
Ab. b. M. -Radésa 14 
Ab. b. M. b. Salim رتیوت‎ 19 
Ab. b. M. -Silafi 4 6 72 108 1152012357 
Ab. b. M. Skil 15 
Al. b. M. b. Yahya 
Ab. b. M. e 27 
b. M) 
Ak. M. 
Ab. d. Mukbil b. "UE. 


'Clsht Daft 15 


A. b. "AB bc Mahdi 


Umar b. kum. -Sabrast SS 
Bariki Saif Saana 15 136 
b. مق‎ b. Must $ 


siu 242 247 253 
vgl. A. Bakr b. Ab 


Yall 209 
Mskbil b. "Ut 


Yan b. A. 


70 


Ab. b. Meare b. Ab, 
mr 

Al. bs yed وم‎ e 

Ab. b. -Mayaflar A. Saba? 15 

Ab. بط‎ Nakib 16 

Ab. b. Nage -Nuitbürt 118 

Ab. e 27 

Ab. b. Sed 

Ab, 

Abb 

Ab. 

Ab. b 
ppm 

Ay. b. ‘Umar 
Sagini 101 

Ab. b. 
A. Harak 11 6: 

Ab. b. "Umar -Karwint 11 وود‎ 209 

“Umar b. M. h. M. b. Abd 

Karsi -Maprtmi 12 


b Mai Farsbulust 


Sayyid: Ab. ۰ A 
X. 

zent 

Abdal. kA, Hak 


Mair “Abdare 


Sal. t As, b. Hamdan 98 
Angan Sah 


rot, Mit 


mar Maria 11 


Umar b. A. Kasim b. Mu'albid 


Ab D 
Ab. b. Yusef 


Zaki b. -H. Baila 83 
(A) Zika 175 178 
x 

Zeg 


Ah. 


b.‏ الم 
Aba Ise.‏ 

Aba Kinda 4 183 

X Amalı: Kuto 

1. Aibsk -Mas'adt 24 145 230° 
Adult Badr -Din 24 

Aimen b. Nabil (Atabek) 24 

1) ‘Aie 151. 36 101 aza (vel 
Kita 
155 
Akal 


Moot 
bt SAN by “Al b. Bad eet 
Mb. 
1 saka 28 
Muhtadia: 
AN b. A. Tai 
Abbas b. Mali 


Ab 


(mín ahl kahi) 90 


n 


Ah. b, SAH b. The, b. 


Mulaika 59 152 
ha 





‘Abdalwahbab b. Died 77 7 
“Abdalwahhäb b. Ihr. b. M. 
Adanı 129 € 
dent b. Gem 79 87 
‘Abdalwahid b. Maimba 46 
1. ‘Abdus 176 
“Abdannabi b. “Ali b. Mahdi 46 37 47 127 f 
‘Abdarrahim b. Gafar b. Sal. b. “AM b 
*Abdall. b, Abbas 105 
‘Abdarrapim b. «ha. rahi 11 
‘Abdarr. aba «Hurra وه عورالا‎ $9 
"Abdarr. b. Abto 1 
*Abdare, b. Abb. "Ablarr 
*Abdarr b, “Alawi b. M. 
b. ‘AI Ba “Alawi 1194. 
'Ablarr. b. “Ali b. ‘Abbas 62 
Aer b. “AI b. Sufyan 
193 198 224 
‘Abdarr, “Amman 
*Abdarr. "Amit 
td b. A. 
en 118 f 
‘Abdarr. b. A. 
“Abdur. be A. 
119 130 
Abdur, b. 
uer 
"Abdare. b. 
“Abdur, b. 
“Abdur. b. 
DCH 
Aen 


alts 139 244 
b, Abdarr, b.M. 


» 
» Masse 120 
Fast 3 
"Abr, b 
D 

Bake mu 
Bakr -Abyent 


D 
Yasıf 


b. As 


Lt 95 
Hamdani 6 


A. Bakr 
Bite b. 


Zaukart 95 
Hakam 237 

AIL -Hadramt 23 

Al Ba "Alawi 119 f 174 

As. be M. b. "Abdall 
26 120 
M, b. Aiden Has 159 
"Ablarr, b. M, b, Seid Kafî)bban 229 
‘Abdarr, b. M. b. Yüsof b. 

“Alawi 120-124 174 
Aiden, b. -Mugawwige (Maşa?) 124 f. 
‘Abdarr, b. REG 65 f 
‘Abdare, b. "Übsidall b. 
‘Abdarr, b. "Ut. 136 
*Abdarraztük (b. Human b. 

14 94 
1. 'Abdawaihi: M. b. HL 
Abyan b, “Adndn 4 
Abyan b, Zahair b. Niman b. -Hamaisa' 4 

éen. b. A. Bake) 


» 
Tem. 
0 
0 
Mb, 


Umar b. 


au 


BEN 


Nit Sept 


Amen دود‎ (vl. 
“Ad 2966 

‘Ra bı Sadana b. Card b, Ax, b Kaisar )كلو‎ 
Adam بواج‎ 213 


69 


“Adan 
1. Adat 2 63 
L Adib; A. Bakr b. Al. 
Mid -Ubsidt 166 6 
Adil b. -Akraf 73 
Adil b. -Mupthid 149 
dee b. Udad ¢ 
Ajal: “Abbas b. “Ali b. Drei 
ASjal b. Amir Zeg 132 f. 
ANC Dia -Hadramt 253 (vg. 

Umar b. ‘AIT 

Al b. 


‘Aden 4 15 at 


۸ b. 


Saba! b. A. ni (v 


Rumalta 147 


Abdal 
s 


He. 
Sida, 
Abdal. 
b. 'Abdall 


Abdarr./H. b, Abdarr 


b. “AN (b) سس‎ 
A» 
Ah. 

Di 


Ah 


b. M. 


(A) Satin 
3 arf 152 181 200 360 
Abdall, -Tabari 12 
Alan ou Makka 
Ali b. Ab, b. HL 
$0 86 117 119 138. 159 164 178 
204 206 209 243 24$ 6 251 255 
Ab. b. (Alt بط‎ Ay. b. Mayyia 241 ass £ 
Ab. b. "Ali b. A. Bakr b, Himyar b. Tu 
b. Fadl -Fadii-Hamdtai 
Mint 94 103 137 
Ab. b. SA b, Ibe, b. M, b 
sedat xai 
217 
Ab. b. 
Ah. (b 
ab % 


ku 


Am. 


Hu, b. Zubair 
eegen atid 4 166 
۸ 
AN 
"Hamdani 
Ab. b. ‘Al 
Ab. b. "Al 
Ab. b. الك‎ 

7 فاد 


Ibe, ent 257 
Mahdi 128 


0 


0000-1 
TH 44 mi 108 


Salin 7 
zeien 54 
سا‎ b. Ab. b. M. 


» ipud 
Ab. 
Ab. 
Ab, 
D 
ab 


Muslim 18 
mir 79 205 
by Aber a 

BA 

wa 


Bakr 
Bakr 


Haframt 
Een 


Hint 246 





“abaan. 


» 
dall b. 
“Andan, b. 
"Abd, b. 
Abdall 


Saft =‏ سم 
Ab. 237‏ 
Ab. -Hbb‏ 
Ab: b. M. -Ziyadi‏ 
Kul 1081. 221 240‏ 

Ab. B& Raid -Hadrami 108 


109 


a 


Ab Rub. A 
ue, b. “AI 
Hatim 116 
Ab An 


1166 
Hage 251 
Yahya 


A 

109-113 
dall b. A 
dail. b. Ayy 


۸ 
Abyant 1 
247 5 
Abdall 
Ate 
Abdali, 
Dsg 
Abdall, b 
‘Abdall. 4. 
'Abdal 


Bakr b 
D 


Faris 281 
b. Haran Aa 


Map 


& b. Aiman Harm 


A. M 


Kain Aa 117 


“Aal. b. Mao; 
b, YAH b. M. 
bial Ate 
“Ada. b. M. 
‚all. b. M. 


A 


68 


‘Abdal. b. 
Abdal. 
“Abdall, b. M. 
NTE 137 (ve 
‘Abdall, b. M. 
Abáall, b. M. 
“Abdall. b. M, بن‎ Yahya 97 
‘Abdall, b. M. b. Vasu V 
*Abiall. b, Menir 
Abdall, b, Muy 


‘Al „Sal 162 
Hubairt 152 
Hu, b. Mangar Za fri 
M, b, Ha...) 
GEN 
Matar - 


A. D 209 
b. abit b; *Abdall, b 


0 
هس‎ b 


Ablall, b A. Wadia Sahn! 
Abdal. | 


ebe Û) 154 


Salim 
iim b "wait 
in 251 
Tahir b. ‘AI 100 ) 
ait! 18 193 
Deen 7 
V. A, Zaid lskands 
mon? 
d b. Main ^ 
Maki 118 


Adan! “Uma. 


Yard -Hijt s 
fb, M. -Tillmsänt(-Musl- 
69 M8 
“Abdal 


b. Ab, 


Zubair) 


Abdalwahihib 27 
Damiri 14 


M. b, A. b. Gadd 
M, b. (A. 


126 157 


Aspen Yu 
118 1266 


Warrak 127 
Halal b 


ati 180 181 260 





REGISTER 


1. Personen, Volker, Dymast 
1I. Ortanamen, V. Yerman 


Ziffern für die betreffend 
Anordnung nach dem 
miris) in dem Mane, wi 


PERSONEN 


Abin b, Sa Asi ۲ 
Abin b, Uf, b. ۵ ai 482511 
Abad b. M, ی‎ 189 

(Abbad b. Mu'tamir b. "Abbad äs 104 f. 

1, "Abba kami 4 1 CH 
1, ‘Abst zu 77 

1, ‘Abbas ى‎ 35 63 

Abbas با‎ “Abdalgalil b. "Abdarr. “Ta Malt 209 
105 6 

Abbas b, Al b, DEZ b. Vikuf 


b. “Al b. Rast Gass -Afijal 12 105 f Mubarak 
n5 


Abbas b. -Fadl “Adanî 107 f 

A. “Abê Maa 89 224 dalah di 
‘Abbas b. Man و‎ 

Alis b. M. b. The. Hatim 189 


Abbas b. -Mukarram b. A0 -Ham 
yof. vo 87 108 164 
Abd b. Humid مود‎ 239 
‘Abdallalim -Kamma 30 Walia 
‘AbdaPawwal b. ei b 
Harawi 249 Alawi 
“Abdalfazte -Dariwardi aji 





B (vgl. oben 12, 


Bemerkungen 


15, unt, 


KORREKTURZUSATZ 


siehe E. Meier, Die Werthbezeichnungen auf 


muhammed. Münzen (ZDMG. XVIII/1864), S. 172 „gungbar, 


Kurs habend, Courant(Mü hon auf griech,-byzantin. 


Omai jaden-Münzen". 





,108 -.والانساب .1 ,107 GL aa,‏ ینهالك .1 رينهلك ,108 


ayy 1: alt. تهج .1 تهج پر100‎ ۵ be 118 1. وطاقيته‎ (m. 


اوه :1 والقوماقة ,118 -.الرغائ ,118 Taidd).‏ 


ebenso 166,‏ رالعیدی 


Sternehen)— 175, L ale 


184, 1. 5) (cyabgebrochen). — 


ابن (سکین) .1 ,190 


AN, LA 1944 با‎ mao 100, 


00, 1 
201, 2ib,, 
اجتلب‎ )۶(. 208, 

208, 1.2. (ohne Tad),— 211 


1. às 





73% (s. Bem) 
hne Nunation, ebenso 148,), 

1١ و المیدی‎ ke 

All (m. Taidid), 


| وراه 


1. A 


N (eben 


min lisi 
۶ب‎ 95624 
101, 1.2. 101,51. البلاد‎ (Yok. abgesprun- 


Wäert) 


EECH (Kor 69:28). 105), 1 


(vgl. Z. 1).‏ زياد (m. Taidid). | vor‏ أنه u.‏ يتوصّلون 





TEXTVERBESSERUNGEN 


Zur Bequemlichkeit der Leser werden hier sämtliche Verb 
serungen zum arabischen Text zusam, llt, auch die in den 
textkritischen Bemerkungen und im Glossar schon besprochenen 
Für den Ibn al-Mugäwir-Abschnitt verweise ich 


meine demnächst erscheinende Gesamtedition 


ر LK od.‏ والعر 


GL).— 68. 1 MEZ) (vgl. GL). 


Teu, 


RE 
9, املك .1 ,ذلك‎ 





(Syn. gy), bes. Woche 
mana”, Gl. Dat. 2928 
وفع‎ ۷۰ entstehen, cintreh 
Fusan, 11 
وقف‎ 1: h) kommentieren I1, 43,, (od. I. donieren ? = IV 
Jem etwas mitteilen, darlegen, zeigen IL 
Stiftung (Syn. 357, vgl. Doay Il, 
894a), PL. ”غات‎ (se. 511?) II, 485; wahrscheinl. ist m. Ha: B. 
الوفوفات‎ (PI. Pl. v. lan) 
Art. Hafenal 
zur Bed. u. Ausspr. s. Dory II, 888, Fagnan 190b 
„droit de douane sur les comestibl 
SEA die (enfteche) Weihe empfangen, Schiller sein (o. ge) II, 


11 (من (c.‏ اخذ ید النصوّف 


NACHTRAG 


ag e e. Autoritäten u. Lehrern, „Studiongang” (ya 


vgl. Lane 8296, Goldziher,‏ ززع Reg. IV‏ ع) u.ö.‏ ,91 ,11 (مشيخة 
Muh. St. II, 185, Fussn. 3.‏ 
n. Grohmann, Allg. Einführung in d. arab. Papyri,‏ :)33 .8( درج 


, int درج‎ d ten 


ae! JÊ Int a; هله‎ ool Terminus Anéhropomorphienva IT, 208, 


oben av. ae 





Ja (auch J 
Adar 8 


v 349, Heyd II, 601 f. Dat. 2897. 


(v. Abgabs in 11 و109‎ 


s Titel vorn 
Dozy II, 787 („aussi aux 


princes"), Gabrieli 148, Subh 


Sitbergeld, im Wortspiel 


vgl 
st pehlvi d'origine 


ام الضروية 
ل :غيم 


ist ¥. „Papier 


diese Bed. verlangt. 


hetor. Figur II Bed. s. Mehren 103, 
Dozy 11, 807b ,,eomposer s en stances, qui “appel: 


موتحات lent‏ 
ونحات 


PL ,وصنان‎ Fem. Sec, Pl. وصائف‎ ۷ 


ضیف : وصف 
Sklavin TI, UT, Aë 195, Dozy I1, 810b.‏ 


<. Bem.) I, 





a „blau bv pidan, Tl, ۱ v. d. Blättern 


zahlreicher Pflanz des hawir, bereitet 1, 59, 


y Neel, Löw 847, Heyd II, 626 f 
Watt 6004 


۲ هدم 
VILL fliehen‏ هزم 


Fagnan 0 

Ss (Nt. ^i) (« pers. Ya) Myrilulane (m. drei Hauptsorton, daher 

ind, tip Embliea, 2. balila 
Funan. 11 (wo 


‚emblic” gemeint ist), Stace 110a (1 lla), Rossi 168 


mirobalani" u. bes v. Myrobalan, Heyd IT, 640 ff, 


Watt s.v. Terminalia, wo die mannigfache Verwendung dieser 


Baumarten dargelegt ist, Mafatih 1 


i]‏ هو adl‏ ری 


Gët 


ate, indischer Stahl, 
Dozy II, 765b „acier 


La fetter 1, EE 


geschlossen. u هی‎ geändert, also eine Konjektur; vgl. 
Gl. Dat. 2886). Ein Zusammenhang m. ja jbereiten" (Dozy, 
Gl. Dat. s.v.) od. جاعة هیارا‎ (Mukaddasi, s. Gl. Geogr. 872) 


ist nieht wahrscheinlich. 





„Zauberken " 


Gebrauch zusam 


NGGW 188 


(Text 





موضع يجيد 


I, 19,7, 20,5‏ (مقلا 


ala Baumaterial 


Kl. Schr 


iedizin. Terminus:) ,Augenwasser" = Star, cataracte 


Star"; vgl. Dory I1, 625b, Hunain 
Tabah, Ten treatises 6Sf., 2008. ( oux), Arab. Augenärzt 


„Der grüne Star .. ist sch! sich nicht 


zur Operation) 


Ak, ناخوذا‎ (IT, 





Au passif 73 Etre 


Bugyat al-mustaf 


Daiba' 
248, VILL. verspre 


Pächter VI, 121, (s. 


Dory IL 


Bilberdinare bzw. 10.000 Golddinare 


Maik) 84 Fusen. 17, Gl. Dal. 2643. 


II. feuchten, mech 


- intr. fli 


LAWU 
Rutgers 128, Doay Il 


Ansiede 


samierung verwendet IL, 


rvor", 5034 AL 


i) (Be 


on Hes 


۳ 


E 


Lak (100.000. 
dumme 11 


Batt. (v 


ar 2148). 


Dory I1 





Zei? (Stace "A AG) (ind. In rbosa 1, 101 tı 


II, 2348 d. mal y Stich 


1,60,,,5 vgl. Fu Stace 149b, Volle بالکو‎ im 
Ramsch” (Dozy „en blo er 117 or. wa they 


Gold, dann allgeme 
Fussn. 2, Kren 

ra, لاك‎ <ind um Färben) 1.60, vgl. Enn 1 
Watt 1058 s.s, T Hobson-J. s.v. Lac. Ex handelt 
sich offenbar um das " mehrere Qualitäten 
gab, vgl. Watt 1054 پل‎ während ,gum-luc" pers. luk hei 
Steing Hey I1, 6241.) 
A. لام‎ slk Int. SC 1, 142, 


24, Un 


Inf 


„faire quelqu'un eaptif, prisonnier 





behanerure 
کت‎ VIII. ۸ 


Duer 11, 491b „x 
bur" m, Freen 


Gl, Dat. 2195 s. 


schwarze, tahi 
Bestimmung d. beiden 
Myrica gale (Jayakar) wabi 


D g^ 


och (einer Schlange) II, 84, 


242,,); vgl. Doay 11,496 , 


bedeubung ist ‘Loch’ 





0f, Hunter 06 





Hab. 391.) I, 10,, 48, 
1, 10 Abdallatif 308, Vollers 302 (316). 
فطارّة : فطر‎ 8) 52,5 vgl. Fusen. 6 u. Gl, Geogr 
„Syrupus qui colligitur in purificat 
da: dé, PL Aale, ۷ 


nach der Erklär 


gl. Wright I, 226, unten « 


(v- Datteln), dazu Pie. LE 


auch Subst. n. Landb. I, 326, 696 „ainsi appelées parce 
qu'on renverse les deux moitiés de la d : ur en faire 
sortir le noyau 

11. GAS (denon 108,; vg 


Dozy II, 408a 
(vulg. SS Stace, auch 


Pulmfibern, voir, cuir 





u 


m. der Star-Nadel 


Ishak, Ten #reatises 198f., 2024, 


ataracte"', Fagnan 198b u, unten 


DXVI ,monuit", Fagnan 189a „or 


11, 816b 


Watt 527), 6 2480. 


11, 108,; vgl. Doay IL, 341b, Fag: 


ve) War 


vgl. (GI. Dat, 2498 





51 

ind evidence of pakî older than Akbar", Dies wäre also der 
älteste, viell, einzige arabische, Belog für das Wort, OASE al 
Hind 118 hat |], Xa. (ind, hindi attita خولة‎ (vgl. Dory 


I, 41a, Hobson-J. s.v. Ander 


(SIA) PL. A (< fette) Schiff IL, 66, ; vgl. Kind. 74, GI. Dat, 


24951, cette forme ost rarement usitée 


itid, gow. A (< yee, gobab?) Gasthaus, Jof TI, Abt 
zur Etymol. s. Vollers 800, 82 Dat. 2499. 
] PL قوط‎ pague, Schürze (Syn. ب( إزار‎ bes. aus gestreiftem Tuch 


I, 60,5 vgl. Dory II, 280b, GI 


Dat. 2448, Vollers 628 (< ind 

ata), Nainar, Arab Geographers’ knowledge of Southern India 96 

(< plena) „waist-band"). „Round the waist is fastened the kilt 

(fotah) so common among the Arabs, with a striped border; this 

garment is allowed to reach nearly to the feet" Hunter 45 f 
1100700 82 يوك به من البين‎ ie s; 

el (pers. agi) Krapp (Rubia tinctorum.L.), garanee, terre tinctoriale 

Bias 095; TI, 625, 1, 10 Pussn. 12,‏ رن 

. Baifür 1710, Grohm. I, 270, Vollers 646, Löw 911, Hunter 
105, Heyd II, 618, Gl. Dat. 2441. 

J (au Als, Gebetarichtung) südlich (Agypte ) 11, 111, (vgl 
Kremer 457); nördlich (Jemen) II, 89,, 41,, 103,1; vgl Rossi 
244 „vento..da nord gil 

8:0 (pers. گپان‎ > emana) Wage, Kuischale 1, 58, 05,, 69 


(Syn. مه ریبزان‎ Tafel); vgl. Dozy II, 307a, Vollers 610, 315. 





50 


) Vorratskanmer (f. Teppiche usw.), 
sodann das Zeug selbst I1, 176; vgl. Steingass sill groom 
where carpets are spread .. where furniture is kept, lumber-room"; 
anders Dozy s.v. ailê „sorte de pelle sur laquelle on ramasso 
les ordures en balayant, sane 
فرط‎ )> pers. aj) at. ports, a; Landb. I, 619 25%, m 
volksetym. Anschluss an 23?) Zollhaus, custom-honse (Stace) 
y 58, 59 passim, 05, TI, 221,4; 
Hafengeld 3, 64, Die allgem. Bedeutung ,Hafen" 
LE) past an keiner dieser Stellen, auch nicht d. Bod 
sdéburcadiee, échanerure", vgl. Landb. II, 1828, 1881, GI. Dat, 
2408 u. oben s.v. tat, unte „Hafen ist 1 
18,5 Ian 16s, waw 
tm Urlaub, Permission (e) ersuchen T1, 19, 


(Gan. بالشح‎ 4553); vgl. 11, 219, u. Lane 


leichtsinniger Mann, Hene ui vgl. Dozy 1,‏ فاحل Se‏ :فمل 


145b faisant et ne faisant pas,.. variable dans ses rósolutiong", 
nillard", Fagnan 194a „grand péeheur". 
(i) werden 11, 41; vgl. Dozy II, 272(bie)a ,vivre 
combéo un quive", 
ls: فال‎ (pers. u. hind. SOY pki) Tragsinfte, Palankin Tt, 2154; 
vgl. Hobson-J. s.v. Palankeen „The thing appears already im 
the Ramayana. It is spoken of by Ibn Batuta and John Marignolly 


(c. 1850) but neither uses this Indian name; and we have not 





9 

$E (< Upuz, vgl. Tnguague) türk. Stamm: Turkmenen, Türken 
‚Kurden, Söldner der Seldju H wubiden T, 47, II, 128,, 144,, 
195, Nomoun. eh TI, 144,. Vgl. Rutgers 148f., Dory II, 210b, 
Haz. TI N.225 u. bes. Marwazi 988, 103. 

(m. etw.) aufhören II, 17,‏ ۰ غلب 
absolut: Aufruhr machen TI, (16,,) 87, 1 178,‏ 

Jk: ak Parfüm (aus Ambra, (q.v) u. Alo’ 
zusammengesetzt ۲ susfûhrl. Ferrand, Fel. 614 f. (aus 
Nuwairi, Nihaya) u, Pagnan 127b. 

PL $5355 ege F Maen‏ [رغوار] :غور 

oa Vl. E 


مغاو ۳۱ [,مقواة] :غ 
b 2‏ 


70, als Bigenname 
e فلك‎ 
5 (pere. Feu, vgl. Nyberg, Hüfeh 
arasange passim ; Meileteiv TI, 60, (= Jib.) 

(20-85 Ra = 10-17 Kg. ; vel 1, Hunter 781 

Hobson-J. sv. Frazala, Dat. 2407. Weder die 

Ableitung mus lat, part el) noch aus ) jj (Vollere 


511) ist überzeugend 


od. Aja (Has. s.v.) unsich. Wort, etwa: gepflasterte 


a‏ :فرش 


Halle, Pavillo dentiseh T, 11, vgl. Fusen. 8 u. Stace 2009 


„ jin displaying counter", Dozy IT, 264a „ötendage 
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PL Js. 1,60, vgl. Dozy II, 1508. cordon de soie‏ [رعقدة] 


„piöce d'étoffe 
AS Abhandlung 1, 1, (meist iz"); V. 
anrufen TI, 291, 


١ ب‎ (e. Thema). 


Inf‏ .11 علق 


behandeln ib. (vgl. 
nt sein (=1, 
Jet LA [,قصیر‎ PLASM قصار‎ (m. nl. Attrakt, des 
Numerus) kurzlebig 1, 84 ویل العیر‎ langlebig 1, 45,,; der genaue 


VIL. be‏ عر 


mft», Fach 


Je: ALL. Fabrikation, Zunft I1, 191; "Y تیب‎ ۷ 
intendent ib. vgl. Tab. GI. COCLXXVIT , Janina, ple رات‎ ۷ 


Fr‏ ب .© tle,‏ :عى 

nich abwonden) 4 dung 11, 248, (lies zl). 
عود‎ IL eda. regelmaecig gelen(?) 11, 2 e) SS mayat 
madang bemeken TI, 199445 daru blei) Pl. Sale (Kranken) 


Besuch ib. 

suff, vel. acc. wahrlich (24) IL, 109,,, 259,; vgl. Lane 

2189f., Gl. Dat. 2839, ath. 4%, 
etwa SHaren (ans Sindapur 


(Hiss. s.p.) unsich. Wo Goa)‏ عو 
Je provision’.‏ 


1,60, ; vgl. Fussn. 10 u. Dozy II, 1918 
= اذى بالیب‎ ib.) e des 


9). 


1. Kind, 68ft., Vollers 624, 
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correctly (1) expressed by 8", Tab. Gl. CCCLXII; vgl. Dozy II, 


125f., Fleischer, Kl. Schr. II, 686, Rossi Dat. 2289. 


PE + viriles] ET را‎ Bye Mig wr Ban ur 25, 


yeh; part” 22, Bpiro عور‎ mtia ala PL 3 Sg. Du, 
Bi (uuu p= oes SQL Rt 107 edis (nS e 


a 1/40" 
LSA Pl. عشارون‎ Stevereinheler II, 125, 


AL Zehnt, Zoll TI, 92,, — #5 2. 18 


vom Hadit zehnreihig, aus 10 Gliedern bestehend 
u. Ahlw. 1624), 
(Ha. Aue) Abneigung TI, 221,, (= 
I. sonst nicht belegt. 
Sag. preman, keller نمضا‎ foltern TI, 831, s Deny TI, 184a „oomprimer 
fortement les jambes ou la tite.. entre des Wie de bois, qui 
forment comme un étau' 


Zales (Nom. instr. bew. loci) (Wein-, Ol-)Presse, Kelter 


WILL AA sen Ty 109, (nual, Vb n‏ مر 
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gk] Maueröffnung, Fenster TI, 8y 89, 


vel. Dozy II, 708, 71a,‏ ;2995 ویر 
IPI. gly] Untermätze, Kalotte YI, 118,5 vgl. Dozy TI, TIb‏ 
(m. ungenauer Vok.), Vétem. 280%‏ 


(3) Stoff aus Zafar I, 60,, 


> e. على‎ em ite, auf en laston (v. Schuld) 1, 67, 1.5 X. Int, 
lebt) „als Luxussteuer"? 1,60,, vgl. Dozy II, 87b „ostentation, 


H. tr, Gier : abs. (sc, das Boot ete.) u. intr.‏ عدو 
V. hinitberfahren, traverser 1, 9, » 95,3 (bilal) e, A‏ 


übergehen TI, 29, 205, 


J Borg v. Aden, s. Reg. II; urape. Stein ZU SCH 1, T0, sodann 


Berg, Burg, vgl. 1,8, m. Fussn. 16, Kam. u. 725 s.v., Gl. Dat. 2276. 


Spt رت‎ DU ER NS (Vas CES) عمش‎ T, Sy iae 


Grutifikation TI, 88, 69 98,, 208, 221,5 241i vgl. Dory 11, 


de II, 102,5 vgl. Gr.‏ رصريئة ,خوص سعف Palmblätter (Syn.‏ عرف 


1,110, II, 60 u. GL. Dat. 


TF > Beschluss fassen, entschlossen sein; jemenisch: (so. AN e, 
ده‎ äu 165, vgl. 1 hin gehen, sich begeben = 
VII. 11,69, jag. (Inf.), 153, 102,5 55 195,, (aba), 205, 221, 

Freytag III, 15: (danach Kazim., Wahrm.), 


Lane 2088a „this signification is probably post-classical; it is 





gl. Dory II, 


er. et de p. em ete Ware) aufzwingen (Syn 


1,68 417103 “EL Dozy I, 560, IT, Sla „imposer une denrés à un 


homme, le forcer de Vacquérir à un prix excessif" u. zur Sache 


Burchardt, Reine A er 


ant s Fagnan 1084) I,‏ .111 طرد 


(Ge ۳ مارد‎ AN 


dag. Tab, Gl. CCOXXXIX akas 
bienfait (Dozy Il, 570), 


anenräuber(#) I 


106a „maraud 
qus] Pl. lk Wa le, Kabinett 11, 97,5 189,5 vgl. 


158 ,luoghi p pl 


(Vall) Eunuch II, 43, , (Syn. 


Y‏ [طواشية [Koll — PL‏ ای 


ib. 2. 4) 074, 110, Die 145,5 vgl. Dory II, 67b, Stac‏ خاي 


1 Vollers 632, 


58a „deprived entirely of parte" (vel. (خصی‎ 


Fagnan 106b. 





Fussn. 5); konfiskieren TI, 104, = 


VIL); dazu 
Gut 11,104, ; vgl. 17046, Dory 


praedia confiscata 


als Subst, Schwert II, 


)1,9, (P. 57, „,(m. Var.) 


nd. Wort?) Koffer, K bes, Sarg 
Etymol 


is Grabmal II, 7,; Kafî II, 16, 


Vollers 651 u. Gl. Dat. 2148 


ينصوّر له الملك V pai d » ۷ gl. Naw. Gl.‏ صور 
„il est capable d'exercer le droit de propriété‏ 
y I, 852a „position honorable‏ 


ksira) T, 


vgl. Berggren 249 (m. ت‎ ngase 918), 878 „Spodium, Spode, 
Ivoire brulé "b^, Ferrand, Fel. 225 (= Yak. III, 455), 
887, vg Vollers 650, Rossi 211 ,gesso... per 


lavagna", Kindi 35: 





Wort dunkler Herkunft 


II, 188, 5 (عشور) الشواف‎ ale 1,50 Fuse. 4, 


Mami, 1:1, 142 u. bes. Kind, C sven Vermutung, dass 


„dor Gebrauch den Wortes auf beschränkt” sei, 


dureh unsern Text w 
am. Morgen angreifen 


hme A 39, Dory I, Sida, 
Dat. 2118. 
dch, Sit Monn (Byn- raja ول‎ 


q.v); im Ausdr. Vaall plas ortwärts sege 


Hel, 486, Tallqvist 132. 


Bünde Sg. 11,129...‏ صرار PL‏ و 
[ie] PL ele Palu‏ :صرف 


maten (= خوص‎ AAA? 


Lio: a Sehluehtlinie, Treffen (Cio M, 84, = Gio?) II, 7 


vgl. Fleischer, KI. Schr. 1, 206, Fusen. 2, Deet 1, Säin 


Hani deücken TT, 181, Inf. iae (beim Tradieren) 


ge 111. 
1I, 229,,; vgl. oben s.v. Jln, Dozy 1, 894a. 





; Person II, 160, 


vgl. Dozy I, 734b, Gl. Dat 


Intendent Yl, 187,5, 194,. Inf 


dien V, 12 ری‎ 194, (4 Arten) ; insb, 


Besitzes (Ggs. 34) 11, 12,5; 
vgl. Dos Korrektur Landbergs), 


) Vorratskammer, Schenk rie (Dozy) II, 180,4; vgl 


unten رطبلهاناة‎ ables u. Dozy 1,7411 

IL Inf. ig "5 Beehrung, bes. ۷ 
Diplom (Syn. iz 11, 61,4) (e. ب‎ des Amtes) 11 
Fleischer, G1. Hab, 50, 543 LV. herabblicken, spühen 
(v. Fenster c. d ir, ib.) 259, (2.1 biedelt 
AZat Mole, Jette 1, بير15‎ 10,55 vgl. I, 15 Fusen. 6 u. GL. Dat 
[uiis PL jus Hauser” I1, 115, 14i, 

145, vgl. Bem. z. II, 115,, Grohm. II, 4 „Häusler (Sifat)”, 

Wax. ILL, N. 1008. 


Brotbanm, ja jack-tree (Artocarpus integrifolialincisa) 


1,20, 11,178,; vgl. oben s.v. $^; m. Literaturverweisen. Ich 


drucke die Beschreibung von Ibn al-Wardi, ed. Hylander, S. 148, 





aus Leim u. Seide (od. Baumwolle?) hergestellt 1,60,,,, 61, 
Schon D ۰ Dualismus zu erkennen zw. eza 


„toile de lin an der 


Textstelle nicht von besonders fi handelt, ist augen- 
scheinlich, da er für Herstellu unten Ze) dient 
Zolltarifen 
PI, v. Ze 0d, 
Fussn. 2). Vgl. د‎ 
cloth, but we know not wha 
being a mixtur 
sche fein u. teuer, b kostet 10 Dinare, 
ein mithili davon wird m. > A's bezahlt; d, Vf. 
utet auf das Vorkommen alimungen an), Dozy, Vit. 817, 
Haz. 1, 196, IIT, N. 787 (vo zkammer), 


wieren ye 1. Freytag u. Kasim. 
d p (lu ۶ 


lumi Inf 

ist meist 111. كة‎ 3 229, 
D. ah 

at) TI, 76, 


Gl. Dat. 2018. 


od. 4.55 in lokal 





le: سماط‎ Tisch(tuch), Gastmahi Wabrm.) II, 74, 


221, اطا‎ SC den Ti 5 vgl. Dory s.y 


3E (RE. وصبوق‎ dX), PE این‎ Qr ai ecc: abate 


Sch 7 * 19 Var. م85‎ 51,14). Vgl 
bes. Kind. 48, GI. 


+a vela. 


Hava, Dozy s.v., Ferrand, 
Kindi 38311 


Ge unsich. Wort I, 16,,: kaum gutes Omen (so Eesen. 3), sondern 
c 1,16,,: ki 1 ) 


d (om. oy 


etwa Stützpunkt, digue, Damm> Hafen. Vg 
X) dente de terre" Landb. II, 1881; i „said of a vessel, it 
i" I. Gubair, Gl 96, GI. Dat. 1987, 

1,20, 50,5 Dory I, 6984 

Text unsicher, vgl. Bem.) Mitaklare (sivàouloc?) 

Gl. Dat. 1988, Dory 1,698b, wo d. Bed. ,battour 
u stellen ist rand, Rel. 11 m. Fusm. 10) 

Aen (3. b. ‘abbasidische) Heer I1, 216, 


lin Maver (eines Hauses) ersteigen, escalader une 


som (Dozy) 1I, 142,; vgl. Fagnan 883a. 


D$ de Sehreibrohr TH, 46,; lies ای‎ 


Stoff (nach d. Stadt Susa in Tunis 


oder b) y infucher Stoff, wohl 





11, 88,; A Pl. ZELL Schreiben, Dokument TI, 1554; 248, 
vgl. Dozy, I, 652. 


Ci * sieh berauschen (m. Haschisch) (Lexx. nur trs. Sl u. VIL, 


VH), Inf, ilk, Berauschung, Haschischmissbrauch TI, 4,. Vgl 
Lans s.v., Kremer 258, Stace s.v. Ganja „an intoxicating drug. - 
GL”, Hobson-J. s.v. Bang, Gunja, Majoon (= .(معجون‎ Das 
ügypt. Kraut 4 5 (de Sacy, Chrest. I, 282; vgl, Freyt. JI, 271b, 
Akrab s.v. aber 4 7 Freyt. TI, 3154, Muh, Berggren 826 „4 JV حشيشة‎ 


Achillea”) kann ich nicht identifizieren. 


LÎ unklar II, 75,, (vgl. Bom.); Lexx. : trefdsse aus Messing 


pitzen; n. Kam. aus Sia, lat 


position formed into paatiles", Lane 1987b. 


Pte, $ als Subst. berauschendes Getriink (= ji, Ka, 45,) 
11,249, 43 vgl. Dozy 1, 868a u. bes. Fagnan 7 


ALS (ameh کم‎ Auskleidezimmer (im Bade) (vgl. 
E E 


oben del II, 141 174, j vgl. Dory L 613a, GI. Dut. 1968, 


AZ. (ne. aae), PL adh" Kettentradition, m. beso‏ :سلسل 


auf simtl. Gewährsmänner zutreffenden Umständen verbunden, wie 


hier ول‎ (dass der Tradent sie als die erste v. seinem Lehrer 


hörte), LEN u. SL (vgl. unten sub (صنح شيك‎ II, 


22 E u. Fagnan 80a. 
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Hadit) siebenreihig, -gliederig TI, 198,, (vgl. unten 


( Stoff (aus Indien u. Maskat) I, 60,,; vgl. 


Fussn. 18 u, 
604, GI. Dag. 1894, IM (vollst. Ed.) 89,, e 
سيعة اذرع وى صننا‎ 

(od. Felltritt", vgl. سبق قل‎ 


mi Fagnan 15 9), Beivohnung des Tenfels (od. konkret 
Weehselbaly?) TI, 124, 
d, Amuehen, goodaiill 1,40, TI, 10, 87, 108, ; vgl. 
Dory 1,628, Fagnan Tha sprimauté", GI. Geogr 
laudabilis 
de from d : Pilger) 11, 108, 
; val. Gl. , Tab, Gl. COLXXXVI 
le gratis constat”, Goldziher, Muh, St. 11,001 
ard-ab) Kell val. 
re G43 „unteri 
gl 


emp 
„auch مصطية‎ ( mos?) Bunk, Terrasse, Masta 
11, 44,4; vgl. ‘Abdallagif 386, Fraenkel 21 (m. dopp. /), Vollere 


393 u. Gl. Dat. 19294. m. ausführl. Diskussion. 


sig. auf gleicher Linie 


VL. Pte. MAS. eben‏ سطر 





„Ernteertrag", 


5051 „a kind of stuff 
Konjektur 

ist unnötig); vgl. Fusen. 4, 
llt), Dosy I, 578b z. Il h he Zebid 


vorn measure called the Sunqur 240 dirheme’ 


Gp Brücke (Syn. $ Y gl. Gl. Da‏ درف 


1842, Rossi 204, 228 s nel Yemen 


meridionale, mazuff 


11 159, (Hafen 


زور 
PA.‏ ,3555 
Wah‏ 


Kahn (= 353, Kind. 871 


-— als Südwind 
ith. ALA 
nyah (I) o 
(sub jl) „went d 


(eke 





fragen, e; Sache m. em 
js dazu o. Diskussion, Gespräch 
"studieren 1, 2, 


Maff, ruhig werde VL 315 1,8,), vgl 
vgl. Doy I, 


2, Pl. Py (rom Hadhi) auf einen Nachfulger Cal 


4 (vgl. Lane, Tab. GL, Fagnan s.v.) II, 2, 136; 
(diplomat.) Korre führen od. ula Gesandter (رسول)‎ 


tätig sehn YE, بي165‎ Tnt Korrespondenz. I1, 48,, (vgl. Dozy 


q.v.) TL, 92,5 vgl. Dory T, 527b, Fagnan. 


jos 


x de .م‎ rerhaften, Inf. pai Arrest 11,2 


vgl. Dory s.v., Fleischer, Gl, Hab. 16f, 


sche Figur, Schinheitskategorie TI, 121,,; 


s. Mehren | IF, 177 „durch die erste, ze dl bezeichnet man einen 
[ehren 11$, 177 „dı c bezeichnet 


solchen Ausdruck, der die bezügliche Figur entweder begründet, 


der auch nur weiter fortführt 


Inf. ze urspr. Mosaik (s. Mafatıh‏ .11 رصع 


rhetor. Figur II, 121,, (vgl. Mehren 4., 108,295 „Art 


۲ Wass رضی اه"‎ thor en ie 


a (Syn. (خراج‎ 11,87, 
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öffentlich Lë 11,250, (vgl. Dory 1,4940); daly in Person 
Denomin. 


ETF) Kopf (p) haben 00, 


Erste, Führer sein (s. على‎ p-) TI, 148, 11 
:ربط‎ bU) Monchhospis, befetigies Kloster TI, 21, 


Ile, 157, 205, و220‎ 246, ap 253» Syn. رزاوية ,خاتفاه‎ 


vgl. B@APerr. 11,8, N.5, EI s.v. Ribat 

juice, Fruehtsaft") einmachen, Pie. pase.‏ رب > 225 d (urape,‏ .11 ربو 
Bingemachles, Konfitaren I, 62,,; vgl. Funan. 11, Mafatip 171,‏ 37 
Ol. Dat. 1051. u. bes. Almkv. 1, 4104‏ 


AM) Garnisone, Besatzung 1, 11,‏ ارتب 


Tub. GL). Dum II. 235 anstellen, 


150,, 178, 179, 183, 37, Söldner, huissier- (Naw 


GL) TH T9,, 1144 115, 140), 144 UAB gap 1 ترتب‎ 
pass, TI, 191,. Vgl. Dozy I, 507a, Landb. 1,588, Arabica V, 298, 


Gl. Dat. 1118, 


ceo ej. Zell Schaukel, Wippe (Syn. a, 


II, 245,,; vgl. Lane seesaw" (= Schaukelbrett), Nf. i» 7, 

wing of rope", Kazim, I, 824b ,balangoire . faite de 

cordes attachées aux branches des arbres", Tab. Gl. COLIX 
yoscillum”, Almkv. I, 4096 m. ausführl. Definitio 

25 aba. ich erholen erkenne werden 1, 49; (verat) 

werden 1, مرا‎ 56, (sgl. Dory L 511b revenir, devenir"); 


TIL راجو لا أن‎ een angehen, ich an en wenden (m.e. Bitte) TÎ, 219, 
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Hosenband II, Vel. Lane s.v., Mu'arrab 40, Gl. Geogr. 286, 


Almky. II, 10, GI. Dat. 829f., Fagnan 55b. 


Leod Pl. hal Gefüss, Krug 1I, 188, ; vgl. Rossi 158 „anfora per 


acqua däich pl. idah" (m. 51) (ib. 192 „alveare dah pl. 'adwah”) 


u, Landb. 1,576 ,cuve, jare". Die Bed, „grosses Zelt" dla. bei 


Lane ist hier unwahrscheinlich 
دور‎ Pl. دور‎ Haws; als Ehrentitel k Personen, bes, 


weiblicher, , Hoheit" IL, 48,,; vgl. Gabrieli 148 u. Subh V, 501 


با اشبه ذلك وريم 
Wh,‏ كنب Zell‏ بذلك ١‏ 


Verwendung v. ,,5 m. dem Namen des betr. Eunuchen ale 


Titel s. Haz. IIT, N. 426. Vgl. unten sy. ie (3). 


za le S. Para 
, 3553) schnelles Schiff, Barke 1,48, 


[gis Pl. کوانیځ‎ (pers. d; OI 
vgl. Fussn. 7 u. Kind, 289. (wo ausführl. Diskussion), Hobson-J, 
An. Ding(h)y 


, Pl. 535 (au hebr. 978) Tinte; Tintenfaes, Schreibzeng IT, 48, 


162,; als amtliches Symbol II 1,15 vgl auch den Titel 


Job, ویدار‎ passim = Sekretär, Weir (Dory 1, 4698). 
چینار‎ (denarius) Dinar: 15 AS 11, 17 مصرئ‎ u. ملک‎ (44 „königl." D.— 
1 &gypt.D.)L85, s SAKTI, 129, s. GI. Geogr 202, BGA VIII Gf 


J Stack 1,83, V gemeinsam, („de conserve” 


Ferrand JA 1919, 476) 1 EB eine Cer 





Unglück 1‏ 9 :+دبر 
Mobitien, Gepäck (= il) T, 58,5 vgl. Fussn. 1, Kremer 502,‏ وبل 
Fagnan 53b, Landb. I, 569, Gl. Dat. 694.‏ 


Zem Stoff (aus d. Stadt Dabik) TI, 120,5 (Text zu verbomern) 


vgl. Gl. Geogr. 196, 200 (sub dli), 282 m. Literaturbelegen. 


Jè: JS Eindringling; etwa. Einfluss, Propaganda Je Arche دخل‎ 
11, 201,,; vgl. Dory I, 427a. tre trompé par quelqu'un". 

II. (donom. v. j3) barrikadieren, befestigen TI, 100,‏ درب 
Dosy I, 429. ,barricader”, Gl. Dat.‏ 

T. gj (vom Jo) gefta 11, 199 uch gj v +‏ درج 

complicatus" Tab. Gl. s.v 

Wat )Papier (a. Lane): gc dë Amt des Scheibe‏ دز 

A0) 11, 251,4; vgl. y I, 491a, Mami. 1: 1,176, I1: 2 


Pl. 235 Schüler TI, Sl 164,‏ ردو :درس 


Schaukel, Wippe (Syn. ijs iuis az)‏ مداریة dus Pie‏ :دره 
pl‏ ردرهانه Stace 27b „Swinging carriage at a fair‏ .د ;,,,11,245 
Ms A owls") Hunter 176. Nicht in den Lexx‏ 


spa) Dirham, az "3 11 


én Pl lys (pers. (۷ 
Dim, Pl. legis Kleingeld TI, و1‎ 295, (vel 
Fagnan 54b „un peu d'argent") 


ap. 1,00, Helen, 


déi (Bom. v. 331) hoher Baum; déi‏ :دفو 


nicht näher bestimmbar; vgl. Fusen. 10. 


nawerte) Bank, Plattform (= 


vulg. f. i$, PL AS‏ و 





wei [رخصیص ,خاص]‎ Elativ Jasi e. intim, vertraut (mit) II, 
16,; Dozy ,ami intime", Tab., Gl. COXXIL 

VIII. abkürzen (e. Buch, z.B. II, 101,; n. Mu). stürker als‏ خصر 
abgekürzt II, 54,, 107; daneben angebl. pai‏ مختصر rail), dazu‏ 
mässig, klein T, 10, (vgl. Fussn. 16, Tab. GI. CCXXIIIf. ,medioeris.‏ 


Est ab اختصر‎ sensu النضول م نکل شی«‎ Gio”, Fagnan 46b petit"). 


pai, PI. "رات‎ Abkürzung, Kompendium بل‎ 2, (Cee. رأ‎ q.v.) 


d 
V Quittung (c. بل )3 رب‎ 220, ant خط جواز‎ Passierschein I, 61, 
LE [PL [خناف‎ Stiefel(n), Bottine(n) 1,68, (so zu lese 
ussn. 12). Dory, Vitem, 1854, Almkv. I, 336 „Stiefeletten 
(bottines) v. weichem, gelbem Leder, ohne besond. Sohlen u. 
Absätze .. nur v. Damen getragen... oben sehr weit". 
خلص‎ 1۷۰ Piz. لص‎ steuerfrei I, 20, 69,,: X. Akiwa Stewervintreiber 
ما‎ 174, (vgl. Dozy I, 9922). 
۱ q.v) TL 114495 
»epogliatoio" Ro 


Jd. (9) 11,219, fla die handachriftl: Übel. richtig eva 


ise 
Henker, Scharfrichter, Trabant (pers. خوندار‎ yalayer" Steinguss, 
vgl. Mami. 1: 1, 668. u. Bem.). Sonst lies ار‎ 

SE VI. SAS erscheinen (= V.) 1, 56,, 

Hypericum, Hartheu, Johanniskraut (Samen ala‏ (دادى (pers.‏ دای 
Weingewürz verwendet) I, 51,; vgl. Fussn. 8 u. Ferrand, Rel.‏ 


, I. Baitar Nr. 8481. 





5 
HS) PL اواك‎ Gewebe, Stoff 1,60, vgl. Fusn. 1 
,حال :حول‎ Pl. Sl etn, dle (myst. Term.) Offenbarung, Ekstase I, 03,, 
se? زمر"‎ JA 1 A LITT, 111, vl. Do 


1,8408 


de (pers. roh") grober, ungebleichter Baumwollstoff;issa de ind. 


Kaliko, و‎ 61: vgl. Dozy 1,419, Almkv. I, 305, 318, 


Vollers 639, 


5e: [de (vulg. Samadi) Pl. عخاد‎ Kop 
Dory 1, 858a, Stace 129b (Pl. last, A 


ES) PL (Koll) v. خارپ‎ ۷ 


GI. COXVI) 1,30, TI, 113, (vgl Battat (v Maik) 48, Fuse. A 
1-Wardt unten v. تک‎ wo gy); (AED) (e Rochtatrage) 


Ale, PLES eme) T, 61s II, 49, 76,5 845 100,7,‏ :خرن 


8, 195,, 226, : (sc. EI) Bibliothek TI, 12, 119, 198, 


210, (s. GI. Geogr. 225); Geldsumme, bes. Steverlieferung (8 
SH) BIE), 65495 11, 140, 1415 176, 228,5; خزانة‎ in Bargeld, 


kontant TI, 218,5 vgl. 1,65 Fussn.9, Dozy I, 327a, 3081. 


Schatzmeister II, 146,,‏ "دار (richtiger 5555), PL.‏ خازندار 


(lien ,جد"‎ Za. Dozy 1, 8704. D. Form 


gasindar hüngt m.d. unrichtigen Auffassung v. pers. dar als 


"Haus" zusammen; vgl. Gabrieli 147f., Subh V, 402 





30 
laverpitiom ist wohl nicht zu zweifeln. Vulg. Formen 
State 18a, 22> Berggren 832. Das Wort Zoo) < akkad. AS, 
s. Thompson, A Dictionary of Assyrian Chemistry and Geology 
XLVI, N. 1 

y; Vel. Gr. II, 43 „Zuerst wird d 


It, indem man sie zwischen zwei .., Walzen 


(Mathag) .. durchgehen lässt” (aus Hirsch, Reisen 65); lies mahlajy, 


Zh Tenarinde 1,80, vgl. Fus 4; bel DK auch sonst erwähnt 
u. m. ful dl glossiert, vgl. Rossi 168 „Homar (sic) frutti di 
tamarindo, usati come purgatio"; Hobson-J. s v. Tamarind, 
Watt 10687. 

€. in Sänfte, Tragstuhl (Je) fuhren II, 249, 250, 
i m (Text de) Abgabe, droit sur les fermes (Dony 1,8270). 


II, 249, 


(QU) T 88g el Wart (vgl Bunn. 8), ebva aus, Ana‏ حردر 


od. Joy „fort, robuste" Gl. Dat. 9 
bye: Me, PI. حياط‎ Mauer, ummauerter Plate, Garten, Umedunung 
(als Grabplatz) II, 82, 115, 


j و140‎ 227,, 251, 


,208 ,,,198 291,5 و 


wird حياط‎ als Sg. mase. behandelt; vgl. unten s.v. i2 u. GI. 

Dat. 516. 
حافة :حوف‎ [PL حوّف‎ u. el Stadtviertel, Quartier (Syn. 3,6) 
بى‎ 11, 148,, 155 198,5 vgl. Stace s.v. Quarter, Landb. 


Gl. Dat. 519. 
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TI. (cin Buch) 1. erwerben. 2. kopieren (lassen) (= gei) Tl,‏ حصا 
I.‏ (نسخ =( J 1 ) (lassen)‏ 
.350,5 


pak alkalisehes Sal, Pottasche (= Jf) رآ‎ 18,5 vgl. Fus. 16 w. 


Stace s.v. Potash. 


gaps unbewusst Zusammentreffen,‏ على Hufs MLV‏ حافر :حفر 


auch توا (امخاطرین)‎ genannt, II, 55, ; vgl. Sifa Dozy 
IT, 794b „los beaux esprits so rencontrent"; Mehren 152 „daher 
fügt sich's zuweilen, dass die Gedanken übereinstimmen, wie der 
Huf eines Pferdes die Fusstapfe eines anderen trifft" (Mutanabbi). 
Ge 111. e o. p entscheiden, Schiedsrichter sein (zwischen) I1, 
Taf. اند‎ 24۱, 
Borg) beh jeren 1, 16 
E unklar TI, 219,5; vgl. Dory devenir permis" u. 
demander pardon", Fagnan 82b ,s'affaiblir 
jl wohlschmeckender Vogel (Parall. lj) II, 57,, nicht iden. 
tifisiert (vgl. Bem). 
lo: „LS Maptab-Banm (Liguidambar orientalis), dessen Rinde 
( فيز‎ = Gorter Thymiamatis) ein myrrhenähl. Harz liefert 1,59, 


vgl. Fussn. 7 [n. Kindi 19, we wahalab), 
ede (auch &.") (aram, 0 


ang) Teufel (Fora Ami 
Alt vel. ane mra 11710 112 الأتجذان‎ gen py 6 ۷ 
218, Law 80, 958, 1. Bar Ne 688 (JA aile, حلیت‎ 


ala  تورع‎ „la meine”). An der Identität m. en, 





e Hosenband, Gürtel, vulg. <p 1, 584, ; vgl. Fusen.2 u. GI. 


869. Z. 5 ist wohl jar Anne zu lesen, vgl. Lë 


I. Pte. pass. ama (neben 332) inspiriert II, 8‏ حدث 


ai val. 


Dory I, 259a „celui dont les visions et les suppositions sont 


toujours justifiées par l'événement", Tab., Gl. CLXXXIV, „in- 


spiratus", 


IV. (Wunder) wirken (IL, V.) II, 65,, (Text anders, s. Bem.).‏ حدی 


Lene 1, 62,; vgl. Fussn. 7 u. noch‏ (الر" ۶۱ ) زیت المحارٌ :حر 


Dozy I, 616b, ,O1 aus Saflorsamen 


Kremer 219,‏ زیت حلو 
"huile de carthame" Fagnan 31b‏ 


> Pl. (Koll.) v. een حارس‎ Polizei, Steuererheber ( 


Ae) I, 


1 vgl. Mam. 1: 1, 88, Dory 1, 2102, Tab., Gl. ,praesidium 


militare", zur Form Landb., Arabica V, 905. 


sich abhalten von, nicht vertragen II,‏ عن V. e.‏ حری 
Deet I, 280a. „s’abstenir de‏ 


ij Hosenband 1,58,, siche 


dem X. bemerken, empfinden (—V., 1.) TI, 41,,; vgl. Wahrm. av. 


„e. Empfindung od. Wahrnehmung haben". Zur vulg. Form (s. 


Bem.) noch Gabrieli, RSO XIX, 28 m 


Fussn. 2. 


sowie, sobald 1,21, TI, 41, j حسیا‎ damit II, 195,5 vgl 
QVE Kleine, kurze Pfeile (Lise (مرای‎ II, Big; vgl. Bem. u: 


ALE قوس‎ Dozy I, 285a 


VIL. definiert, festgestellt werden II, 1‏ حصر 





108, (vgl. Naw., GL. اب‎ t 209, Fagnan 
26a, Tab, Gl. CLXXII) 
86j vgl. Fussn. 8, Kind. 


146, (Text i 
I: 1, 14, Dozy 1 


MK 


nicht bekannt 
:حيس‎ [epang] D 
je, Pl. حدود‎ Gr 


Inf. تحديد‎ 7. 





„Slaughter-house 
NEE d 217 „mercato della 


Inf. geno ( 1. Terminus: Anthropomar 


ma IL م89‎ 2 gl. ZDMG XLI, 67 u. EI s.v. Tashbih, 
11,212, (= pj), «. Bem, 
dole (bes. aus Sawäkin), mit 


Mami, 11 
if 66, Gl, Geogr. 208, BGA Per. IT, 4 
hameau! ou dimes", Dory &v. 


Ze مجه‎ : s. Landb. I1, 1534 


300, Stace s.v 


Tab, Gi 


5) 11,70, 


vgl. Gl. 1 288, Dozy I, 222b, Tab, © 


) عه‎ Moschee IT, 60, 100,4, 





mpetent, tüchtig بل‎ 223,5 vgl. Dozy I, 149a , possédant. 


des connaissances solides", 


SÉ sicho 235 


15 Mailen (= ربق‎ Soy رل (بات‎ 9 185 Briten I, 18845 vg 


1,18 Fussn.12, Gl. Dat. 8 
Ze (Hiss. meist (جاشوا‎ (pers gala) Matrose(n) 1, 44 
1,44 Fusm. 8 u. Phillott, Colloguial Engl.-P 


„Sailor jasha (P. Gulf word) 


Ble (per. Silo) Kleidergeld, Sola T1, 


N. 1989, Vollers 638 


e, LY, zufrieden machen, zu Willen sein TI, 1285, Inf 


AU Entechidigung TI, 88445 vgl. Dory I, 1300 le جبر قلبه‎ 


consoler, contenter", Fagnan 204 restaurer" 
جبل‎ Ve Lisi hart, versteinert werden 1,185; vgl. Fussn. 18 u 


Dory J, 1718, y Jor prin dela tere 
Aer Dich ed Ph oli mate, an Elephant (32) 


leidend Yl, 148,35 vgl. Dozy u. Rossi 176 „lebbroso jidmi pl. 


jidmin", Fagnan 21b. Da Hs. B deut. > hat, könnte خدمان‎ 
Bunuchen” gemeint sein, diesen Pl. kann ich aber nicht belegen. 


leeres Schiff (Kind. 16), ۸۷/۸ (Miles) I, 57, kann bei Annahme‏ جاب 


einer Ellipse الى صاحب جراب)‎ ichtig sein; vgl. Fusen. 1 


Ac (lt. Form dun < pers. چرام‎ Weide") Feld, Land 


Lait من‎ teal) 19,5 ale Ortsmame d جرا‎ „Dornenfeld 





24 


SH x LE) رس‎ jac iras, juan Crtoesrma سل‎ ft 


incisa) I, Zä TI, 178,; vgl. I, 20 Fussn. 18, Quatremére, Notice 


, Ibn al-Wardi, ed. Hylander 1481. (unten s, v. 2$). 
Topf (vgl. unten s.v. Ao); (topfihnl.) 
„(a meiner Konj.); vgl. Fossn. 8 u. Kind. 7 (ib. 18 ,یوم‎ 


del „schnelles Segelschiff” ; könnte hier passen, falls richtig. 


überliefert, vgl. I, Nachtr. 24). 


kan, يذا‎ u CL Mbermütig, gewalttätig handeln, reden (Syn. Sa, امتد‎ 
II, 88,, 103,) II, 88, 133, | 


1 انبسطت pech)‏ (یده ولساله) .711 


aber 5] Pl. lh” Vertraulichkeit, intimité 


(Var. “ill ost nicht belegt I.‏ (دینار) بلطا 


VE Prüfung > Unglück YI, 80,,; auch Gunst‏ : يلو 


o> بلالا‎ Erfolg, 


Glück TI, 10,, 81, s vgl. Lane s.v., Tab. Gl. OXLI. 


A, vile. Jus, PL £g (ske. Hara) Gewicht (800 Rast = <a 150 Kg.) 


, 65,,68,, , 69, II, 195,, Vgl. Hobson-J. s.v. Bahar, 
YA PL (egent Koll.) = êng Porter, 100,5 19 


Segelachiff, s. oben برمة‎ 


Fala 1/192 Dinar) Lët Wohl — 2.5, ind. paiat 


(1/4 Anna, 1/64 Rupie); vgl. Gr. II, 97; Hobson-J. «v. Pice. 


zu 108, 


EST Kom. يرب‎ Mengen Mecht mangostina)— السل‎ 4/5 


Ey Î راد‎ ar) واه رت‎ val Ranta, 14; GL Geogr 101 


d. Beschreibung un = 





EL Ehrenkleid'od. ( 
II, 134, 202,; D. 


portaient sur la poitrine 


(n. Makrizt) ,Ehrenkleid f 


Kalifen im Wert v. 1000 Dinaren, in Tinnis angefertigt 


194, Tab., GI. CXXIX 


AW (ind. Wort? 


JAAN); vgl. 6 
Sant, Kitab ۰ 
J البحريّة(؟) وإهل البصرة‎ 


Sie AA لبها يقال‎ 


a. Tab, Gl. DALIT 


„stabliasemen 
يد‎ 

61) ang 

struktin 

piuyradu (s. Brockelm., © 


1094, Gl. Dal. 180. 


Kremer 


ab. 1 





Burckhardt), Oder 


Sulzhraut ( 


0 


Häbschmann 


njektur v. De 6 
Geogr. 240, 


150, Barbosa I, 1104. ,Banean 





Supplément, zu ersparen, wurden die Bedeutungen ziemlich reichlich 
angeführt. Auch der Ibn-al-Mugiwir-Abschnitt wurde für das Glossar 
verarbeitet, da ja die meisten der Erklärung bedürftüzen Wörter 
sich darin befinden. Den reichen Wortschatz des ganten Werkes 
gedenke ich in einem ausführlichen Glossar näher zu behandeln, 
wozu hier eine Vorarbeit geliefert worden ist. Die baldige Heraus- 
bo des wichtigen Textes ist jetzt gesichert. Da ein besonderer 
Kommentar der Adener Texte nicht in Frage kommt, habe ich ab 
und zu in den Literaturangaben auch der sachlichen Erklärung ge- 
dacht. Den Kultur- und Lehnwörtern sowie 
besondere Aufmerksamkeit gewidmet. 

Abt Mahrama und seine Quellen se meint klnssische 
arabische Prosa, ohne deutlich hervortretende dialektale Eigenheiten. 
Einige Besonderheiten wurden in den textkritischen Bemerkungen 
oder im Glossar kurz notiert, Dagegen ist der Sprachgebrauch Ibn 
al-Mujawir's stark vulgür, worauf ich in meiner Einleitung schon 
hingewiesen habe. Eine Zusammenstellung der grammatischen und 
lexikalieehen Eigentümlichkeiten dieses von Anfang an gowis 
porsischredenden Autors habe ich für die meiner Gesamtausgabe 
unzuschliessende Einleitung ins Auge gefasst 


lÎ (tûrk. „Vater-Fürst”) Formund, Goweerneur D auo 


rose ب1‎ 20,4> 51,, 09,5 IT, وی‎ 98,6104 15,178, 


1, و24‎ Dozy 1, 8b. 


Waschgefass (= sajan Kam., Mud.) II, 175,‏ [أداوى [PL‏ إداوة :اد 


E 
Aba Dwaib (bei Yak. IV, 421,,) vom Weinkrug (idawa mubay- 





GLOSSAR 

Den Anstoss zur Herstellung dieses bescheidenen Glossars gab 
mir eine Anzeige dieser Edition I-II: 1 von Professor D.S, Margoliouth 
im Journal of the Royal Asiatic Society '), Als Vorbild dienten mir 
muinächst die vortreflichen Glossare De Gocje's zu den von ihm 
veröffentlichten arabischen Texten, vor allem das grosse Taburiglossur 
und die Glossure zu den Geographen?). Ausgezeichnete Hilfe bot 
mir das von meinem Lehn 1 Zotterstion in sehr 
dankenswerter Weise lossaire. Datinois?) Landborgs. Die 
Bedeutung < zi für einen künfügen Thesanrua 
Linguae. Arabicar im Geiste ter wie Edward Lane, Reinhart 
Dory und August Fische h überschätzt wenden 4), 
Grundsätzlich wurden ins Glossar nur solche Wörter aufgenommen 
die in den allgemein verwendeten Handwürterbüchern des Ambischen 


ien ungenügend bzw. unvollständig erklärt sind. Um dem 


Leser das Studium der Spezialwörterbücher, darunter auch Dozy's 





8. 258—260 


ute t anfgepangen 


Hloutems, Tirk-arab. Glo 


Br. 8‏ اهر 
ge 1 A. Bakr, belde 800‏ )17( 1,108 
ابن الصلاح Abd.‏ هه زر a JU) AM pri Jus etie‏ 


dan Übrig‏ :عبد 
Abd. & wpr. unsicher. 10. Nach‏ پند 
sieht — Ian = 161. Parenthese stammt aus Û‏ 
worden d. Söhne ‘Abdall zor‏ 


Auer. x, oben Tr 2 


Ask «cb. Muh. b. Ib Map $ s. eher ln 


Vor. n. û. s, 
Vb. Tiger ps panki. A. 91a, زه‎ A (m. Sternchen, eb 


19, Ka spricht Ibn Samoan, ile) mg. (m. b) cl tat 





Sa 


AS} = Aud, sp. 


,11:1 ها 
tad. p. Gaudefroy-Demom:‏ 
ng, 8. CCOLVE. Verderbnin‏ 
AM) - ۵‏ 

re Lj): Nach ومطالعة‎ Hi 


iogr. wurde Im Hanpttext au 


وم فى عا 
104.1311 

unsicher. 21, +) 

wi Sih 1. Voll 2 ‘Abdall, <b, Mob. 


Abdall.> b. A. Bakr. 28, *] ب‎ ^ d. ۶ 


ly: dei ap, vel 1 97 v. , 20: 5 ۰7 امن‎ es 


10. 255] besser 1,45 Bar. 1 18, de] ap; lien 


geboren in Mekka. 20, أ«‎ 


up in‏ ژکدغدی 9 -وصنه 


Daghii = Gech-Doghda (he was borne 





8. 225—239 


Xie قلم عملا‎ er 
16.51 gl pr. 9. 

 دبح‎ o we doe 

gie in‏ بلاد Jud]‏ .6 ونان 


eg 8 de, mai 7. Geboren 528 (û, 0b 


10 الماع‎ a oS Bado der Beli unter Text 


7, Vgl. Br. 8,11, 298, 17 


51. Hitcher worum warm OF. و شيع‎ 


10, Tant Br 8.11, 4 SC leven, 106 Zar Bed 
mp 8 50: Both A jag Alen 
a norum. a 

AE كذا‎ wka دی‎ 

دی d‏ اهل عدن 


الف درم bar 1 jus Bar, V‏ سر لا سر 


JW ,سرفه .18 .(معه شبا حنی‎ vl Br, الولاة يذللك‎ deg الماعة‎ d 


ال 


Wel, — 8 200: 2 *[ استعرت‎ 


ell, mögl.; استفت‎ Sar. 6 زه‎ dull, korrigiert 
md. ۸ at del [الاجير :12 عاب‎ x ps اجرا لل‎ hai 6 
180b, 28, d وتوم عام‎ (ele); Bterbeort n. Bar. at, 1. رازه‎ 


deuil, sonst umbek. A Text in Unordn. A jll] ap. يم‎ © JI), a} mg Yet 


tat, Sch rell igh — Rp gall mg, eigent 


8. 200: 7: ابر منصور‎ all] mg. 10. ۳۹( ۲ 16 s Jeh 


xus Be. — 8 719‏ قو 14 .8 عرف ب [اذرك عليه 66 330 ,1۷ :33 مات 


> U: Yai FETIL RHA Kr بر‎ = Tae] ado. 7. Dhar Garter e Be 


&1,45. & ER JE Ya 9. Bal Ya och &. Ver: 3) ما الماكلون بأرضهم‎ 


8 إط بع 2 سف كل Tin korrapt eal‏ )| 


بک كل kad‏ 


Jai] mg مصله‎ txt (m. T).— 8.29: & za... 6. نسم اراغى .7 مه ذلك‎ T) 








A‏ سمنا e unten ang, 9. Ad‏ إطاة Had.‏ .۵ اذا 
Had. 10.9] = 0. Had. of B. Vel‏ .ا قرن .. بالاجل :18 B.‏ وهو Jet. 15] = 6. Had,‏ 
ماه or. 2:137. 28 Kum <b, Sida aya >, Lei <b, Galib>, Mafn <b,‏ 
Had. da. S p. BO. Vok. hypothetisch. jJ pl) ۵‏ 9.352 $ — هلاه 


Bak ei WE ei pere Mangêyah, arabisiert Man-‏ [اسقم 


gawaihi (Mu. 400), vgl: 1 Hankel, ed. Kramers ha «cia cy del. 20. hit 


Vok: affi n. Tag se التطيع كر‎ : dieser Friedhof v. Aden wird Shem genanat. 


8.87; 1017, Dasselbe Gedicht m, unwesentl. Varr. in Ms. Leiden Or. 302, 8. 1101. 


Hab 65. — 8. [قاياز :18 :8ھ‎ «p BEE قار‎ Bal عد‎ HL Ball; ام الحلى‎ 


Ve wahrscheint Î amer, so Yat, IV 
So عند ]34 15 8 أسنشرف ۷86 تشرف‎ BY - 


Wright? 1, 00; Lane SE FE) B richtig, > unten 20g — 5. 4۵: ٩ *[ مصیاح‎ 


[ el - &u JM ومرحره الاشرار [وذغيرة‎ 


pue û. J. Unam. 18 
ومزجرة‎ fm 12 الى [عن‎ 6. 1۸: Se 6: 1۵ Ey O, va DC 18 
Apr. aab wohl vorzuzeben, vp 2043 uif (ra Yuf). شاه‎ (ru Dé 
Yasan) v. V. HI, N H رس‎ vi. Umama 10 .مصطية‎ 17, MA 
xp as ^ Ann 391» 116 44) eps en fog هه‎ 


= 


1 عن من :۱۸ :31 :6 وإستكذ” [ وإستصنيك .17 bat.‏ ماد keine‏ بز بن ,۵ daa in‏ 


زان يكنب فسوس قله .31 HE‏ بين يديك el 8: dis]‏ تسم 


[والات  E umpe a.‏ ری alte‏ ها ANG‏ فون )33 QI.‏ افلا 


des‏ سمه (ملن سينه cba d‏ 43 له سوك (سول QJ.‏ الصعه AH.‏ وإلقاقات 


الا Ausfall In BU wegen Homolotel.— 8. 47: 2 Sik] gik 6. al all‏ :من الافات 


3. ell geld Basa. — 8.48: ۵ Sie) unsicher, Se Tog IV, IM. = 
D, dent mög & 30:0 YTY) lies YA = û. HL 





035 


san, 5M, 7 


116 Zur Orthogr. 


a [فبماوى‎ "e 1 
amv 


B ار(‎ RI) — ss 1 


x Ald, 16, 9) ety BU 6 


د :ع [العیدى .19 


nori = Yak 


31, 355] 


كان عبدا هنديا 6.178۸ vgl.‏ 


Sada didit Wé, A 


1 Apo. 


Ku 


Lies et 


۲ 1 الهشمة (الهشیمة .۱8 


e ag 


دیجم 


2,532) i (m 


Die Kaside steht ohne Vok. Had, 


33 6. (ama, 


3-4 6. Had, wohl wie) 


AM temer 


Y) B. einfacher $ dai pm مما‎ 





BEMERKUNGEN ZUR TEXTKRITIK 


Vati, Du 





D 


4 bt much T 164 a/b 
يتحر رو‎ Mn 


6 عاد لك [ولك .۸ 


Maar 
a) 


“Jp verschlungen n 


30: رة‎ a 


Tochter v. Abi 





Had, et 
Hab $ رت‎ 
richtig, سيح‎ Had. 10. 
Aen 10, [يسير‎ a BAN 
Hob 2, .لا چلوزت‎ Had. [أجرب‎ korrupt; بر‎ 
besser رفمت‎ Mi Had. 9 Lien El يانه عد «یت‎ 
2 Were Zellen B. — 877: Al خی‎ nit ۲ 
tere Nebenform v. A 1,21 um. 


im B folge Lücke 


تبه 2 de‏ الاصل هاهنا Al ale‏ ليام الكلام 


IV, aw, vel. Mut 94, 8076 Jel + على‎ < 
Milt. en حياط‎ = BUS, — & 

Aen, zl den B, "ErDemir" Red 

Vi val Car. Dig, Yak T, 884, B. I1, N. TON ajeg] U 
> P (Like), Nach lg Lücke B. 23. Kor 
deutet), wegen der Ki anfgenon 

V. مارا‎ BU, was nicht rim, حلت‎ BU 8, 8 چا .4 .10 عصور [غضون‎ Ver الا‎ 
10: *[ = الحر بلا‎ * Cael اك : ضاق‎ pel p 


ges wb Ges The 


Umama ©, Ser 





unten 2: 81; aem 6. وسمون .8 = [* .7 .6 عن من‎ DU. وإ لصردة‎ zur Bed, x. 
GL Dog 2125; Gm. خ‎ ۴ Seil meine Konjektur; ties الیدور‎ = ۵. 9. ah] 


sax 8. ۵ قال بعد أبها‎ P pr Ö, bier noch drei ۲ 


p. (al. Former 88, NT) 3m Kor 

x. 44), Text as. 10. Sach al Loke 

jeke der Text dieser Zeile beruht au U 

A Select بوبه‎ 8.00; 5.285] 

«js Saaw III, vm K “ZÎ Ali “Umar بط‎ Abad n. û Se, [الامام .10 .108 عمة‎ 

ed 8. £u] benannt m. einer Penne (nati der Danza Mt ا‎ 

verheiratet mit einem Mamloken namens e die ihr Haus siete (0.103), 
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Tallyvist 


Tuhfa 


Vollers 


Yat 


An Knglisb-Arabie Vocal 
loquial. London 18 
Iba Hajar, Tah 
Ihn Hagar, Tak 
Himmelagegenden 
Tha Halib ad-Dal 


Mir 


lary for the use of students of the Col 


V, 1—14. Kairo 1381—38, 
Haiderabad 1325-27 
Locknow 1271. 
Studia Orientalis II, 105—188) 
Tr. Mann. Leiden 1006. 


Sprache in Ägypten. 1 


Eigenes (ZDMG 50-51, 1800-07) 


1 India. London 1908. 


waribrat akyakrin, 1—4. Haiderabad 
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Hailiyat aszaman ete. (s 1, 8) 

Histoire du com ‘evant au Moyen-age, publ. par Raynaud, 
an by Yule and Burnell. New ed. by W. Crooke. London 

Bujyat ارم‎ { Zabid, Kopenhagener Hs. 

HI. Kindermann fim A n. Diss. Bonn 1934. 

Ya'gn ۱ Inhäk al-Kindi, $ t (hoch 
Karl Gurbern. Lite 1948. (A nde des Morgen. 
nden XXX 

A, von Kremer, Beiträge zur hen Lexicograpbie (SEWA 1884 

Bharat al aren on C e Turks and India 

Die Rhetorik der Araber nach den wich a dargestellt 
Kopenhagen v. Wien 1 

rungen brag. v. Ed. Boden. Leipzig 1867. 

1 Deg? 

Mvatabih (s. 1, 9) 

Die auf Sidambien beziglichen Angaben Nalwin 

Glossar zu Nan fétibin, ed. van den Berg, TANI, 
Hilfebueh des Pehleri, 1 ppesla 1928 

L'Arabe parlato a San’. Roma 1939. (Pubblicazioni dell Tstit 























































Abkürzungen. 
Nachtrag. 
dan, sofern ale nicht 2 d 
` verständlich sind, hier vollständig gebucht. 
Ahi. Ant 
hen. Lin A v e Oelentalisten, Leide 
» - eng Sricuriwo", V 
War » ot D 2 trien bordering 
worth Da by the Hak 
Bemerk T nden Band 
mibi les geogr der ما‎ sons Ia Gett ۵ 
Gabriel Ferrand, T Paris 1921/8. 
D 2 r (ach de Aungnbexitlert 
Deny, Vétem. = Di 4 es vétements chen len Aralie 
Fagnan = Additions a ar iier 1 
Fleischer, Gl. Hal ene Hi quatuor pr MI 
noctiom. 1 priae 18 
Ta ler arabischen Hall 
1.4. Kunde ik landes XXVII, 
3% Landberg. TI, Laide 
II, publ. par K ». 1942. 
Gl. Geter, = BOA IV: Indices, gloss re M. J. de Goeje. Lugd. 
Goi Jemenien. 8; arten au Zentral-Jemen, Leipzig 
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Abû Mahrama’s Aden 


‚chichte, Teil 2 





Supplement aus al-Ganadi 





d al-Ahdal 





Ich gedenke an dieser Stelle auch gern meines verehrten Lehrers, 


V. Zetterstéen, der mir diese Aufgabe vor etwa zwanzig 


vertraute, und meines hollündischen Freundes C. van Aren 
die Vollendung dieser Arbeit, wozu er so manchen 
hat, nicht mehr erleben durfte. 


Oscar Löfgren 








hlusswort. 


Wenn ich diesen Zeilen den Namen eines Sehlussworts gebe, 

sollte das in einem arabischen Werke nicht befremden, wo man 

nach abendländischer Auffassı de beginnt und am An 
fang aufhört 

Als ich im Jahre 1936 die Teile I und II:1 dieses Werkes 

hegte ic) Hoffnu Arbeit recht bald 

den zu könn haftliche Aufgaben, 


rs meine Beschüftigung mit den arabischen Verfassern 


al-Hamdini und Ion al-MuZäwir, sowie vor allem meine Tätig 


hen Sprachen seit 1939 ha 


keit als Gymnasiallehrer der klassisc 
on mich in dieser Hoftnung get Die Beschädigung des 
Aruckreifen Registerabschnit 'euer während der Pe 
förderung in den Tagen des Weltkrieges hat ebenfalls die Fer 
tigatellung nicht unwesentlich verzögert 

Die Verwendung lateinischer Umschrift 

aus finanziellen Gründen hätte doch dieser Abschni 
bei Benutzung arabisch en den drei- bis vierfachen Raun 


erfordert. Die Anordnung hat übrigens, trotz der darin | 


den Inkonsequenz, praktische Vorz 

Dass es mir endl glich ist, tändig vor 
zulegen, verdanke ich in n nds Vil 
helm Ekman, der mir erneute Unterstützung bewilligt 
hat, zuletzt im Jahre 1948 eir trag zum Druck des von An 
fang an nicht geplanten ( Dem Vorstand dieses Fonds, 
und besonders dessen Vorsitze: n Bibliotheksdirek 


toren Anders Grape und Tom ich meinen tief 


empfundenen Dank für n he Hilfsbereitschaf 


Auch dem Hum le m Längman’schen 
Kulturfonds, die durch wie t n meine fort 
gesetzte wissenschaftlich 
grossem Danke verptlichte 








ARABISCHE TEXTE 
ZUR KENNTNIS DER STADT 


ADEN IM MITTELALTER 


ABU MAIL NGESOHICHTE NEBST EIN 
SCHLAGIGEN ABSCHNITTEN AUS DEN WERKEN 
VON IBN ALMUGAWIR, ALGANADI UND AL-AHDAL 
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